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I. Wanha Testammti.
l. Luominen. 1. Mos. Kirj. t. ja 2. luku.

Alussa loi Jumala taiwaan ja maan. Ia
maa oli autio ja tyhjä, ja pimeys oli sywyyden
päällä, ja Jumalan Henki liikkui wenen päällä.
Silloin sanoi Jumala ensimmäisenä päiwänä:
«tulkoon walkeus", ja walkeus mli. Toisena
päiwänä luotiin Taiwaan wahwuus; kolman-
tena päiwänä eroiteuiin wedet maasta, ja
luotiin kaikki mitä sen päällä kaswaa; nel-
jäntenä aurinko, kuu ja tähdet; wiidencenä
kalat ja linnut; kuudentena muut eläimet ja
ihminen. Mutta seitsemäntenä päiwänä lepäsi
Jumala kaikista teoistansa. Mies oli ensim-
mäinen ihminen; hänen loi Jumala maan to-
musta ja puhalsi hänen sieramnnsa eläwän
hengen; sitte antoi Jumala hänelle awun, jo-
honka hän taisi yhdistyä, waimon, jonkaHän
loi miehen kylkiluusta. Jumala asetti sitte py-
hän awio säädyn ja siunasi ensimmäisen pa-
rikunnan näillä sanoilla: »Kaswakaat jo lisän-
tykäät ja täyttcMät maata, ja tehkäät se teillen-
ne alammaiseksi." Mies kutsuttiin Jumalalta
Adam, ja Adam kutsui waimonsa Ewa.
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2. Tävdellisyvden rila paratiisissa
1. Mos. Kirj. 2. ja 3. luku.

Adam ja Ewa, luodut Jumalan kuwaksi,
eliwät alusta wapaana kaikista synnistä, to-
tisessa pyhyydessä ja wanhurstaudessa. He
ei peljänneet willipewja, eiwätkä carwinneet
waaneim, ja oliwac kuolemattomat. He>dän
asuntonsa oli Paratiisi eli Edeni, kaunis yr>
titarha, jossa oli kaikellaisia ihania puita.

3. Syntiin lankeemus. 1. Mos. K. 2. ja 3. l.

Jumala oli sallinut ensimmäisten ihmisten
syödä kaikkein puiden hedelmästä Paratiisissa/
paitsi hywän ja pahan tiedon puusta. »Jona
päiwäna te siitä syötte, oli Hän sanonut, pi-
tää teidän kuolemalla kuoleman." Muua käär-
me ole kamalin kaikkia eläimiä maan päällä,
ja sanoi waimolle: »Ei suinkaan pidä teidän

kuolemalla kuoleman, jos te syöne sen hedel-
mästä; sillä Jumala tietää, että jona päiwänä
te syötte siitä, aukenewat teidän silmänne, ja
« tulena niinkuin Jumala." Niin otti waimosen hedelmästä ja söi, ja antoi myös miehel-
lensä, jahän söi. Kohta aukeniwac molempain
heidän silmänsä. He hawatsiwat alastomuu-
densa ja sitoiwm yhteen Fikuna lehtiä, jateki-
wät heiliensä peitteitä. Ia Herra rankasi heitä
molempia ja ajoi heidät ulos Paratiisista. Syn>
tiin lankeemuksen kauna kadoniwat ihmiset Iu-
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malan kuwan. Ia sen siaan on synti tullut
maailmaan, ja synnin tähden kuolema. Adam
sai sitte lapsia, jotka oliwat hänen kaltaisensa.Ia wielä tänäpäiwänä sikiäwät jasyntyywät
kaikki hänen jälkeenculewaisensa synnissii.

4. Räin ja Abel. l. Mos. Kirj. 4 luku.
Adamilla oli kaksi poikaa: wanhemman nimi

oli Kain ja hän oli peltomies; nuoremman
nimi oli Abel, joka oli lampuri. Kosta Kain
wuoden lopulla uhrasi Herralle lahjan maan
hedelmästä, uhrasi myös Abel esikoisen lau-
mastansa. Mutta Jumala katsoi leppyesem-
min Abelin kuin Kainin uhrin puoleen; sillä
Abel oli Jumalinen ia hurffas, mutta Kaiu
wihainen jaJumalaloin. Sentähden wihastui
Kain ja löi weljensä kuoliaksi, kosta he oliwat
yhdessä kedolla. Jumalan wiha kohtasi Kai»
nia; wapisten läksi hän Herran kaswoin edestä
ja asui Nodin maalla, itäänpäin Edenistä,

rakensi siellä ensimmäisen kaupungin ia kutsuisen poikansa nimellä Hanoch. Kaikki hänen
jälkeentulewaisensa oliwat Jumalattomat, ja
kutsuman sentähdenRaamatussa ihmisten lap-
siksi. Abelin siaan sai Adam pojan, jonka hän
kutsui Set, jonka jälkeennilewa-set oliwat Ju-
malaa pelkääwäiset ja kutsun m Jumalan po-
jiksi; heidän siassansa owat m nrttawimmat:
Henoch, joka eläwänä otemn t vwaaseen, ja
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Methusalem, joka eli yhdeksän sadan kuuden
kymmenen ja yhdeksän ajastajan wanhaksi.
5. 1 Mos.K. 6.7.«. ja 9. l.

Koffa ihmiset alkowat lisämyä maan pääl-
lä näki Jumala pahuuden enenewän. Hän
antoi semähden heille saca ja kaksikymmentä
wuona parannusaikaa, mutta ei he käänty-
neet. Silloin päätti Jumala, antaa weden-
paisumisen tulla maan ylitse, ja ancaa syntisen
kansan hukkua siinä. Muna Noahn, joka oli
löytänyt armon Jumalan edessä, käski Hän
rakentaa arkin (suuren laiwan) ja siihen saat-
taa parin kaikkinaisista eläimistä, jotka ei tai-
taneet elää wedessä, ja warustaa heitä elaruk-
sella. Sittekuin Noah oli sen tehnyt, meni hän
emäntinensa jakolmen poikansa, Semin, Ka»
min ja laftlin, ja heidän emäntäinsä kanssa
arkkiin. Ia kaikki meren lähteet kuohuiwat, ja
taiwaan pilwet aukeniwat, ja satoi neljäkym-
mentä päiwää jayötä? Wiimmein antoi Ju-
mala tuulen puhaltaa maan päälle, wesi wä-
heni ja arkki pysähtyi Araratin wuorelle. Noah
lähetti sine neljä erityistä lintua tiedustelemaan,
jos maa oli kuiwa, ja koska wiimmeinen ei
enään palaanm takasin, ymmärsi hän siitä,
maan oleman kuiwan, meni perheeneensä ulos
arkista ja päästi ulos kaikki eläimet. Mutta
itse rakensi Noah Herralle alttarin, ja uhrasi
Hänelle kiitosuhrin, joka niin kelpasi Jumalalle,
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ena Hän siunasi Nocchn ja hänen lapsensa,
anwi heille miwaan kaaren armomerkiksi, ettei
enään senkaltaista wedenpaijumusta pidä m-
leinan maan ylitse.

6. Babelin 1. Mos. Kirj. 11. l.
Wedenpaisumisen jälkeen puhu'wat alusta

kaikki ihmiset samaa kieltä. Tutaksensa koto-
paikkansa, nipesiwat he rakentamaan kaupun-
kia ja korkiaa tornia, joka ylöttyisi pilwnn.
Mutta ei se kelwannm Ilimalalle, joka tah-
toi, että heidän piti lewenemän kaikk n inai-
hin; ja koska he ei lakanneet, sekoitti Hän
heidän puheen partensa, niin että he estemn
rakentamisesta, ja kulkiwat yksi sinne toinen
tänne, ja hajosiwac käkeen mailmaan. Kau-
punki kutsuttiin smeßabel, joka merkitsee se-
koitusta eli häiritystä.

7. Abraham. 1. Mos.K. 12.17.18 ja 19. l.
Abrahamille joka oli hurstas mies, oli Iu»

mala antanut tämän lupauksen: , Sinussa
pitää kaikki sukukunnat maan päällä siuna-
tuksi tuleman", joka merkitsi, että maailman
wapahtcuan piti syntymän Abrahamin jälkeen
tulewaisista. Abrahamilla ei ollut emäntänsä
Saaran kanssa yhtään lasta, jakoska he mo-
lemmat oliwac ijälliset, niin ei ollut heillä coi-
woakaan, enään saada lapsia; kuitenkin uffoi
Abraham Jumalan lupauksen päälle, ja se
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usto luettiin hänelle wanhurstaudeksi; lupaus
täytettiin Jumalalta niin, että Saara synnytti
pojan, joka kutsuttiin Isaak. Tämä tapahtui
koska Abraham oli sadan jaSara yhdeksän»
kymmenen ajastajan wanha.

8. L.oc. 1. Mof. Kirj. 13. ja 21. luku.
Abrahamilla oli sukulainen nimeltä Lot, wan»

hurstas ja roccka mies. He asuiwat kauwan
aikaa yhdessä ja heillä oli paljon tawaraa.
Mutta kosta heidän karjansa aina eneniwäc, ja
riita nousi heidän paimenillensa wälillä, amoi
AbrahamLotille neuwon, että heystäwällisyydes»
sä erkanesiwat toisistansa; jonka jälkeenLoc waelsi
itäänpäin Sodaman kanpnnkiin. Mutta asujat
Sodaman ja Gomorran kaupllnkeisa oliwat pa-
hat ja rikkoiwat kowin Herraa wastaan, jon-
katähden Lot Herran Enkeliltä kastettiin paeta
Sodamasta. SittekuinLot emäntänsä ja kah-
den tyttärensä kansa oli sieltä lähtenyt, amoi
Jumala sataa tulta ja mlikiweä molempain
kaupungein päälle, jotka perinpohjin hukutet-
tiin kaiken kansa, mitä niissä ja niiden ympä-
ristöllä oli.

9. Isaak piri uhrarcaman. t MosK. 22. l.
Abraham, joka nyt asui Kanaan maalla,

sai Jumalaltakästyn uhratta poikansa Isaakin;
tällä tahtoi Jumala waan koetella Abrahamin
ustoa. Kosta nyt Abraham poikansa Isaakin
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kansa oli tullut muutamalle wuorelle Morian
maalla, joka oli Jumalalta märätty, teki hän
alttarin, pani halot sen päälle, stto Isaakin
ja pani hänen alcarille. Muna kosta Abraham
ojensi kätensä tcurastaksensa poikansa, huusi Her>
ran Engeli hänelle ja sanoi: Zlla satuta kät-
täs poikaan, sillä nyt minä tiedän, että sinä
pelkäät Jumalaa ja et ole säästänyt ainokai-
sta poikaas minun tähteni. Ia Abraham otti
oinaan, joka särmistänsä oli pensaasen sekamu-
nm ja uhrasi jen poikansa siasta Jumalalle
otolliseksi poltouhriksi. Ia Jumala siunasi Ab-
rahamin ja uudisti lupauksensa, että hän Her-
ran äänelle oli kuuliainen ollut.

10. Isakin naiminen. 1 Mos. K. 24. l.
Kosta Abraham oli ijällinen, toiwoi hän

poikansa Isaakin mlewan hywään naimiseen.
Ettei Isaak ottaisi pakanallista emäntää Ka-
naneaiaisten tyttäristä, lähetti hän wanhimman
palweliansa, Eleasarin, isänmaahansa Mesopo-
tamiaan, jossa Abrahamin suku asui Naho-
rin kaupungissa. Ulkona kaupungista oli we>
sikaiwo, josta kaupungin waimowäki tawalli-
sesti amnuinciwat wenä. Eleasar pysähtyi sii-
hen, ja rukoili Jumalaa, että Hän osonaisi
hänelle Isaakin tulewaisen emännen. Samal-
la tuli kaupungista ihana piika, nimeltä Re-
bekka. Hänen isänsä oli Bemel, joka oli sukua
Abrahamille; häneltä pyysi Eleasar wäyän
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wtttä juodaksensa; hän sai, ja Rebekka am-
munsi myös kaikille hänen kameleillensa. Tämä
oli merkki, jota Eleasar oli Jumalalta
rukoillut. Hän ancoi semähden Nebekalle kulta
vtsalehden (joku pään koristus) ja kaksi kulta
rannerengasta. Rebekka juoksi kotiin ja näytti
wanhemmillensa, mitä hän oudolta mieheltä oli
saanut. Kohta sen jälkeen tuli Rebekan weli
Laban Eleasarin tykö, kutsui hänen sisälle, ja
wei hänen wanhempainsa tykö, joille Eleasar
toimitti asiansa. Koska he kysyiwät Rebckalta,
jos hän tahtoi mennä waimoksi Isaakille, ja
hän wastasi „menen", ruwettiin matkustamaan:
Ia Eleasar wei Rebekan Isaakin tykö, joka
otti hänen emännäksensä ja rakasti häntä.
11. Isaak siunaa lapsensa. 1. Mos. K. 27 l.

Rebekan kanssa oli Isaakilla kaksi poikaa,
jotka oliwat kaksoiset. Esan esikoinen, oli kar-
wainen; Jakobilla, nuoremmalla pojalla oli
siliä iho. Esau rakastettiin isältä; Jakobilla
taas oli äitin suosio. Kosta Isaak tuli wan-
haksi, eikä enään paljo nähnytkään, tahtoi hän
siunata lapsensa. Hänellä oli mielessä antaa
Esaulle parhaamman siunauksen. Tästä sai
Rebekka tiedon, ja semähden kasti hän rak-
kaan Jakobinsa, Esaun ollessa metstssä isäl-
lensä pyytämässä metsäotusta, teurastaa kaksi
wohlaa, walmistaa ne, ja sitte, käsiin ja kau-
laan kääritty wohlain nahoilla, wiedä ruoka
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isälle ja wastaanottaa Esaulle määrätty siu-
naus. Ehkä isä alussa tunsi äänen ei olewan
Esaun ja sentähden epäili, petettiin hän kui-
tenkin, ja Jakob sai isältänsä esikkosiunauksen.
Koska Esau tuli pyydyksiltänsä ja isä hawatsi
petoksen, waati myös Esau tulla siunatuksi;
hän saikin isänsä siunauksen, mutta mitä Ja-
kob kerran oli saannut, ei tainu häneltä pois
ottaa; sinä ei kuitenkaan Esaulle tapahtunut
wäärin, kosta hän jo ennen oli myynyt esikoi-
suudensa; kuitenkin wihastui hän Jakobille, ja
sanoi sydämessänsä: »minun isäni murhepäi-
wät lähestywät, jaminä tapan weljeni Jakobin.

12. Jakobin waellus ja uni.
1. Mos. Kirj. 27. ja 28. lukll.

Isänsä huoneessa ei Jakob enään taitanut
elä kosta Esau oli pannut mieleensä ottaa hä-
nen hengiltä. Kosta äiti sen kuuli, kasti hän
Jakobin mennä enonsa Labanin tykö, ja wa-
lim jonkun hänen tyttäristänsä emänäkscnsä.
Siihen suostui myös isä, joka uudestaan siu-
nasi Jakobin, joka sen jälkeen läksi matkalle.
Kosta aurinko oli laskenut, ja Jakob ei löy-
tänyt yömaja, täytyi hänen maata ulkona ke-
dolla ja ottaa kiwi päänsä alaiseksi. «Völlä
Mki hän unessa tikapuut, jotka ylöttyiwät
maasta taiwaaseen; niitä myöden käwiwät
Jumalan Enkelit ylös ja alos, mutta HerraJumala seisoi niiden päällä ja sanoi «maan
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jonka päällä sinä makat, annan minä sinulle,
ja sinun siemenessäs p.tää kakki sukukunnat
maan päällä siunatuksi tuleman." Kosta la>
kob heräsi, peljästyi hän, ja sanoi: Kuinka
pcljättäpä on tämä paikka! ei tässä muu ole,
kuin Jumalan huone ja taiwaan owi; „om
kiwen, jonka päällä hän oli maanum, ja
pani sen pystyelle, muisto palsaksi ja kutsuisen paikan Betel, luwatei, palatessansa samalle
paikalle rakentaa Herralle altarin, ja antaa
kymmeneksen kaikesta omaisuudestansa.
!3. Jakobin naiminen. 1.M05.K.28. ja29.1.

Jakob mli Labanin tykö, joka asui Hara»
nissa. Labanilla oli kaksi tytärtä; wanhem-
man nimi oli Lea, ja hän oli heikkonäkönen;
nuorempi, Rakel, oli kamuin muotoinen. Lä-
hellä Harania oli kaiwo; sen tykönä kysyi
Jakob missä Laban asui, ja wielä hänen
puhuissailsa mli Rakel, Labanin nuorempi ty-
tär, kaiwolle juottamaan isänsä lampaita; ha»
nen kanssansa tuli Jakob kohta tutuksi, juot-
ti lampaat, ja antoi hänelle suuta. Rakel
juoksi isänsä tykö ja ilmotti Jakobin tulleen,
jaLaban meni kohta häntä wastaan, ja kasti
hänen olla cerweculcua. Kosta Laban kysyi
Jakobilta, jos hän tahtoisi palnxlla häntä
määrätyn palkan edestä, wastasi Jakobkohta:
~la, minä palwelen sinua seitsemän ajastai-
kaa Rakelen sinun nuoremman tyuäres tähden."
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Laban suostui Jakobin anomukseen, ja seitse-
män ajastajan perästä pidettiin häitä; mutta
appi peui Jakobin ja wei Lean wanhemman tyt-
tärensä morsian nmotelle, sanoden maan tawan
ei salliman, että nuorempi annetaan ennen wan-
hempaa; lupasi kuitengin lakobi palwclla
wielä seitsemän ajastaikaa saavaksensa Rakelin.
Siihen suostui Jakob, ja sai kaksi sisarta emän-
näksi. Mutta kosta Jumala näki Jakobin enem-
män rakastaman Rakelia kuin Lea, teki Hän
ainoastansa Lean hedelmälliseksi; sentähden ru-
pesit sisaret wihaamaan toisiansa; josta hur-
staalla Jakobilla oli paljo harmia.

14. Jakobin palajaminen kotim.
1 Mos. K 3«. 31.32. ja 33 l.

Labanin tykönä oli Jumala siunannut Ja-
kobin työn; muua kosta Laban kadehti hänenonneansa, sanoi Herra Jakobille: »Palaja sinun
isas maalle, ja sukuis tykö; ja minä olen si-
nun kanssas! Ia Jakob palasi isäinsii maalle
emäntinensä ja lapsinensa; tiellä kohtasiwat hän-
tä ensin Jumalan Enkelit, ja sitte sai hän tietää,
Esaun mlewan häntä wastaan neljänsadan mie-
hen kanssa. Jakob peljästyi kowin, ja otti pa-
konsa rukoukseen; weljellcnsä läheni hän lah-
jaksi wohlia, lampaita, kameleja ja aaseja.
Völlä, kosta Jakob oli yksinänsä, painiili hän
erään miehen kanssa niin tuimasti että hallen

reisiluunsa horjahmi, ja hänen täytyi koko ikän-
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sä nilkuttaa; ehkei mies ilmottanut nimeänsä,
ymmärsi Jakob kuitenkin, sen olewan Juma-lan itsen. Siinä tilassa sanoi Jumala: »ei sinuasillen pidä kutsnuaman Jakob, waan Israel"(Israel merkitsee: joka on taistellut Jumalankanssa). Kosta hän nyt nosti silmänsä, näki
hän Esaun tulewan, ja hän emäntinensä ja
lapsinensa, knmarsi itsensti maahan seitsemänkertaa; mutta Esau juoksi häntä wastaan, ja sii-liinsä otti hänen, ja he ickiwät molemmat ilosta,ja Jakob sai mummein Esaun wastaanottamaanlahjat, jotka hän oli lähettänyt; sitte erkaniwat
weljekset, ja waelsiwat kukin tietänsä.

15. Josef mvvdään weljiltänsä.
1. Mos. K. Z7. l.

Jakobilla oli kaksitoistakymmentä poikaa,
joista kaikista hän enin rakasti Josefia, jäsen-
tähden teki hänelle kauniin hameen. Muna
weljet wihasiwat Josefia, sillä hän ilmotti isäl-
lensä, kosta heillä oli jotakin pahaa mielessä.Paitsi sitä oli Josef nähnyt kaksi unta, jotka
eiwac olleet heille mieleen. Ensimmäisen ilmotti
hän heille tällä tawalla: „Me oliinma sitoma-nansa jalallisia wainiolla, ja minun jalalliseni
nousi ja seisoi; ja teidän jalallisenne seisomat
ympärillä, ja kumarsiwat minun jalallistani;"
toisen taas cällä muotoa: »että aurinko, kuu
ja yksicoistakymmentä tähtiä kumarsiwat hän-
tä." Kosta Josefin weljet kaitsiwm isänsä karjaa
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Sikemissä, kasti Jakob poikansa Josefin men-
nä katsomaan, jos hänen weljensä ja karja
oliwar rauhassa. Nähtyänsä kaukana Jose-
fin, pitiwin he neuwoa ottaa hänen hengiltä.
MuttaRuben, wanhin weli,neuwoi heittää hän-
tä kuoppaan, joka oli korwessa, ajatellen wel-
jesten poisollessii pelastaa häntä siitä. Niin pian
kuin Josef tuli heidän tykönsä, riisuiwat he
häneltä hameen ja heittiwät hänen kuoppaan,
jotza ei ollm wectä. Sillä aikaa tuli muutamia
kauppamiehiä waeltain. Niin sanoi luda weljil-
lensä: ~tulkaat ja myökäämme weljemme." Sii-
hen myömyiwät myös toiset, wetiwät Josefin
kuopasta, ja myiwäc hänen kahteenkymmeneen
hopiapenninkiin; siue tappowat he kauriin, tah-
rasiwat hameen wereen, jalähettiwät sen wan-
halle isälleilsä, joka tunsi sen Josefin hameeksi
luuli hänen pedolta syödyksi ja madelluksi, ja
sanoi murheessansa: »minä murehtien menen
alas, poikani tykö hautaan." Mutta kaupa-
miehet weiwät Josefin Egyptiin, ja myiwät
hänen Kuninkaan howin haltiaalle.

16. Josef hejrecään fankiuceen.
1. Mos. K. 39. l.

Egyptissä tuli Josef Potifarin, Kuninkaan
kamaripalwelian ja howihaltiaan palweliaksi;
hän asetti Josefin huoneensa ylitse, ja kaikki,
mitä hänellä oli, antoi hän Josefin käteen.
Ia Josef oli kauniin luontoinen ja ihana kas-
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woilta, sentähden palowat Potifarin emännän
silmät hänen päällensä, ja tahtoi wietellä hänen;
mutta Josef kawahti itsensä jaylönkatsoi hau-
reellisen waimon. Kerran mli Josef huoneeseen,
eikä tiennyt emännän olewan siellä yksinänsä.
Silloin tarttui emäntä hänen hameeseensa, ja
pyysi pidättää häntä tykönänsä, mutta Josef
jätti hameensa hänen käteensä ja pakeni ulos.
Emäntä nähdessänsä kaiken waiwansa olewan
turhan, huusi korkialla äänellä perhettänsä ja
sanoi, Josefin tahtoneen tehdä hänelle wäki»
waltaa, ja unohtaneen hameensa, kosta hän
pakeni, emännän huumissa. Samat sanat pu-
hui emäntä isännällensä, kosta hän mli konin;
jonkatähdenPocifar,ustoen emäntäänsä kaikisza,
asian mckimata pani wianoman Josefin fan»
kihuoneeseen, jossa Kuninkaan fangic oliwcu.
Muna Herra oli Josefin kanssa. Hän löysi
armon fankihuoneen haltian edessä, joka antoi
kaikki muut fangit hänen kätensä alle.

17 Josef pääsee fankiudesta.
1 Mos. K. 40. ja 41. l.

Josefin ollessa fankiudessa tapahtui, että
Kuningas wihastui kahden palweliansa päälle,
ja heitti heidän fankimeen; yksi niistä oli Ku-
ninkaan ylimmäinen juomanlastia, toinen ylim-
mäinen leipoja. Kosta Josef aamusta cnli hei-
dän tykönsä, oliwat he sangen murheelliset, ja
sanoiwat, kummankin yöllä nähneen unen, eikä
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ollut, joka sen selittäisi. Josef kasti heidän il-
mottaa hänelle/ mitä he oliwm nähneet unessa:
ja kosta ylimamm juomanlastia jutteli, että
hän unessa oli nähnyt wiinapuun edessän-
sä, jolla oli kolme haaraa, ja sen ryppäleec cu-
lentuiwat wiinamarjoiksi, ja hän pusersi ne
Faraon juomaastiaan ja antoi sen Kuninkaan
käteen; wastasi Josef sen merkitsemän, että
hän kolmen päiwän sisällä asetetaan jälleen
entiseen wirkaansa. Leipoja taas sanoi uneksu-neensa ja nähneensä kolme palmikoitua koria
olewan hänen päänsä päällä, ja ylimäisessä
korissa olewan kaikkinaisia leiwotuita ruokia
Faraolle, ja linnut soiwät niitä hänen pään-
sä päältä. Josef selitti unen ja sanoi, leipojan
kolmen päiwän sisälläripustettawan hirsipuuhun.
Kosta Kuningas kolmantena päiwänä piti
syntymä päiwäänsä, cäytettitiin Josefin selitys,
ylimmäinen leipojahirtettiin, ja»limainen juom-
manlastia asetettiin wirkaansa; mutta hän unohti
Josefin selityksen, joka käwi toteen. Kahden
ajastajan perästä näki Kuningas kaksi unta.
Ensin näki hän wirrasta ylösastuwan seitse-
män kaunista ja lihawaa lehmää, ja sitte toiset
seitsemän rumaa ja laihaa lehmää. Ia ne seit-
semän rumaa lehmää soiwät ne seitsemän liha-
waa, ja oliwat yhtä rumac nähdä kuin ennen-
gin. Kohta sen jälkeennäki hän seitsemän täy-
sinäistä ja kaunista tähkäpäätä kaswawan
yhdessä oljessa, ja sitte seitsemän pientä ja
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itätuulelta surkastunutta tähkäpäätä; ja ne seit-
semän pienet tähkäpäät nielu ne seitsemän täy-
sinäistä! Aamulla antoi Kuningas kutsua ko-
koon kaikki Egyptin noidat ja tietäjät, muna
ei kukaan heistä taitanut selittää Kuninkaan
unta. Silloin muisti ylimmäinen juomanlastia
Josefin, ja antoi hänen tulla Kuninkaan tykö,
joka jutteli hänelle unensa, ja Josef selitti sen
näin: ensin tulee seitsemän wiljaista wuotta,
ja niiden jälkeen seitsemän nälkä wuotta. Sa-massa neuwoi hän Kuningasta etsimään toi-
mellisen ja mitawan miehen, joka wiljawuosma
kokoisi wiidennen osan kaikesta jywä wlosta.
Se puhe kelpasi Kuninkaalle niin, että hän
antoi Josefille sormuksensa jaripusti kultakää-
dyn hänen kaulaansa, ja asetti hänen koko
Egyptin maan päälle.

18. Josefin rveljet rulewar korvana aikana
Egyptiin. 1. Mos. Kirj. 41. ja 42 l.

Kallis aika, jonka Josef oli ennustanut, mli
myös Kanaan maahan, jossa Jakob asui.
Kosta hän kuuli Egyptissä olewan jyw'ä yl-
täkyllä, lähetti hän sinne kymmenen poikaan-sa ostamaan jywiä; mutta Benjaminin, nuo-
rimman poikansa, piti hän kotona, ettei hä-
nelle wahinkoa tapahtuisi. Kosta Jakobin po-
jat tuliwat Egyptiin, ja wietiin Josefin tykö,
kumarsiwat he, maan mwan mukaan, maahankaswoillensa hänen eteensä; Josef tunsi heidät
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kohta, waan ei he häma tunteneet, ja hän
muisti unensa jalallisista wainiolla. Hän an-
toi panna heidät kiini, Maskuin he olisiwatwakojac; mutta he sanoiwat tlllleensa osta-
maan jywiä ja olemansa rehelliset miehet ja
kaksicoistakymmentä weljestä. Josef kysyi, niis-
sä kaksi heidän weljistänsä oliwat; he sanoiwat:
»nuorin on meidän isämme tykönä, mutta yksi
ei ole sillen eleillä." Josef tahtoi nähdä nuo-
rimman roeljen, ja semähden pidätti hän yh-
den heistä, Simeonin, tykönänsä, cmcain yhdek-
sän mennä jywäin kanssa. Kosta he tuliwat
kotiin jatyhjemiwät säkkinsä, löysi itsekukin raha-
käärönsä säkissänsä; sillä niin oli Josefkästenyt.
Senylitse hämmästyiwät hekaikki wanhan isän-
sä kanssa. Kosia jywät taas loppuiwat, täytyi
Jakobin toisen kerran lähettää poikansa Egyp-
tiin ; mutta ei he lähteneet, ennenknin he Jo-
sefin käskyn jälkeen saiwcu Benjamin myö-
tänsä. Kosta he tuliwat Egyptiin, antoiwat
he kohta Josefin huoneenhaltialle rahat, jotka
he oliwat löytäneet säkeissä, mutta Josef ei
ottanut wastaan, waan sanoi ne olewan ta-
waran Jumalalta; hän puhutteli heitä rak-
kaasti, eikä taitanut pidättää itsiänsä itkusta,
nähdessään rakkaimman weljensä Benjamin
nin. Sitte laitettiin heille ruokaa; mutta he
söiwät yksinänsii; sillä Egyptiläiset ei tahtoneet
syödä Hebrealaisten kanssa; ja he istutettiin
ikänsä jälkeen, jota he suuresti kestenänsä ih>
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memliwät. Ruoka kannettiin heille Josefin pöy-
dältä, ja Benjamin sai wiisi kertaa enem-
pi kuin muut. Toisena päiwänä walmisti-
wat he suurella ilolla itsensä, lähtemään ko-
tiin.

19. Josef ilmottaa itsensä neljillensä.
1 Mos. K. 44. ja 45. l.

Mutta ennenkuin weljet jättiwät Josefin
huoneen, kasti hän huoneenhaltiansa täyttää
heidän säkkinsä jywillä, ja panna itsekunkin
raha säkin suuhun; mutta Josefin hopiamal-
ja nuorimman säkkin. Aamulla, kosta oliwat
lähteneet kaupungista, kasti Josef huoneenhal-
tian ajaa heitä takaa ja sanoa: „miksi oletta
hywän pahalla maksaneet, ja ottaneet minun
Herrani huopia maljan?" ja kosta tiesiwät
olewansa wiattomat, sanoiwat he: »Jonkatykönä malja löytään, hän kuolkoon, ja me
muut tahdomme olla Josefin orjat." Ia kosta
huoneenhaltia etsti, löysi hän maljan Benja-
minin säkissä. Siitä hämmästyiwät he suu-
resti, ja palasiwat kaupunkiin. He lankesiwat
maahan Josefin eteen; mutta hän nuhteli hei-
dän kiiträmättämyyttänsii, jasanoi: „sen inie-
hen, jolta malja on löyty, pitää oleman mi-
nun orjani; mutta menkäät te toiset rauhassaisänne, tykö." luda, joka isänsä edessä oli
taannut Benjaminin, rukoili päästä Josefinorjaksi nuorukaisen edestä, sillä he saattmsiwat



21

isänsä harmaat karwat murheella hautaan,
jos palaisiwat ilman Benjaminia. Wihdo n ei
Josef enään woinm pidättää itsiänsä, käffi
kaikki muut, paitsi weljiänsä, mennä ulos, ja
sanoi heille, kosia hän oli yksinänsä heidän
kanssansa: »Minä olen Josef teidän weljenne;
wieläkö minun isäni elää". He ei taitaneet
hämmestyksestä wastaca mitään; mutta Josef
käffi heidän olla murhetoinna ja, kosta wielä
oli wiisi nälkäwuotta kulumata, mennä kotiin
ja wiipymätä palata isänsä kanssa Egyptiin,
jossa saisiwat asua Gosenin maalla, ja siellä
elää yltäkylläisyydessä. Sitte antoi hän heille
itsekullenkin juhlawaatreet, mmca Benjami-
nille antoi hän wiidec juhlawaatteet ja kolme-,
sataa hopiapennink'ä. Wanhalle isällensä lä-
hetti kymmenen aasia sälytettyä Egyptin hy-
wyydellä, ja kymmen aasiimammaa, kannat-
taden jywiä, leipää ja nmuta ewästä. Kosta
Josefin weljet tuliwat kotiin, ei tahtonut Ja-
kob ustoa he>tä, ennenkuin näki waunut, jotka
Josef oli lähettänyt hänelle. Sillom wirkosi
hänen hengensä ja hän sanoi: „nyt minulla
on kyllä, että minun poikani wielä elää, minä
menen häntä katsomaan ennenkuin minä kuo-
len". Hän läksi kaiken wäkcnsa kanssa, jota
oli seitsemänkymmentä henkeä matkaan. Josef
tuli häntä wastacm tiellä. Kuninkaan kästyn
jälkeen antoi Josef heille Gosenin maan, jossa
he eliwät hywästi. Hän ei kostanut weljillensä
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kaikkea sitä pahaa joca he hänelle oliwat teh-
neet, waan sanoi heille: »Te ajattelitte minua
wastaan pahaa; mutta Jumala on ajatellutsen hywäksi".

20. Egyptin orjuus. 2.Mos.K. I.ja2. l.
Josefin jahänen weljeinsä kuoleman jälkeen

eneniwät ja lisiintyiwac Israelin lapset Egyp-
tissä. Niin tuli uusi Kuningas Egyptiin, jo-
ka pelkäsi Hebrealaisten jostus menewän hä-
nen wihollistensa puolelle. Sentähden pyysiwät
Egyptiläiset kawaluudella häwittää koko Israe-
lin kansan. Siina tarkoituksessa rakennettiin
uusia kaupungeita. Weronpäämiehec waiwa-
siwat Israelin lapsia paljolla työnteolla ja
pahoin menecteliwät heidän kanssansa. Mutta
kosta ei sekään auttanut, kasti Kuningas Egyp-
tiläisten ottaa Hebrealaisten waimoin poika-
lapset ja heittää wirtaan. Kerran meni Fara-
on tytär pesemään itsiänsä wirran partaalla,
ja näki kaisilaisin arkun wirrassa, amoi ottaasen ylös ja awata, ja katso, siinä oli pieni
lapsi, joka itki katkerasti. Lapsen äiti oli He-
brealainen waimo, joka, kosta ei woinnt sa-
lata lastansa enennnin aikaa kuin kolme kuu-
kautta, oli lastenm sen kaisilistoon, ettei se
Kuninkaan kästyn jälken, mlisi hengiltä ote-
tuksi. Faraon tytär antoi kutsua Heprealaisen
imettäjän, joka oli lapsen äiti: otti lapsen po-
jaksensa ja kutsui hänen nimensä Moses. Ko-
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sta Mosts mli isoksi, ei hän tahtonut olla
Kuninkaan howisia, waan meni Israelin lasten
tykö, jotkaoliwat hänen weljensä; jakosia muu-
tama heistä lyötiin Egyptiläiseltä mieheltä, su-
uttui Moses siitä niin, että tappoi Egyptiläi-sen. Sicce pakeni Egyptistä, ja tuli Mioianin
papin tykö, jonka nimi oli letro; kaitsi letron
lampaita, ja sai hänen tyttärensä Ziporan emän-
näksi.

21. Farao paaduttaa sydämmensä.
2. Mos. K. 3. ja 11. l.

Kosta Moses kaitsi appensa lampaita Ho-
rebin wuoren tykönä, näki hän kerran pensaan
palawan, ja ei kuitenkaan kuluwan. Pensaasta
ilmestyi Herra Jumala hänelle ja sanoi, näy»
neensä Israelin lasten ahdistuksen Egyptissä,
ja walinneensa Moseksen johdattamaan heitä
isäinsä maahan. Tämän piti Moseksen sano-
man sekä heille että Kuninkaalle. Mmm kosia
Moses esteli itsiänsä kansan epäusion tähden,
teki Jumala hänelle kolme ihmettä merkiksi,
että hän oli Jumalalta lähetetty; ensiksi sau-
wan, joka, kosia Moses heitti sen maahan,
muuttui käärmeeksi, ja kosia hän rupesi sen
pyrstöön muuttui se taas sauwaksi; sttte kastiJumala Moseksen kaksi kertaa pistää kätensäpoweensa, niin käsi ensikerralla muuttui spitaa-
liseksi, mucca toisella kerralla tuli se niinkuin
muukin iho; ja wiimmein kiisti Hän Mosek-
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sen ottaa mettä wirrasta ja kaataa kuiwalle
luaalle, niin piti meden muuttuman werekst. Ia
kosta Moses wielä esteli icsiänsä hitaan pu-
heensa suhteen, antoi Jumala hänelle hänen
weliensä Aaronin awuksi, puhumaan hänen puo-
lestansa. He wimittiwat asian Israelin kansal-
le ja kansa ustoi, nähdessänsä ihmeet. Sitte
meniwät Faraon tykö, muna ei hän heistä
pitänyt lukua, eikä tahtonut päästää Israelin
lapsia, wacm kasti päämiesten wielä mämmin
rasittaa heitä, ja he walictiwac Moseksen ja
Aaronin ylitse, jotka oliwat wetäneet heidän
päällensä Faraon ja hänen palweliainsa wihan.Mutta Moses palasi Herran tykö ja walim,
emi Israelin kansa enään ahdistuksen ja or-
juudentähden kuullut häntä. Niin sanoi Herra:
..minä tahdon paaduttaa Faraon sydämmen,
ja tehdä monta minun ihmettäni jatunnustäh-
teäni Egyptin maalla." Ia Herra kasti Mo-
seksen Faraon edestä tehdä ihmeen sauwalla
ja medellä; mutta kosta Farao näki tietäjänsä
tekemän saman, paadutti hän sydämmensä,
eikä kuullut Mosesta eikä Aaronia. Silloin an-
toi Jumala tulla Faraon ja hänen kansansa
ylitse moninaisia witsauksia, että ymmärtäi»
siwät Jumalan tahtoman johdattaa Israelin
kansan Egyptistä. Farao lupasi kyllä jokaisen
wicsauksen alla, päästää Israelin kansan, mut-
ta ei pitänyt lupaustansa, niinpian kuin wit-
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saus oli siwu, ja kielsi wiimmein Mostksen
enään tulemasta hänen näkymiinsä.

22. Moses johdattaa Israelin kansan
2. Mos. K. 11.15. l.

Kosta Farao niin oli paaduttanut sydäm»
mensa, antoi Jumala ilmoittaa hänelle wiim»
meisen rangaistuksen, nimittäin, että murha
Enkelin piti puoliyön aikana waeltaman Egyptin
maan läpitse, jamurhaaman jokaisen esikoisen
Egyptin maalla. Israelin kansan kasti Hän
pitää wiimmeisen atrian, joka oli karitsa, jon»
ka jokisenperheenisännän ehtoolla piti lyömän
hnoneessansa, ja että he olisiwat wyötetyt ku-
peista, kengät jalasta ja sauwat kädessä, ikään-
kuin matkaan kiiruhtawaiset. Puoliyön aikana
löi Herra kaikki esikoiset Egyptin maalla, ihmi-
sten ja eläinten seasta, aikain Faraon esikoisesta
jonkahänen istuimellansa istuman piti. Silloin oli
suuri parku koko Egyptistä. Farao kutsui Mo-
stksen ja Aaronin yöllä tykönsä, ja sanoi heille:
»Nostaat ja menkäät pois minun kansastani,
ja ottakaat myötänne kaikki mitä teillä on."
Israelinkansa oli kuusisataatuhatta jalkamiestä,
paitsi maimoja ja lapsia. Pelastuksensa muis-
toksi Egyptin orjudesta owat luudalaiset sitte
wuosittain mieltäneet pääsiäisjuhlaa. Kosta Is-
raelin lapset oliwat pääsneet Egyptistä, katui
Farao sitä, ja ajoi heitä takaa kaikella sota-
wäellänsä. Mutta pilwen patsas mli Egypti-
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laisten ja Israelin kansan waihcclle, ettei hetaitaneet lähestyä toisiansa. Kosta Israelin lap-
set tuliwat punaisenmeren tykö, ojensi Mosessauwansa meren ylitse, ja wedet erkcmiwm ja
yliwat niinkuin muuri heidän oikialla ja wa-
semmalla puolellansa, niin että käwiwät kes-
keltä merta kuiwaa myöden; mutta kosta Mo-ses taas ojensi sauwansa meren ylitse, hukkui-
wm kaikki Egyptiläiset, jotka heitä takaa ajo-
wat.

3,i Israelin kansan rvaellus korwessa.
2.4. ja 5. Mos. K:

Neljäkymmentä ajastaikaa oliwat Israelin
lapset matkalla luwammn maahan, jaHerra kä>
wi heidän edellänsä, päiwällä pilwenpatsaassa
ja yöllä mlipatsaassa walaistaaksensa heitäja saavaksensa heitä waeltamaan yötä ja päi-
wää. Jumala kasti Mosekscn tehdä majan,
jossa Jumalan palwelus pidettiin, ja kutsuttiin
liiton majaksi (Tabernakeliksi). Matkalla ei he
tarwinneet pitää huolta ruasta eikä juomasta.
Sillä joka aamu satoi taiwaasta leipää; joka
kutsuttiin manna. Kosta heillä ei ollut wettä,
ei Moses tarwinnut muuta, kuin lyödä sau-
mallansa kallioon, jakohta juoksi siitä wettä, että
kansalla oli kyllin juoda. Mutta kuitenkin na-
pisi kansa, ja kosta wakojat, jotka oliwat lä-
hetetyt katselemaan Kanaan maata, palates»
sanfa jutteliwat, wäkewiä kansoja asuwan siel»
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lii, teki kansa kapinan ja tahtoi palata Egyp-
tiin. Silloin sanoi Herra, että kaikkein, jotka
Egyptistä oliwat lähteneet, piti korwessa kuo-
leman, ja ainoastansa heidän lapsensa culeman
luwattuun maahan; joka myös tapahtui. Ei
Mosestaan eikä Aaron tulleet sinne sillä he
oliwat rikkoneet Herraa wastaan; ainoastansa
kaksi wcmhoista, losua ja Kaleb, pääsiwäc
sinne. Mutta Herra Jumala osotti Mosekselle
luwatun maan korkialta wuorelta joka kursut-
tiin Nel>o. Samalla wuorella kuoli Moses,
ja haudattiin Jumalalta, ettei kukaan tietäisihänen hautaansa. Moseksen jälkeen mli losua
päämieheksi, ja hän johdatti Israelin lapset
luwattuun Kanaan maahan, ja jakoi sen, woi-
tettuansa kaikki wiholliset, arwalla Israelin kah>
dencoistakyinmenen sukukunnan wälilla.

24. Jumala ilmoittaa lakinsa Sinain
wuorella. 2 Mos. K. ly. 40. l. ja koko K.

Israelin lasten ollessa korwessa, ilmotti Ju-
mala heille pyhän lakinsa ja pyhät kästynsa-
nat. Kolmena päiwänä piti kansan puhdista-
man itsensä srhen, ja pesemän wacmensa.
Mutta kolmantena päiwänä astui Herra alas
tulessa Sinain wuorelle, jonka ympärille Mo-ses oli wienyt Israelin kansan. Sitte antoi
Jumala kansallensa pyhän lakinsa, jossa on
mainittawin kymmenen käffynsanaa: kosta Ju-
mala oli ne ilmottanut, meni Moses kestelle
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pilweä ja nousi wuorelle, jossaHerra oli, ja
wiipyi siellä neljäkymmentä päiwää ja neljän
kymmentä yötä. Sieltä alas tullessa amoi lu<
mala hänelle kaksi kiwistä taulua, joihin Herra
itse oli kirjottannt kymmenen kästynsanaa. Mutta
Moseksen minkau.vanwiipyessäwuorella, tuli
kansa Aaronin tykö ja s.uwi: "Nouse ja tee
meille Jumalia, jotka meidän edellämme käwi-
siwät. Aaroni suostui kailsan puheeseen, jateki
waimoin ja tytärten korwarenkaista waletun
wasikan. epäjnmala oli walmis, sanoin
wac he toisillensa/' nämät owat sinun
las, Israel, jotka sinun Egyptin maalta joh-
dattiwat ulos. "Mutta Moses tuttuansa alas
wuorelta ja kuultuansa kansan hundon,
stui ja löi lam taulut rikki wuoren alla. RW
lyötyin tauluin siaan teki Moses uudet, joihm
Herra kirjoni sain n kymmenen käffyä, jocka
ensimmäisissä tauluista oliwat kirjoitetut.
ajasta loistiwtt Moseksen kaswot, että hän
niin kanwan Herran kanssa puhunut oli; sen>
tähden weti hän peitteen kaswomsa päälle
raelin kansaa pnhmellessii, mutta mennessä
Herran eteen otti hän pois peitten.

25. Israelissa.
Tuomaren K. 1 5. l.

Koffa Israelin lapset obwctt saaneet haltuun-sa Kanaan maan, hall'tsi he!ta losna aina
kuolemaansa asti. Mutta Josuan kuoltua, tull
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toinen sukukunta, joka ei tuntenut Herraa, ei-
kä niitä töitä, joica Hän Israelille tehnyt oli.
He hyljäsiwät isainsä Jumalan, ia palweliwat
wieraica Jumalia. Niin julmistuiHerran wiha
Israelin päälle, ja antoi heidät wihollistensa
rastin. Mucca kojka he, kowassa ahdistukses-saan, katlliwat rikoksiansa, herätti Jumala heil-
le Tuomarit, jotka wapahriw.n heicä wiholli-
sten käsistä. Ensimä nen Tuomari oli Atniel,
ioka pelasti heitä Mesopotamian Kuninkaan
orjuudesta. Toinen oli Ehud, joka wapahti hei-
cä Moabirain käsistä, ja kolmas Samgar,
joka karjan kaareksella löi kuusisataa Filistea-
laista, ja niin wapahti Israelin. Mutta heidän
kuoltuansa, teki kansa uudestaan pahaa Herran
edessä, ja Herra antoi heidän labinin Kana-
nealaisten Kuninkaan käteen, joka kaksikym-
mentä ajastaikaa tylysti waiwasi Israelin lap-
sia. Siihen aikaan tuomitsi Profuissa Debora
Israelia. Varakin awulla meni hän labinin
Sotajoukkoa wastaan, jokawoitettiin, ja pää-
mies Sissera tapettiin laelilta, Heberin wai-
molm. Tästä woitosta weisasiwat Debora ja
Barak kauniin woittowirren Jumalalle kun-
niaksi.

26. Gideon. Tuom. K. 6.7. ja 8. l.
Kosta Israelin lapset taas tekiwät pahaa

antoi Herra heidän Mediani-
tain käteen seitsemäksi ajastajaksi. MuttaHer»
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ran Enkeli tuli Gideonm tykö Manassen su-,
kukukunnasta, ja Herra lähetti hänen, waru-
stettuna woimalla, pelastamaan Israelia Midia>
nitaill wallasta. Ia Gideon meni ja kakisti
Vaalin alcarin ja häw'lti mersistön, joka siinä
tykönä oli. Niin Medimnat, Amalcktac ja ne
itäiseltä maalca kokonjnvac yhteen sotiniaan
Israelia wastaan. Mucca Herran henki täytti
Gidconin, jom kolmella sadalla m ehellä suku-
kmmastansa woitti wiholliftt ja otti kiini Mi>
dianraii päämiehet, jarankasi niicä, jocka ascc>
tiwac itsensä häntä wastaan. Silloin tarjoisiwar
Israelin lapset Gideomlle ja hcmen sillillensä
hallituksen, mutta hän wastasi. "Herra olkoon
teidän hallitsimme." Kosta M!diamtac oliwar
woimut, oli rauha maassa neljäkymmentä aja-
staikaa, niinkauwan kuin Gideon eli.

27. Simson. Tuom. K. 13. — 16. !.

Israelin lapset käänsiwät itsensä taas Her>
rasta, ja Herra antoi heidän Filistealaistm
käsiin neljäksikymmeneksi ajastajaksi. Herra
herätti taas miehen, nimeltä Simson, ja la>>
jotti hänelle suuren wäkewyyden hiwuksissa.Wanhempainsa tahtoa wastaan nai hän Fi-

listealaisen tyttären; sillä hän etsei tilaa Filistea-
laisia wastaan. Mennessänsä morsiainensa ty>
to, tuli nuori leijona kilj:,'in häntä wastaan,
jonka hän repäsi kappaleiksi; Palmessansa sa<
«naan paikkaan, oli kiimalaispesii leijonan raa»
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dossa, josft oli hunojaa. Hän otti myötänsä
hunaja kappaleen, mutta ei ilmottanur, missä
hau sen oli löytänyt. Häissä asetti Simson
wieraille arwoitukseil jonka heidän seitsemän
päiwän sisällä piti selittämän; Kuvaten sille,
joka sen tekisi, kolmekymmentä paitaa ja kol-
mekymmentä juylawaacetca; mutta jollei he
taitaisi sitä selittää, piti heidän antaman hä-
nelle yhtä monta paitaa ja waatecca. Arwoi-
tus oli näin: »ruoka läksi syömäristä, jamakeus
wäkewästä?" Kosta he eiwät caicaneec selittää,
arwoitusta, saiwat he Simsonin inorftamen
pllolellensa, joka houkutteli häneltä salaisuuden,
ja ilmocci sen Filistealaisille. Seitsemäiuenä päi-
wänä sanowat Wistealaiset:" mikä oi: hltnajaa
makiampi, ja mikä leijonaa wäkewämpi?"
Hawattuansa miten asia oli käynyt, wihastui
Simson, meni ulos ja löi kolmekymmentä
Filistealaista, ja amoi niiden waaueet heille,
jotka arwoituksen oliwat selittäneet. Hänen pa-

latessansa oppimaan emäntäänsä, oli sen isä an-
tanut hänen toiselle, koastaksensa tätä, otti Sim-son kolmesataa keima kiini ja sitoi ne kaksittain
yhteen, mntta häntäin wälille sitoi hän pala-
man kekäleen, ja päästi ketut Filistealaisten
eloon. Siitä wjyastmwat Filistealaiset, polttiwar
hänen emäntänsä isänensä, ottiwat hänen kiini
ja sitoiwat nuoralla. Mtitta Simson repäsi
nuoran rikki, ja löi yhdellä aasinleukaluulla
mhm Filistealaisista. Toisen kerran wajyiwät



32

Filistealaiset Simsonia Gazassa, tappaaksensa
hänen; mutta hän nouft puoliyöstä ja kantoi
pois kaupuiWN porcin. Mimmein rupesi hän
rakastamaan waimoa, nimeltä Delila: sen sai-
wat Filistealaiset houkutelluksi, wiettelemäan
Siinsonin sanoinaan, mihä hänen suuri wä>
kewyytensä oli; ja ehkä Simson kolmasti pu-
hui walheria, sai Velila wihdoin tietää hänen
wäkewyydensä olewan kätketyn hiuksissa; sen
ilmotti han Filistealaisille, jotka taas wäjyi-
wäc Simsonia; ja sttcekuin hän, Simsonin
nukkllissa, oli ajellllt hänen hiuksensa, mliwat
Feliscealaiset hänen päällensä, sttoiwat hänen
kaksilla waskikahleilla, puhkasiwat hänen sil-
mänsä ja paniwat hänen jauhamaan fanki-
hnoneessa. Silloin hawacsi Simson. Herran
meneen pois hänestä. Kosta Filistealaiset ker-
ran kokoonculiwac suuna uhria tekemään niin
että yli kolmetuhatta ihmistä oli siinä koossa,
kutsuiwat he Siinsonin fankihuoneesta soitta-
maan heidän edessänsä. Sillä aikaa oli hä>
nen hiuksensa ruwmneet kaswamaan. Kosta
Simson culi huoneeseen, joka oli wahwistettu
pilarein päälle, t'.r:mi hän niihin molemilla
käsillänsä, ja kaatoi koko huoneen: Niin kuoli
Simson ja hänen wihollisensa, siieknin hän
oli tuominnut Isrelia kaksikymmentä ajastaikaa.

28. Samuel. 1. Samuelin K. 1. ja2.l.
Simsonin aikana eli mies, nimeltä Elkana.
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Hänellä oli kaksi emämätä, Hanna ja Pe-
ninna. Peninnalla oli lapsia, waan ei Han-
nalla. Sencähden tiili Hanna ylönkatsoruksi, ja
kosta nuiut uhratessa ilolsiwcu, itki hän. Eh-
kä miehensä pyysi lohduttaa häntä, oli hän
kuitenkin inurheellnen, ja teki lupauksen, an-
taa Herralle poikansa kaikiksi hänen ikäpäi-
wiksensä, jos waan Herra siunasi häntä po-
jalla. Mucca pappi Eli otti waarin hänestä,
ja nähdessään ainoastanja hänen huulensa liik-
kuman, mmm ääntä ei kuulunc, luuli Eli
hänen ei ruko lewan, waan oleman jnowuksissa.
Ia nuhteli häntä. Hanna sanoi! »minä olen
murheellinen waimo, joka olen wuodaccanut sy-
dämmeni Herran edessä." Hanna synnytti po-
jan ja kutsui hänen mmensä Samuel. Uhrat-
tuansa toi Hanna lapsen Herran huoneeseen
Silossa papin Elin eteen, ja pyhitti hänen
Herran palweliaksi. Samuel palweli Herraa,
jalaksi, suuremmM tultuansa Elm tyköä,
jonka huoneessa hän oli kaswatemi, sillä Elin
pojat oliwat Jumalattomat. Samuel tuomitsi
sitte Israelia ja oli kuuluisa Herran Profeca.

29. Eli. 1. Sam. K. 2. ja ,'i. l.

Jumala wihastui Elin päälle, ettei hän pi-
tänyt poikiansa kowemmassa kurituksessa, ja
antoi ilmottaa äänelle hänen suunsa perikadon.
Elin tosin nuhteli poikiansa, mmm ei se aut-
tanut, sillä hän ei rangasnut heidä yksiwakai-
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suudella. Niin ilmestyi Jumala Samuelille ja
sanoi, tahtomansa olla momari Elin hnoneelli
ijankaikkisesti, ja rangaista häncä, että hän
sallei poikansa häpiällisesti itsensä käyttää, ei-
kä kurittanut he-tä; ja kosta Eli sai sen kuulla,
sanoi hän: »Hän on Herra, Hän tehköön
niinkuin Hänelle on kelwollinen." Jonkun
ajan perästä meniwät Elin pojat Israelin la-
sten kansa sotain Filistealaisia wastaan, ja ot-
tiwat myötänsä liiton arkin Tabernakelista.
Eli istlli owella, odottain tietoa sodasta, ja ko-
ka sanoma culi, Israelin lasten tulleen woite-
tuksi, haiun molemmat poikansa kuolleen ja
Jumalan arkin otetun pois, lankesi Eli, nä-
mät kuultuansa, maahan mapäin istuimelta ja
mursi nistansa ja kuoli. Eli oli silloin yhdek-
sänkymmentä jakahdeksan ajastajan wanha, ja
hänen silm.iiisä oliwat jo niin pimenneet, ettei
hän enään nähnyt. Ia hän tuomitsi Israelia
neljäkymmentä ajastaikaa.

30. Saul, Israelin Runinqas.
1. Sam. K. «. 9. 1(1. 13. ja 15. l.

Samuel niomitsi sitte Israelia, ja pani,
wanhaksi tultuansa, poikansa momareiksi. Mut-
ta Ke ei waeitaneet isänsä affeleissa, waan
poikkesiwat ahneuteen ja wääryyteen. Niin
kaikki Israelin wanhimmat tuliwat kokoon, ja
pyysiwät Sanuielia asettamaan heille Kunin-
kaan. Ia ehkä Samuel ei olisi mielellänsä sitä
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tehnyt, seurasi hän kuitenkin Herran kä-
styä, ja reki mitä he anoiwat. Siihen ai-.
ka,in oli woimallinen mies Benjaminista, ni-
meltä Kis; hänellä oli poika, jonka nimi
oli Saul; hänen oli Jumala roalinnut Israe-
lin Kuninkaaksi. Herra ilmoitti Samuelille
tahtonsa, ja hän woiteli Jumalan käskyn
jälkeen Saulin Kuninkaaksi. Koffa kaikki

kansa tuli kokoon, arwalla walitsemaan Ku-
ningasta, lankesi arpa Kisin pojan Sau-
lin päälle. Ia Sanl jakoi kansan kolmeen
joukkoon, ja löi Amononitalaiset; sme kä-
wiwät he Gilgaliin ja uudistiwat Saulin
wallan, ja uhrasiwat kiitosuhrin Herralle.
Mutta Saul ei pitänyt Herran kästyjä;
waan antoi itsensä saalin puoleen, ja kosta
Samuel sen wuoksi nuhteli häntä, kauni»
steli hän itsiänsä monilla uhreilla, joita hän
Herralle oli uhrannut. Se ei kclwanmu
Herralle, joka ylönnanoi Saulin, ettei hä-
nen enään pitänyt oleman Israelin Kunin-
kaana.

31. Dawid woidellaan Runinkaaksi.
l. Sam. K. 15. ja 16. l.

Samuel murehti suuresti, että Saul oli
tehnyt syntiä Jumalaa wastaan ja scnkant-
ta tullut kelwotwmaksi hallitsemaan Israelia
Mutta Herra lohdutti häntä, ja kasti ha-
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nen täyttää sarwensa öljyllä, ja mennä IsäinBechlchemitan tykö, sillä Isäin pojista oli
Jumala katsonut itsellensä Kuninkaan. Kosta
Samuel pelkäsi Saulin wihaa, sanoi Her-ra: „Ota sinulles wasikka karjasta, ja sano:
minä tulin uhraamaan Herralle. Ia sinun
pitää kutsuman Isäin uhrille, niin minä
osotan sinulle, mitä sinnn, pitää tekemän,
ettäs sen minulle woitelisit, jonka minä sinulle
sanon." Samuel teki niinkuin Herra oli sa>
nonut, ja kosta hän tuli Bethlehemiin, häm-
mästyiwät kaupungin wanhimmat, ja meni»
wät häntä wastaan, ja sanoiwat: „Onko
rauha, että sinä tulet." Samuel kutsui hei«
dän tulla kanssansa uhrille. Ia hän pyhitti
Isäin ja hänen seitsemän poikaansa, muna
nuorin, Dawid ei ollut kotona. Ia kosta
Jumala ilmotti Samuelille, ettei niidenseassa ollut se, jonka Hän oli walinnm

Kuninkaaksi, sanoi Samuel Isaille: »joko
nyt täällä kaikki pojat owat?" Niin sa>
noi Isai, nnorimman olewan kaitsemassa
lampaita. Samuel kasti Isäin lähettää hä>
nen peräänsä, ja Isai teki niin. Kosta
Dawid tuli, sanoi Herra Samuelille: „nou>
se ja woitele tämä: sillä tämä se on." Ia
Samuel otti öljysarwensa ja woiteli Dawi-
din. Ia Herran henki tuli Dawidin päälle
siitä hetkestä.
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32. Dawid ja Goliat. t. Sam. K. 17. l.
Saul läksi soman Filistealaisia wastaan. Ko-

sta he oliwat asettaneet leirinsä toisiansa wa-
staan, tuli mies Filistealaisten leiristä, nimeltä
Goliat, joka oli kuuden kyynärän ja kämme-
nen leweydcn pitkä, ja häwäsi Israelin sota-
wäkeä, sanoden: »walitkaat yksi teistänne, jo-
ka tulee tänne alas minun tyköni. Jos hän
woi sotia minua wastaan, ja lyö minun, niin
me olemme teidän palwelianne; muna jos mi-
nä hänen woitan ja lyön hänen, niin teidän
pitää oleman meidän palweliamme." Niin hä-
wäsi Goliat Israelin lapsia neljäkymmentä
päiwää. Wihdoin lupasi Saul antaa tyttä-
rensä Merobin emännäksi sille, joka löisi Go»
liatin. Dawid sai sen kuulla, ja tarjous» soti-
maan Goljatia wastaan, ehkä hänen weljensä
ja Saul kielsiwät häntä. Hän sanoi woina-neensa leijonan ja karhun, ja luuli taitaman-sa tehdä saman Filistealaisille. Dawid riisui

päällänsä somaseet, jotka Saul oli hänelle
antanut, ja otti ainoastansa sauwan ja lingon
käteensä. Mutta paimenkukkaroon pani hän
wiisi siliää kiweä, jotka hän walitsi ojasta. Kos-
ka nyt Dawid käwi Goliatia wastaan, otti
hän kiwen kukkarosta, linkosi ja palstasi Fi-
listealaista otsaan, että hän lankesi maahan
kaswoillensa, juoksi sitte Filistealaisen tykö, otti
hänen oman miekkansa ja hakkasi sillä pois
hänen päänsä. Kosta Filistealaistt sen näkiwät,

2»
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pakeniwat he, ja Israelin lapset saiwat suuren
woiton. Mutta Saul närkästyi suuresti Da-
widin woiton tähden, eikä antanut hänelle ty-
tärtänsä Merobia. Saulin toinen tytär Mikal
kelpasi Dawidille, ja Saul antoi sanoa Da-
widille: »Jos hän taitaisi lyödä sata Filistea-
laista, niin saisi hän Saulin tyttären emän-
näksi." Sillä Saul ajatteli hukuttaa hänen
Filistealaisten kätten kautta. Mutta Dawid
nousi ja läksi matkaan miehinensä ja löi kak-
sisataa Filistealaista. Ia Saul antoi tyttären-
sä Mikalin hänelle emännäksi.

'«. Dawid ja Saul. 1. Sam. K. 18.
Ii). 21.24. ja 26. l.

Kosta Dawid oli woittanut Goliatin, teki
Saulin poika, Jonatan, liiton Dawidin kansia.
Mutta Saul waiwamin pahalta hengeltä, ai-
na siitä ajasta, jona hän teki syntiä Herraa
wastaan. Hän kasti sentähden poikansa Jo-
natanin tappaa Dawidin; mutta Jonatan
warotti Dawidia ja rukoili hänen puolestansa
isänsä edessä. Ia paha henki tuli taas Saulin
päälle, ja hän otti usein keihäänsä, ja heitti sen
Dawidin perään, surmataksensa hänen; ja
Dawid otti kanteleensa ja soitti, niin Saul
wirwotettiin ja tuli paremmaksi. Wiimmein
wäjyi Saul Dawidia hänen ommassa huo-neessaan, mutta Dawid wältti waaran emän-
tänsä awulla, ja pakeni ensisti Profeta Sa-
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muelin, ja sitte Kuningas Miksen tykö Valas-sa. Muna Saul wainosi Dawidia. Luolaan,
johonka Dawid oli paennut, culi myös Saul
yksinänsä; silloin kchociwm Dawidin miehet
häntä tappamaan wihollismsa; muna Dawid
ei tahtoilnt satllttaa kättänsä Herran woidel-
tuun, waan leikkasi tilkun hänen hameestansa,
ja osoni sen Saulille; kosta Saul näki sen,
itki hän katkerasti jakatui. Siihen aikaan kuoli
Profeca Samuel, surmu koko Israelilta. Ehkä
Saul oli luwannm sowinnon, meni hän kuitenkin
kohta sen jälkeen Dawidia wastaan, ja asetti
itsensä Hakilan kukkulalle. Dawid sai pian
tietää, mitzä Saulia leiri oli; ja Saulin ja
hänen sotawäkensä nukkuissa, meni hän leiriin,
hyljäsi kumpaneinsa neuwon surmata Saulin,
waan otti ainoastansa Saulin keihään ja wesi-
maljan hänen päänsti pohjasta, ja meni matkaan-,
sa, eikä kukaan härännyr. Aamulla, Saulin he-
rättyä, meni Dawid wuoren klikkulalle, ja näyt-
ti Saulille ja kansalle keihään ja maljan. Niin
tunnusti Saul tehneensä s,)iuiä, tyhmästi ja san-
gen hullusti. Ia hän siunasi Dawidin, sano-
dem »siunattu ole sinä minun poikani Dawid;
sinä teet jatoimitat, sinä taidat jawoic." Mut-
ta kosia Filistealaisec taas kokosiwat sotawä-
kensä Saulia wastaan, ei hän synteinsä täh-
den uskaltanut kääntää itsänsä Herran tykö,
waan meni noitawaimon tykö Endorista, joka
pyynnön jälkeen herätti hänelle Samuelin
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hengen Samuel ilmotti hänelle, Israelin las-
ten lankeewan Filistealaisten käsiin ja hänen poi-
kansa surmattawan. Kosta Israelin lapjet moi-
lettiin, ja Saul itse oli haawoitettu, kasti hän,
päästäksensä Filistealaisten käsistä, aseensa kan-
tajan pistää häntä mokallansa, mutta aseen-
kantaja ei tahtonut. Niin otti Saul miekkansa
ja lankesi siihen, ja kuoli, hallittuansa kaksi-kymmentä ajastaikaa.

34. Dawidin hallitus. 2 Sam. K.
5.8. 11. ja. 12. l.

Saulin kuoltua tuli Dawid Kuninkaaksi
Israelissa ja tuomitsi kansaa. Ia Herra oli
hänen kanssansa. Hän muutti asuinsiansa He-
bronista Jerusalemiin, jakutsui mallatun Zionin
linnan Dawidin kaupungiksi. Hänen waltansa
eneni, niin että hänen waltakumansa ulottui
Egyptin rajoilta aina Eufratin suuren wirran
tykö; itse käwi hän monessa sodasta, ja soti
urhoollisesti. Muna ollessansa sodassa Am-
monin lapsia wastaan, lähetti hän sotaherransa
loabin Israelin sotawäen kanssa hukuttamaan
heitä, ja jäi itse Jerusalemiin. Ia tapahtui,
että hän ehtopuolella käystemeli huoneensa ka-
tolla (itäisten kansain tawan jälkeen) ja näki
sieltä ihanan waimon pesewän itsiänsä. Da-
wid tunsi syntisen himon waimoa kohtaan, ja
saatuansa tietää, hänen nimensä oleman Bath-
seban, ja hänen miehensä oleman sodatza, an-
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toihan hukuttaa miehen sodassa, ja otti Bach»
seban emännäksensä; ja Bachseba synnytti po-
jan. Mutta se työ oli paha Herran edessä.
Ia Herra lähetti Profeta Namuin Dawidin
tykö, nuhtelemaan hänen rikostansa, ja ilmoc-
lamaan hänelle, että pojan, jonka Bachseba
oli synnyttänyt, piti kuoleman. Siinä tilassa
kirjotti Dawid ensimmäisen kuudcttakymmemä
Psalmin, jokaalkaa tällä rukouksella: »Juma-
la ole minulle armollinen sinun hywyydes täy-
den." Dawid kirjotti myös monta muura kau-
nista psalmia ja kiitoswirccä, jotka löytywät
psalmein kokouksesja, joka pyhässä Namacussa
kutsuman Psaltariksi.
35. Absalom. 2.Sam.K. 13.14.15.17. ja 1«. l.

Dawid otti wielä usiampia waimoja, ja sai
heidän kanssansa paljo poikia. Pksi niistä oli
Absalom. Hän tahtoi ottaa wallan isältänsä,
ja juonitteli siinä tarkoituksessa kansan sy-
dämmet puolellensa ja onnistui myös sii-
nä niin, että hän sai Ahicofelin, Dawidin
neuwonamajan, puolellensa; kosta Absalom
oli saanut asian siihen määrään, sanoi hän
isällensä, tahtowansa mennä Hebroniin uhraa-
maan Herralle Mutta tultuansa Hebroniin,
antoi hän woidella itsensä Kuninkaaksi. Da»
wid saamansa siitä tiedon, läksi Jerusalemista
ja käwi jalkasin Kidronnin ojan ylitse Öljy-
mäelle, ukein katkerasti. Sillä aikaa tuli Ab-
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salom Jerusalemiin, kokoonkmsui neuwonanta-
iansa; mutta hyljäsi Ahitofelin wiisaan neuwon,
rohca karata Bawidin päälle ja lyödä hänen,
ennenkuin hän saisi kooca sotajoukon, ja seu-
rasi wanhan Husain neuwoa, ei lähteä soman
isäänsä wastaan, ennenkuin kansa oli kokoon>
kutsuttu. Ahitofel, nähdessänsä neuwonsa hyl-
jättämän, hirtti itsensä; mucm Husai ilmotti
Dawidille Absalomin ajkomuksen; jonkatähden
Nawid kohta nousi ja meni wäkinensä Jor-
danin ylitse. Sitte tuli tappelus Dawidin ja
Absalomin sotawäen wälillä. Muna Dawid
ei itje lähtenyt soman, sillä kansa rukoili häntä
säästää henkeänsä. Hän kasti myös sotapää-
miestensä säästää Absalomia; mutta kosta hä-
nen täytyi paem Dawidin sotawäen edestä,
ja tuli oksaisen paksun tammen alle, tart-
tui hänen päänsä tammeen; ja hänen rmsa-ansa juoksi matkaansa hänen altansa, niin että
hän jäi rippumaan taiwaan ja maan wälille.
Kosta sotapäämies loab sen sai tietää, oni
hän kolme keihästä ja pisti ne Absalomin fy-
dämmeen; ja antoi heittää hänen suureen kuop-
paan, ja suuri kiwirawikko pantiin hänen pääl-
lensä. Dawid, saatuansa siitä tiedon, tuli mur-
heelliseksi jahuusi: „minun poikani Absalom! mi-
nun poikani, minun poikani Absalom! o josta
minä olisin kuollut sinun edestäs, o Absalom mi-
nun poikani, minun poikani." Ia Dawid saa»
teniin Mensa suurella riemulla Jerusalemiin.
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36. Dawidin wiimmeiser hallituswuodet
ja kuolema. 2. Sam. K. 24. l.

1. Kuning K. 1. ja 2. l.
Dawid yllytettiin pahalta hengeltä lukemaan

Israelin kansaa, ja ehkä hänen sotapäämiehen-
sä loab oli sitä asiaa wastaan, oli Dawid
kuitenkin wahwa päätöksessänsä; mutta kosta
kansa oli luettu, katui Dawid sitä. Ia Herra
lähetti Dawidin tykö Profem Gadin, joka sanoi
Dawidin saawan walita yhden kolmesta eteen-
pannusta witsauksesta, nimittäin: seitsemän näl-
käwuotta, taikka kolmen kuukauden paon wi-
hollistensa edellä, eli kolmipäiwäistn rliton. Da-
widin sydän tykytti, ja hän sanoi: »salli minun
langeta Herran käsiin, sillä Hänen armonsa
on suuri." Ia Herra antoi ruttotaudin tulla
kolmeksi päiwäksi, niin että sillä aikaa kuoli
seitsemänkymmentä tuhatta ihmistä; muna
Jerusalemin säästi Herra. Kosta Dawid nyt
oli wanhentunut, ja tunsi kuolemansa lähesty-
wän, antoi hän wodella poikansa Salomonin
ludan ja Israelin Kuninkaaksi. Ia kosta hä-
nen aikansa lähestyi, että hänen piti kuoleman,
kutsui hän Salomonin tykönsä ja antoi hänelle
wiisaita ja hyödyllisiä neuwoja. Sitte nukkui
Knningas Dawid ja haudattiin Dawidin kau-
punkiin. Hän oli silloin seitsemänkymmenen
ajastajan wanha, ja oli hallinnut neljäkym-
mentä ajastaikaa.
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.;? Salomonin Jumalan pelko,
wiisaus ja woima. iKun. K. 5 ja 11. l.
Dawidin kuoltua tuli Salomo Kuninkaaksi.

Ia Salomo oli rukoillut Jumalalta ymmär-
täwäistä sydäntä, jonka hän myös sai; ja
Herra antoi hänelle siinä siwussa rikkautta,
kunniaa ja pitkän ijän. Kohta hänen hallituk-sensa alussa, antoi kaksi pomowaimoa hä-
nelle tilan osottaa wiisauttansa; He asuiwatsamassa huoneessa, ja toinen heistä oli maan»
nm lapsensa päällä, että se kuoli, mutta
yöllä ottanut toisen roaimon lapsen ja pannut
oman lapsensa siaan. Ia kosta he aamulla
riiteliwät lapsista, sanoi Salomo: „Tno-
kaat minullen miekka ja jakakaat eläwä lapsi
kahtia." Niin sanoi waimo, joka oli eläwän
lapsen äiti: „ah minun Herrani! amakaat hä-
nelle se eläwä lapsi, ja älkäät suiitkaan tap-
pako häntä." Mutta toinen waimo sanoi: »eikä
sinulle e:kä minulle pidä annettaman, waan
jaectakaan kahdeksi." Niin Salomo hawatsiäkillisestä tunnosta, jonka edellinen waimoista
osotti, lapsen olewail hänen.

Salomo rakensi Herralle kuuluisan ja san-
gen kauniin Templin Jerusalemissa, jota raken-
nettiin seitsemän ajastaikaa. Hän wihki itse
Templin, ja rukoili erinomattain Jumalaa,
että Hän kuulisi rukoukset, joita Tcmplissä
rukoiltiin. Sitte teki Salomo suuren kiitosuh-
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rin ja piti juhlaa kansan kansia, joka iloitsi
kaikesta siitä hywyydestä, jota Herra palwe»
liallensa Dawioille ja kansallensa Israelille tel)»
nyt oli. Ia Salomo tuli aina rikkaammaksi
ja woimallisemmaksi, niin että sanoma hänen
wiisaudestansa, kunniastansa ja woimastansa
kului kaukaisiin maihin:
38. Salomonin kuolema jaIsraelin wal-

cakunnan jako. 1. Kun. K. 11. ja 12. l.
Mutta wanhaksi tultuansa rupesi Salomo

rakastamaan muukalaisia waimoja, jotka wiet-
teliwät hänen epäjumaluuceen. Ia Herra wi-
hastui hänen päällensä ja ilmotti, että valta-
kunta piti, hänen tottelematwmuudensa ja lan-
keemuksensa rankaistukseksi, jaettaman, ja hä-
nen poikansa hallitseman ainoastansa kahta Is-
raelin sukukuntaa. Ia Herra herätti Salo-
Monille monta wihamiestä. Salomo nukkui isän-
sä kanssa, ja haudattiin isänsä Dawidin
kaupunkiin. Hän oli silloin kuudenkymmenen
ajastajan wanha ja oli hallinnut neljäkymmentä
ajastaikaa. Hänen poikansa Rehabeam sai tosin
isänsä jälkeen waltaknnnan; mutta että hän
oli kowa jawäärä kansaa kohtaan, luopuiwat
kymmenen sukuukuntaa hänestä, ja ottiwat le-
robeamin, Nebatin pojan, Kuninkaaksensa.
Siitä ajasta oli kaksi waltakuntaa Jumalan
kansassa: luda ja Israel. ludan Kuninkaat
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asuiwat Jerusalemissa; mutta Israelin Kunin»
kaat Samarian kaupungissa.

39. profera ja Vaalin papir.
1. Kun. K. 16.17. ja 18. l.

Ahab oli Jumalaloin Kuningas Israelissa,
ja hänen waimonsa Isebel oli samankaltainen;
sillä he palweliwar molemmat Vaalia. Herra
ei sencähden kolmeen wuoteen antanut sadetta
eikä kastetta tulla maan päälle. Kosta siis tulisangen kowa aika, täytyi myös Profeta Elian
kärsiä sitä. Mutta Herra ylöspici hänen ih>meellisesti Kemin ojan tykönä; ja lesti Zarpa-
tisia elätti häntä kowana aikana. Niin Herra
kasti Elian mennä Kuningas Ahabin tykö, ja
saarnata hänelle parannusta, että sade tulisi
maan päälle. Herran kästyn jälkeen tehtyäw
sä, kutsui Elias kaiken kansan, niinmyös Vaa-
lin papit kokoon Karmelin wuocelle. Kansan
kokoomultua, kasti profeta tuoda edes kaksi
kalpea. Toisen uhraisiwat Vaalin papit, toisen
taas Elias. Heidän rukoillessa Jumalaansa,
tahtoi Elias rukoilla totista Jumalala. Ia
kansa suostui siihen. Niin Vaalin papit rupe-
siwat huutamaan Jumalansa nimeä, mutta
Vaalia ei kuultu eikä nähty. Sitte hakkasi Elias
kalpensa kappaleiksi ja walmisti uhrin. Kaikki saa-
tua walmiiksi, sanoi Elias! »Herra Abrahamin,
Isakin ja Jakobin Jumala, ilmota täuäpäänä,
että sinä olet Israelin Jumala." Niin lankesi
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Herran tuli ja poltti polttouhrin, puut, kiwet,
ja mullan, ja nuoli meden kuopasta. Sen ta-
pahtuessa lankesi kaikki kansa kalmoillensa ja
sanoi: »Herra on Jumala, Herra on Jumala"Ia Elias sanoi heille: »ottakaat Baalin pro-
fttat kiini", ja he ottiwat heidän kiini Kisonin
ojan tykönä ja tappowat heidän, yhteensä neljä-
sataa ja wiisikymmentä henkeä.
41. Nabotin rviinamäki. 1. Kun. K. 21.

ja 22. luku.
Lähellä Kuningas Ahabin huonetta oli mie-

hellä, nimeltä Nabot, wiinamäki. Sen olisiKuningas mielellänsä omistanut, tehdäksensä
siitä yrtitarhan. Kuningas tarjosi Nabotille
siitä niin paljo rahaa, että se kyllä oli mak-
settu; mmm Nabot ei tahtonut myydä «viina-
mäkeänsä, että se oli hänen isänsä perintö.
Kuningas wihasiui tästä; mutta hänen emän-
tänsä Isebel lepytti hänen lupauksella, laitta-mansa hänelle Nabotin wiinamäen. Saavak-sensa lupauksensa toteen, antoi hän kaksi määrää
todistajaa tulla edes, jotka wdistiwcn Nabotin
kironneen Jumala ja Kuningasta, ja wicuoin
Nabot kimitettiin. Kosta Ahab nyt tahtoi o-
mistaa itsellensä Nabotin wiinamäen, ennusti
Profeta Elias hänelle ja Isabelille surkian
lopun, joka ennustus mumamain ajastaikain
perästi käwiki toteen, ja Ahabin suku häwi»
teniin. ,
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41. Alian Tairvaaseen astmninen.
2 Kun. K. 2. l.

Herra Jumala tahtoi ottaa Elian eläwänä
ylös Taiwasten. Ia kosta aika lähestyi, kasti
Elias palweliansa Elisan eritä hänestä, mutta
Elisa ei tahtonut. Silloin käwiwät kaikista pai-
koista Profttain pojat Elisan tykö, sanoden:
~Tiedätkös,Herran sinä päiwänä ottawan Elian
sinulta?" Ia hän sanoi: »minä kyllä tiedän,
olkaat ääneti." Wiisikymmmtä miestä meni»
wät Jordanin tykö ja seisoiwat heidän koh>
dallansa toisella puolella: ja Elias otti hameensa
ja käärei kokoon ja löi weteen. Ia kohta ha-
josi Jordan molemmille puolille, niin että he
molemmat käwiwät kuiwana sen läpitse. Tul-
tuansa toiselle puolelle, sanoi Elias palwelial-
lensa Elisalle: »ano, mitä minun pitää sinulle
tekemän." Elisa sanoi: »että kaksi osaa sinun
hengestäs olisi minun kansani." Elias wastasi:
»sinä olet anonut kowaa asiaa; muna kui-
tenkin jos sinä näet minun, kosta minä sinulta
otetaan pois, se tapahtuu niin, mutta jos et
sinä näe, niin ei se tapahdu. »Ia kosta he
ykdetzä käwiwät, katso, niin tuliwat tuliset wau-
nm tulisten hewoisten kansia, ja erottiwat hei-
dän toinen toisestansa, ja Elias meni ylös
tuulispäästä taiwaaseen. Mutta Elisa näki sen
ja huusi: »minun isäni, minun isäni, Israelin
waunu ja hänen ratsasmiehensä," ja oni Eli-
an hameen, joka häneltä pudonnut oli, löi we-
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teen ja sanoi: »Kussa on nyt Herra Elian
Jumala?' Ia kohta hajosi Jordan molemmille
puolille, ja Elisa käwi ylitse. Ia Elian henki tuli
Elisan päälle, ja hän teki monta ihmetyötä.

42. Muutamia Alisan ihmeröirä.
2. Kuu. K. 4. ja 5. l.

Waimo Profttain poikain emännistä huusiElisaalle ja sanoi: «Minun mieheni kuoli, ja sinä
tiedät, että hän pelkäsi Herraa. Nyt tuli wel»
kamies, ja tahtoo kaksi minun poikaani orjak>
senja." Elisa kysyi köyhältä waimolta, mitä
hänellä oli huoneessansa, ja hän sanoi hänel»
länsä ei oleman mitään muuta kuin yhden
öljyastian. Proftca sanoi: mene naapureis tykö'
ja lainaa heiltä tyhjiä astioua, jakassi hänen sitte
sulkea itsensä poikineni sisälle, ja kaataa öljyä
kaikkiin astioihin. Waimo teki niin ja katso,
öljy ei lakkanut juoksemasta astiasta, ennenkuin
kaikki astiat oliwat täytetyt. Kosta hän nyt
möi öljyn, sai hän siitä niin paljon, että hän
ei ainoastansa taitanut maksaa welkamiehelle,
muna myös elättää itsensä ja poikansa.

Naemau, Syriau Kuninkaan sotapäämies,
oli suurena pidetty Herransa edessä, kuulaisa
ja woimallinen, luutta oli spitalinen. Wähä
piikainen Israelin maalta, joka palweli Nae»
mau emäntää, neuwoi Naemaa menemään
Elisan tykö, että hän paranisi. Nae»
man tultua Elisan tykö, antoi Elisa sanoa
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hänelle, että hän tulisi puhtaaksi, jos hän
seitsemän kertaa pesisi itsensä Jordanin wir-rassa. Ehkä Naeman alussa ylenkatsoi Pro-
feran käskyn, seurasi hän kuitenkin palwelian-sa waroitusta, ja teki Elisan sanan jälkeen,
pesi itsensä seitsemän kertaa Jordanissa ja
mli puhtaaksi; ja hän palasi Elisan tykö
antamaan hänelle lahjoja. Mutta Elisa ei ot-
tanut mitään, waan sanoi: »mene rauhaan."Kosta Naeman meni matkaansa, juoksi Eli-san palroelia Gehasi hänen jälkeensä saavak-sensa jonkun osan lahjoista, jotka Elisa oli
hyljänyt. Ia Naeman antoi Gehasialle rahaa
ja kahdet juhlawaatteet. Kosta Elisa kytsyi
palwelialtansa, kussa hän oli ollut, sanoi hän
ei kutzaan olleensa; ja Elisa, joka tiesi palwe-
liansa käytöksen, sallei Naeman spitalin tart-
tumaan häneen, hänen symeinsä tähden.
43. profera Jonas saarnaa Niniwessa.

Prof. Jollan Kirja.
Niniwe oli suuri Kaupunki Syriatza. Mut-

ta sen asujat oliwat Jumalattomat, ja heidän
pahuutensa oli tullut Herran kaswoin eteen.
Semähden sai Profeta Jonas Herralta käs-
kyn, mennä Niniwen kaupunkiin ja saarnata
parannusta. Mutta Profeta ei totellut Herransanaa, waan pakeni merelle. Niin ancoi Her-
ra tulla suuren tuulen merelle, niin että haak-
simiesten täytyi heittää kalut, jotka haydesta
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oliwat, mereen; mmm ei sekään auttanut.
Sencähden heimwär he arpaa, Netaksensa ke-
nenkä tähden se onnettomuus oli heillä. Ia
arpa lankesi lonan päälle, joka tunnusti rik-
koneensa Herran kästyn, ja kasti heidän heit-
tää hänen mereen, niin se asettuisi. Ehkä he
ensin muulla tawalla pyysiwäc pelastaa hei-lansa, niin täytyi heidän kuitenkin wihdoin
heitää lonan mereen, ja meri asettui kohta
lainehtimasta. Mmm Herra toimitti suurenkalan, joka nieli lonan ja piti lonan mal-
jassansa kolme päiwää ja kolme yötä. IaJonas rukoili Herraa hädässänsä. Herra
kuuli hänen rukouksensa, ja kasti kalan oksen-
taa lonan maan päälle. Ia Herra kasti toi-sen kerran lonan mennä Niniwcen, ja saar-
nata kansalle. Jonas teki niin, ja sanoi koko
kaupungin asukkaitten syntein tähden hukkuman
neljänkymmenen päiwän sisällä. Kosta he sen
kuuliwat, tekiwäc he parannuksen ja kääncyi-
wät Herran tykö. Herra näki heidän wilpit-
tömän ia esti rankaistuksen eikä
sallinut Niniween hukkua. Mutta Jonas pani
kowin pahaksensa, ettei hänen ennustuksensa
käynyt toteen, läksi kaupungista, ja teki hä-
nellensä majan, josta hän taisi nähdä, mitä
kaupungille tapahtuisi. Mutta Herra antoi
kaswaa pensaan, jonka lehdet warjosiwat ja
wirwottiwat häntä waiwassaan. Jonas rie-
mutsi siitä mutta hänen ilonsa oli lyhyt, sillä
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Jumala sallei madon syödä pensasta, että stkuiwettui. Koffa aur-nko paisti lonan päähän,
tuli hän kärsimättömäksi ja toiwom itsellensä
kuolemaa. Niin Jumala sanoi hänelle: „sinä
armchdei pensasta, jostas ett mitään wanraa
nähnyt, etkä sitä kaswattanut, eiköstä minun
pitäisi armahtamaan sitä suurta kaupunkia
Niniwttä." >

44. Israelin ja ludan walraknntain peri-
kato. 2. Kun. K. 17 25.2. Aika K. 36.

Esaj. 37. lilku.
Israclm lapset lankesiwat Jumalasta, ja

ehkä Herra Profcminsa kalitta «motti tahton-sa Israelissa, ei he kllitenkaan totelleet, waan
waclsiwat tietä, joka paha oli. Ecmähdcn an-
toi Herra Assyrian Kumukaan Salmanassa-
rin pirittää Israelin kahdennenkymmenencn Ku-
nnkaan Hoscan, hettää hänen fankiuteen ja
wiedä kaiken kansan Assyriaan, jossa heidän
täytyi, ermänsi toisistansa, asua nman kau<
puny'stä. Tämä tapahtui noin seitsemän sataa
kolmekymmentä ajastaikaa ennen Kristuksen
syntymää. Sanhcrb, Salmanassarin poika,
tahtoi myös häw'ttää Illdan waltakmman,
ja pietti Icrusalemisia ludan Kuninkaan Hi-
stian, joka oli kolmastoista kymmenes Kunin-
gas Salomonin jälkeen. Mutta että Hiffias
pelkäsi ja kunnioitti Jumalaa, niin ei San-
heribin aikomus menestynyt; sillä yhtenä yönä
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meni Herran Enkeli ja tappoi Assyrialaisten
leirissä sinä kahdeksankymmentä ja wiisicuhatta
miestä.

Siitä ajasta seisoi ludan walrakunca
wielä wähän ylitse sadan ajastajan. Usiammat
seurawat Kuninkaat oliwm Jumalattomat;
mutta erinoinattam merkillinen on Manassejulmuudensa tähden. Sentähden sallei Herra
Assyrialaisten tulla hänen päällensä ja wiedä
hänen kahleissa Babeliin. Mutta että hän sy-
dämmestänsä rukoili Jumalaa ja katui synte-
jänsä, johdatti Herra hänen jälleen Jerusale-
miin. Hänen jälkeen tulewaisensa tekiwät taas
synciä, ja koffa ludail kansa ei tahtonut an-
taa itsiänsä kurctaa ekä cocellm Profecaita,
jotka Herra oli lähettänyt saarnama.m paran-
nusta, sallei Herra kostonsa rangaistuksen tulla
ludan waltakunnan ylitse, ja antoi sen Ne-
bukadnezarin, Babel n Kuninkaan käteen. Hän
woim ludan Kunmkaan lojaki.nin, wei' hä-
nen, poikansa lojaknin ja kaikkein yläisem-
päin kanssa, fankin a Babeliin. Phdeksän aja-
stajan perästä woimtiin r.lyös ludan wiim-
meinen Kuningas ledekia, hänen lapsensa ta-
pettiin, ja hänen silmänsä puhkastijn. Salo-
monin kuuluisa templi poltettiin, Jerusalemin
kaupunki lmmtcui kiwir.nmioksi, jakaikki kan-sa wietiin fankiureen Babeliin. Se tapahtui
wiisisinaa ja kuusi kahdeksattakymmentä aja»
staikaa ennen Kristuksen syntymää. Ia seitse»
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mänkymmenen ajastaikaisen fankiudm alla oli
Jerusalem autiona.

45. Job. Jobin K.

Usin maalla oli mies nimeltä Job, hän oli wa>
ka ja hurffas, Jumalaa pelkääwäineii ja wältti
pahaa. Hänellä oli seitsemän poikaa jakolme ty-
tärtä, ja sangen paljo karjaa. Niin tapahtui
muutamana päiwänä, että Jumalan lapset, eli
pyhät Enkelit, tuliwat ja astuiwat Herran
«teen; ja Satan tuli myös heidän kanssansa.
Mutta Herra sanoi Satanalle: »Etkö sinä
ole ottanut waaria minun palweliastani Jobi-
sta? sillä ei hänen roertaistansa ole maalla;
hän on waka ja hurffas." Satan wastasi ja
sanoi, Jobin kyllä mitawan olla hurstaan niin
kauan, kuin Jumala suo hänelle kaikkia hy>
wää, mutta euä hänen hurffaudensa klikaties
loppuisi, jos Jumala ottaisi pois häneltä mi-
tä hänellä oli. Koetellaksensa Jobia, sallei
Herra Samnan saada wallan hänen huoneen-sa ylitse. Kohta senjälkeen sai Job neljä su-
rullista sanonma. Ensimmäinen sanoi ryöwä-
rein ottaneen pois hänen härkänsä ja aasinsa.
Toinen taas sanoi, tulen lanaenneen miwasta
japolttaneen lampaat. Kolmas sanoi, Kaldea-
laisten roswonneen kaikki kameelit. Koffa hän
wielä puhui, tuli neljäs ja sanoi, tuulispään
kaataneen huoneen kumoon, jossa hänen poi-
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kansa ja tyttärensä oliwat, ja kaikkein hukku-
neen. Niin Job nousi ja repäsi waaneensa,
lankesi maahan ja rukoili, sanoden: »Herra
antoi ja Herra otti; Herran nimi olkoon kii-
my." Ia Herra koetteli wielä enemmin Jo»
bia Saccman kaucm, mutta hän karsti kaikki
nöyryydellä ja uskalluksella Jumalaan. Ainoa-
stansa yhden kerran, kosta hänen kipunsa oli-
wat suurimmallansa, teki hän suuren synnin,
kirotcssaan syncymäpäiwäänsä. Jumala osotti
sitte hänelle hänen hnonoudensa, ja oman
wiisaudensa ja woimansa. Job nöyryytti itsen-
sä ja teki wilpiitömän katamuksen. Jumala
antoi siue hänelle kahca wercaa enemmin, kuin
mitä Satan hälnltä oli häwittänyt. Ia Job
eli sitte, onnelisna ja tytywäisnä, sata ja nel-
jäkymmentä ajastaikaa, ja näki lapsensa, ja
lastensa lapset hamaan neljänteen polwcen.

46. Tobias. Tobian Kirja.
Oli mies nimeltä Tobias Naftalin suku>

kunnasta. Hän oliKuningas Salmanassarilta
muun Israelin kansan kanssa wiety fankimem
Niniween. Että hän sydammestänsä pelkäsi
Jumalaa, antoi Jumala hänelle armon Ku-
ninkaan edessä, niin että hän sai luwan käy-
väksensä kuhunka hän tahtoi. Hänellä oli poi-
ka, jonka hän Tobiaksi nimitti, ja opetti hä-
nen nuoruudesta palwelemaan Jumalaa ja
wälttämään syntiä. Salmanassarin kuoleman
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jälkeen tuli hänen poikansa Scmherib Kunin-
kaaksi, joka oli Israelin wihamies ja antoi
ottaa monta heistä hengiltä.

Tobias ruokki isoowaisia, waateni alastomia
ja hautasi tapecm ja kuolleet. Wanhoilla päi-
willänsä tuli Tobias sokiaksi, ja kosta hänen
wiheljäisyydensä eneni, luuli hän kuoleman
lähestymän, ja kutsui poijan tykönsä, antoi
hänelle hyödyllisiä neuwoja, ja kasti hänen
mennä Rageksen kaupunkiin Medenissä, jos-
sa asui mies nimeltä Gabel, jolle Tobias
kauan aikaa sitte oli laiimnut kymmenen lei»
wistää hopiaa. Nuori Tobias meni etsimään
itsellensä matkakumppania, ja löysi myös koh-
ta yhden, joka oli walmis lähtemään. Hän
oli Herran Enkeli, jonka Jumala siinä tar-
koituksessa oli lähettänyt. He läksiwät lilat-
kaan ja tultuansa Tigrin nvrran tykö, tahtoi
Tobias pestä jalkojansa, mutta oli wähällä
tulla niellyksi suurelta kalalta. Enkeli kasti hä-
nen ottaa kalan kiduksimista ja wetää maalle.
Tobias teki niin, ja kala pyrisi maalla hänen
jalkainsa edessä Sittekasti Enkeli hänen hal-

kaista kalan kahtia, ja pitää sydän, maksa ja
sappi. Enkeli nemvoi wiela Tobiaa ottaa ma-
jaa langonsa tykönä, nimeltä Raguel, sillä

kaikki hänen tawaransa oliwatfobialle määrä-
t.)t, ja ottaa hänen ainoan tyttärensä Saran
«männäksi. Tobias, joka oli kuullut Saran
olleen seitsemän kertaa naimisessa, ja kaikki
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hänen miehensä kuolleen, pelkäsi; mutta En»
keli lohdutti häntä sillä, ectä jos hän wacm
olisi hurstas ja maittasi itsensä, hän olisi ole-
wa onnellinen emäntänsä kanssa. Tultuansa
Naguelm tykö, otettiin he ilolla wastaan. To-
bias ano nyc hänen tytäärtänsä Saraa emän-
naksi. Raguel peljästyi sanqen, ajatellen To-
bialle käywän niin kuin Saaran edellisille
miehille. Mutta Enkeli sanoi hänelle: »älä pel-
kää hänelle antaa piikaa; sinun tyttäres on
hänelle aiwottu waimoksi, sillä hän pelkää
Jumalaa." Kosta isä sen kuuli, siunasi hän
heidät molemmat. Ia Tobias piti häitä Sa-
ran kanssa rukouksella ja Jumalan pelwossa.
Naguel, nähtyänsä Tobialle ei tapahniwan
mitään pahaa, antoi hänelle puolen kaikesta
tawarastansa, ja määräsi, että häncn kuole-mansa jälkeen myös toinen puoli piti tuleman
Tobian ja hänen waimonsa omaksi. Enkelin
awulla sai Tobias Gabililta isänsä welan.
Sitte palasi Tobias Saran kanssa Niniwe-
hcn. Sillä aikaa oliwat hänen wcmhempansa
sangen mlirhecllisct hänen tähtensä, että hän
wiipyi niin kauan matkalla; äiti istui joka
päiwä korkialla mäellä, nähdäksensä pojan
tulewan. Kosta nyt Tobias, ensisti yksinänsä
Enkelin kanssa, tiilikotiin, itkiwät hänen wan-
hempansa ilosta; ja hedän rukoiltua ja kiitet-
tyä Jumalaa, otti nuori Tobias kalan sappea
ja rooueli isänsä silmät, ja kaihi läksi hänen
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silmistänsä, niinkuin munan kalwo, ja isä sai
näkönsä jälleen. Seitsemän päiwän perästä
tuli nuoren Tobian waimo, ja toi myötänsä
kaikki tawarar, jockaTobias hänen kanssansa
oli saanut, niin myös rahan, jonka Gabel oli
maksanut. Tobias jutteli wanhlmmillensa, kuin-
ka paljo hywää Jumala oli tehnyt hänelle
kumppanin kautta, joka hänellä oli; ja he
tarjosiwat kumppanille puolen kaikesta tawa-
rasta, jonka Tobias oli saanut waimonsa Sa-
ran kanssa. Mutta Enkeli ei tahtonut ottaa,
waan sanoi: »Kiittäkäät jakunmoutakaat Tai-
waan Jumalaa, että Hän teille senkaltaisen
armon näyttänyt on. Ia ettäs Jumalalle
kelpaisit, niin piti sen niin oleman. Ilman koe-
tusta ei sinun pitänyt oleman, euäs olisit koe-
telluksi mllut. la, Jumala on minun lähettä-
nyt parantamaan sinua, ja tekemään poikas
onnelliseksi. Mntta minä olen Herran Enkeli."
Sen sanottuansa, katosi hän heidän silmäin-
edestä, ja ei he häntä enämpi nähneet. Koffa
nämät oliwat tapahtuneet, eli wanha Tobias
wielä kaksi wiidettä kymmentä ajastaikaa, ja
näki lapsensa lapset. Ia tultuansa sadan ja
kahden ajastajan wanhaksi, kuoli hän rauhas-sa. Ennen kuolemaansa käffi hän poikansa
elää hurstaudessa ja Jumalan pelwossa, ja
muuttaa Niniweestä, sillä hän näki kaupungin
perikadon lähestymän, sen asujain syntein täh-
den. Ia hänen poikansa ja koko hänen sukun-
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sa tekiwät niin, ja eliwät Jumalisesti ja kuil-
niallisesti, niin että he sekä Jumalalle eciä ih-
misille otolliset oliwat.

47. ludit. luditan Kirja.
Kuningas Nebukadnezar Niniweessä lähetti

sotapäämiehensä Holoferneksen sotimaan kaik-
kia kansoja wastaan, jotka ei wapaehtoisesti
tahtoneet ruweca hänen alammaisiksi. Holofer-
nes waelsi julmuudella, ryösti jahäwitti woi-
tettuin kansain templit, että pitäisiwät hänen
itsensä ainoana Jumalana. Israelin lapset,
jotka wielä asuiwat ludan maalla, pelkäsiwät
häntä suuresti. He noyrymwät itsensä Herran
edessä paastolla ja rukouksella, ja päättiwät,
tehdä wastusta, ustaltain lulnalan apuun. Ho-
lofernes ihmetteli sitä, jakysyi päämieheltänsä
Morilta syytä siihen; hän sanoi Israelin lap-
set pian woiteuawan, jos he waan oliwat
tehneet syntiä Jumalaansa wastaan; mutta
jos Herra olisi heille armollinen, niin ei he
taitaisi woitettaa. Mutta Holofernes julmistui
tästä Akiorin puheesta, ja antoi wiedä hänen
Betulian kaupunkiin, jossa Israelin lapset oli-
wat warustaneet itsensä. Huokiammin wouaak-sensa kaupungin, antoi Holofernes sulkea läh-
teet, ja asetti wartiat kaimoille kaupungin ympä-
rillä. Siitä tuli niin suuri weden puutos, että
asukkaat tahtoiwcu amaamua Holofernekselle,
ennen kuin kuolla janosta. Plimmäinen pappi
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Ozia kasti heidän wielä wiisi päiwiiä odottaa
apua Jumalalta. Kaupungissa oli hurstasja armossa pidetty lesti nimeltä ludit; hänen
oli Jumala walinnut pelastamaan kaupunkia;
hän kasti asujain ujkaltaa Herraan, ja wiriästirukoilla Jumalaa hänen edestänsä; läksi, kel-
lekään sanomam mikä hänen aikomuksensaoli, piikansa kanssa kaupungista, ja mli wi-
hollisten leiriin. Sinne tultuansa, pyysi hänpäästä Holoferneksen tykö, sanoden tahtoman-sa ilmoittaa hänelle, kuinka kaupunki huokiam-
min taitaisi woiteltaa. Holofernes ihastui hä-
nen puheestansa ja sallei hauelle kaikki, mitä
asiaan tarwittaisun. Neljäntenä päiwänä lu-
ditan NUon perästä leiriin teki Holofernes suu-
ren pidon, ja kutsui myös luditan pöydäl»
lensä. Holofernes joi silloin ylön paljo wiinaa,
«mi hän ikänänsä niin paljo juonut ollut;
wieraat tekiwät myös saman, ja sywä um
seurasii ilopauhinaa. Ia ludit astui edes ja
rukoili salaisesti kyynelillä: »Herra, IsraelinJumala, wahwista minua tällä hetkellä." Niin
rukoiltuansa ocii hän Holoferneksen »niekan ja
leikkasi sillä pois hänen päänsä, jonka hänantoi piikansa panna säkkiin. Sitte palasiwat
salaisesti kaupungin portille, Ia kosta wartiat
kuuliwat hänen äänensä, kutsuiwat he kohta
kaupungin wanhimmat. Niin weti ludit sä-kistä Holoferneksen pään. Ia kansa iloitsisuuresti jakarkasi aamulla Assyrialaisten päälle
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Assyrialaiset tekiwät kapinan Holoferneksen
majan edessä; sillä ei he tohtineet herättäähäiuä; multa kosta se ei auttanut, meniwäc
he sisälle ja löysiwät päämiehensä murhattu-
na; hänimästyneinä siitä pakeniwat he kohia.Israelin lapset saiwat niin suuren saaliin, että
jakowat sitä kolmekymmentä päiwää. Akior,
joka oli pakana, liikutettiin tältä tapaukselta
niin, että hän kääntyi ja ustoi Herran Ju-
malan päälle. ludit ja kaikki kansa kiittiwät
ja ylistiwät Jumalaa tämän ihmeellisen pela-
stuksen tähden.

48. Rolme miestä tulisessa pätsissä.
Prof. Danielin K. 3. luku.

Kuningas Nedukadnezar teetti kultaisen ku>
wan, kuuttakymmentä kyynärää korkian ja
kuulta kyynärää lewiän, japanetti sen kauniille
kedolle Babelin maalla. Jokainen kastettiin pal-
wella kliroaa, mmm joka ci sitä tehnyt, hän
pici kohta tuliseen pätsiin heitettämän. Kosta
nyt merkki annettiin kaikinaisilla soittamisilla,
lankesi kaikki kansa maahan kuwan eteen.
Mutta kolme Juvalaista: Sadrak, Mesak ja
Med Nego eiwät tahtoneet sitä kumartaa. Niin
moni Kuningas heidät tykönsä, ja kasti hei-
dän tehdä niinkuin hän jäätänyt oli; mutta
he sanoiwat ei tahtomansa palwella kultaistakuwaa, waan totista Jumalaa ainoastansa.Niin Nedukadnezar tuli täyteen kiukkua, ja

3«
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kW tehdä pätsin seitsemän kertaa kuummem-
maksi, kuin se muulloin tehtiin. Ia sotamiehet
heittiwät ne kolme miestä pätsiin, ja pätsi oli
niin kowin lämmitetty, että miehet, jotka heit-
tiwät heidän sisälle, kuoliwat mlen liekistä.
Mutta ne kolme miestä käwiwät palamatta
tulen kestellä, ja Herran Enkeli esti tulen hei-
stä. la, tulen kestellä weisasiwat he kiitoswir-
ren Jumalalle. Kosta Kuningas sen näki,
hämmästyi hän suuresti ja kutsui ne kolme
miestä ulos pätsistä. Ia ei heidän hiuskarwan-
sakaan olleet poltetut, eikä heidän waatteenja
muuttuneet; eikä myös tulen karmakaan heis-
sä tuntunut. Niin antoi Kuningas ulos käs-
kyn , ettei kukaan saanut pilkaca Sadrakin,
Mesakin ja Abed Negon Jumalaa; sillä ei
ole yhtään muuta Jumalaa, joka niin pelastaa
taitaa kuin tämä.
49. Susanna. Historia Susannasta ja Da-

nielista.
Baselissa oli rikas ja armossa pidetty

mies, lojakim nimeltä. Hänen emäntänsä,
Susanna, oli sangen ihana ja Jumalinen;
sillä hänen wanhempansa oliwat opettaneet
häntä Jumalan laissa. Kaksi wanhaa kansa-
sta, jotka oliwat Tuomarit, tuliwat jokapäiwä
lojakimin huoneeseen, ratkaisemaan riitoja,
jotka kansan wälillä nousiwat. He syttyiwät
molemmat syntiseen himoon Susannaa koh-
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taan. Kosta he toisillensa oliwat tunnustaneet
pahan himonsa, sopiwat he keskenänsä lymy-
tä yrttitarhaan, johonka Susanna, tapansa
mukaan, puolipäiwäsen jälkeen tuli pesemään
itsiänsä. Hän tuli myös kahden piikansa kans<
sa, jotka hän, wähän ajan perästä, lähetti
noutamaan muutamia pesoon kuuluwia ainein
m. Kosta hän nyc oli yksinänsä, mliwat ne
kaksi wanhaa, ilmottiwat hänelle aikomuksensa,
ja uhkasiwat, jos hän ei suostuisi heidän tah-
toonsa, tunnustaa hänen päällensä, että oliwat
löytäneet hänen tykönänsä nuoren miehen, ja
että hän sentähden oli lähettänyt pois piikansa.
Peljästyksessään hawatsi Susanna kauhian
tilansa ja rupesi ilmeisesti huutamaan; mutta
ne wanhat huusiwat myös häntä wastaan,
niin että mlonwäki kokousi yrttitarhaan. Tuo-
marit tunnustiwat nyt Susannan päälle, niin-
kuin ennin oliwat uhanneet; hän kutsuttiin oi-
keuden eteen, ja tuomittiin Tuomarein todistuk-sen jälkeen, awioliiton rikkomisen tähden, kuo-
lemaan. Susanna itki ja huusi Herran tykö,
että hänen wiattomuudensa tulisi ilmi. Ia Ju-
mala kuuli hänen huutonsa; sillä kosta hän
wienin kuolemaan, kehotti Jumala yhden nuo-
rukaisen sydämmen, jonka nimi oli Daniel.
Daniel huusii suurella äänellä: »minä tahdon
olla wiatoin hänen weressä." Kansa tahtoi
ticcää, mitä hän niillä sanoilla ajatteli; ja
Daniel waati uutta tutkintoa. Mmm ei hän
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sallinut molempain Tuomarein samalla kerralla
wastata. Hän kysyi ensimmäiseltä: »Kunga
puun alla olet sinä löytänyt Susannan?" Hänwastasi: »Lehmuksen alla." Toinen taas wastasisaman kyjymyksen päälle: »Tammen alla." Niin
hawatsi itsekukin, Tuomarein todistaneen wää«
rin Susannan päälle. Semähden pääsi Su>sanna wapaaksi; mutta Tuomarit otettiin hen>giltä.

50. Israeluain palajannnen Isäinsä
maalle ja uuden Templin rakennus.

Eftan ja Nehemian Kirjat.
Kosta Cyrus, joka pyhässä Raamatussakutsutaan Kores, oli tullut Kuninkaaksi Per-

siassa, herätti Herra hänen sydämmensä, että
hän sallei fankiudessa olewaisten ludalaistenpalam isäinsa maalle, ja uudesta rakentaa
Herralle Templin. Ia Kuningas antoi heilletakasin kaikki astiat, jotka Nebukadnezar oli
ottanut Jerusalemin Templistä. He palasiwat
wuonna 525. ennen Kristuksen syntymää, ol>
tuansa seitsemänkymmentä ajastaikaafankiudes-sa, ja heidän lukunsa oli wiisikymmentä tu>
hatta henkeä. Tultuansa omalle maallensa, uh-
rasiwm he Herralle, ja rupesiwat sitte laste-
maan Templin penestusta. Mutta kosta Sa-
marialaiset, ludan ja Benjamin sukukuntain
wiholliset, saiwat siitä tiedon, woittiwat hejuonillansa Kuninkaan puolellensa, joka kielsi
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Templin rakennuksen; niin että sitä ei taas
ruwettu rakentamaan, ennenkuin lii wuoden
perästä, Kuningas Dariuksen toisena hallitus-
wuonna, ja päätettiin neljän ajastajan pera>
siä, eli w. 5U4. ennen Kristuksen syntymää.
Kosta Israelin lapset oliwat saaneet Templin
walmiiksi, wihkeiwät he sen ilolla, uhreilla ja
juhlilla.

Israelin lapset asuiwat sitte lewossa Jerusale-
missa ja ludan maalla, ja hallitun ylimmäi-
siltä papeiltaan jaPersian Kuninkaan Maan-
herralta. Ia Jumala lähetti heille monta Pro-
fetaa ja muita pyhiä miehiä, joiden seassa oli
Esra, joka oli hywin oppinut Moseksen laissa
ja Jumalaa pelkääwäinen nnes, ja Nehemia,
joka uudesta rakensi Jerusalemin muurit ja
portit, jotka aina Kaupungin häwityksestä
asti oliwat olleetrappiossa. Sitte eliwät Israe-
lin lapset Macedoman, Syrian ja Egyptin
Kuningasten wallan alla; muna heillä oli ylim-
mäiset pappinsa, ja he asittiwat lakinsa ja eli-
wät kauwan onneUisna ja tytywäisnä isäinsä
maalla.

51. Israelin kansan ahdistus. I.ja2.
Makk. Kirja.

Israelin lasten täytyi noinkaksisataa wuotta
palajamisensa jälkeen Babelin fankiudesta, an-
tauca Macedoman Kuninkaan Aleksanderin
wallan alle, jonka kuoltua woitenit maatun»
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nat jaettiin hänen sotapäämiestensä wälillä.
Niin mli myös Kuninkaat Syriaan, jonka
alle ludan maa kuului. Niiden seassa oliKu-
ningas Anciokus Epifanes niin julma, että
hän tahtoi pakottaa Israelin lapsia luopumaan
ustostansa, ja moni, joka siihen ei tahtonut
mieltyä, tuli hirwiästi waiwatuksi ja mm'ha>
mksi. heidän kirjanoppineista, wanha Elea-sar, pakotettiin wäkiwallalla syömään sianli-haa, joka oli Juvalaisten lakia wastaan, ja
kosta ne, jotka oliwat asetetut häntä waiwaa-
maan, oliwat hänen uittamansa ja ystäwän-
sä, käffiwäc he hänen ainoastansa teeskennellä,
ikääskuin hän olisi syönyt uhrattua sianlihaa.
Muna Eleasar ei tahtonut saastuttaa wanhaa
ikäänsä ja harmaa päätänsä ulkokullaisimdella,
waan kärsei miehuullisesti waiwat jakuoleman,
ja osotti kuolemassansa kauniin esikuwan, jon-

ka pitäisi kehoittaman itseklltakin pysywäisyy-
teen Jumalan pelwossa ja hurffaudessa. Sil-
loin otettiin myös seitsemän weljestä äitinsä
kanssa kiini ja piestiin ruoskilla, että tekisiwätlakiansa wastaan. Mutta koffa ei tahtoneet,
julmistui Kuningas, joka silloin oli Jerusale-missa, ja kasti panna pannut ja kattilat tu-
lelle; sitte kasti hän leikata wanhimmalta kie-
len, ja hakata pois häneltä kädet ja jalat, ja
niin raajarikkona paistaa pannussa. Samalla
tawalla waiwattiin wiisi hänen weljistänsä;
mutta äiti, ehkä hän näki poikainsa waiwat,
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lohdutti heitä kuitenkin Jumalan armon toi-
wolla. Koffa Antiokus sen kuuli, pyysi hänhoukutella nuorinta poikaa luopumaa», isäinsä
laista, luwcnen hänelle armonsa, jos hän niin
tekisi. Muna poika ei antanut wmellä itsiän-
sä, ja koffa murhamiehet wiipyiwät, kehotti
hän itse heitä olemaan kuuliaiset Tyrannille.
Siitä wihastui Kuningas niin, että hän an-
toi piinata häntä wielä kowemmin kuin mui-
ta. Niin kuoli myös nuorin poika kauniisti,
pannen kaiken turmansa Jumalaan. Wiim-
meistltä myös äiti mestattiin.

52. Israelicain lopullinen perikaro.
1. ja 2. Makk. K.

KoD moni Israelin lapsista urhoollisestikärsei kuoleman, kokiwat taas toiset wastustaaTyrannin wäkiwallaisuutta wastaan, joiden
seassa on merkillisin Mmatias ja hänen wiisi
poikaansa. He waelsiwat Israelin maata ym-
pari, kukistiwac maahan epäjumalten altarit,
kokosiwat lakikirjat, ja warjeliwcit pitkän aikaa
lakia pakanain wamoa wastaan. Matatian kuol-
tua, tuli hänen siaansa hänen poikansa ludasMakkabeus, jalo japelkäämätöin sankari, jokamonessa tappeluksessa woitti Antiokuksen ja
hänen sotapäämiehensä; ja wihollisten pois
karkotettua, meni ludas weljinensä Jerusale-miin, puhdisti Templin ja jälleen rakensi py-
hän huoneen joka pakanoilta oli saastutettu.
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Sitte uhrasiwat ja kiittiwät he Herraa suu-
rella ilolla ja riemulla. Kuningas Amiokus
Epifanes, joka oli ollut niin julma Juvalaisia
kohtaan, kuoli muutama aika sen perästä suu«
rimmassa surkeudessa; hänen omantuntonsa
soimaukset Jumalattomuudella jamlmuudensa
tähden oliwat niin suuret, että hän tuli kiuk-
kuistminaksi ja wihdoin hulluksi. Hänen kuo-
lemansa jälkeen otti poika, Amiokus Eupator,
hallituksen ja pitkitti sodan Juvalaisia wastaan.
Mlitta kosta hän tuli woicecuksi ludalaisilta,
teki hän rauhan heidän kanssansa. Wahwi-
staaksensa ludan kansan wapalitta, laitti lu-
das lähetysmiehiä Romalaisten tykö, tekemään
ystäwyyttä ja liittoa heidän kanssansa. Se
kelpasi hywin Romalaisille, ja liitto tehtiin hei-
dän wälillänsä keskinäisestä awusta. Sillä ai-
kaa rupesi Syrian Kuningas Demetrius uude-
stansa sotimaan ludalaisia wastaan. Juvalaiset
hämmästyiwät ja tahtoiwac antauta hänen
waltansa alle; mutta ludas kehotti ja pakotti
heitä sotimaan; sillä kertaa ei hän kuitenkaan
saanut woicwa wihollisistansa, waan tuli itse
wiimmein sodassa lyödyksi kuoliaksi, joicka jäl-
keen ne, jotka jääneetoliwat, pakeniwat. Hä-
nen kuolemansa jälkeen annettiin esimiehyys
hänen weljellensä Jonatanille. Hän woicti wi-
holliset; wapautti maan ja uudisti liiton Ro-
malaisten kanssa. Makkabeusten suku hallitsi
sitte ludan maata kauemmin kuin seitsemän-
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kymmentä ajastaikaa; mutta eripuraisuuden
ja Jumalattomuuden kautta häweni ludan
walcakunta wiimmein niin, että Nomalaiset
saiwat sen allensa. He astttiwat ensin kaksi
Maanberraa, mutta antowat sme toiselle niistä
Kuninkaan kunnia nimen. Ia ehkä luda«laiset saiwat pitää lakinsa ja Jumalan pal>
meluksensa, oliwat he kuitenkin kaikiksi ajoiksi
kadottaneet wapamensa.





2. Uusi Tcstamcnti.

1. Zakarias ja Elisabet. Luc. 1. luku.
Kuningas Herodeksen aikana eli wanha pap-

pi, nimelca Zakarias ja hänen emäntänsä Eli-
sabet, Aaronin papillisesta sugusta. He oliwat
molemmat hurstaat Inmalan edessä, ja wael-
siwat kaikissa Herran kästyissa ja säädyissä
laittamattomasti. Mucca kuitenkin oliwat he
murheelliset, sillä he oliwat lapsettomat, ja ei
heillä ollut toiwoakaan enään saada lapsia,
kosta molemmat oliwat ijällisec. Zakarian ker-
ran uhratessa remplissä, ilmestyi hänelle Her-
ran Enkeli Gabriel. Kosta Zakarias hänen
näki, hämmästyi hän. Mmca Enkeli sanoi
hänelle: ~Zllä pelkää, Zakarias; sillä slnuu
rukoukses on kuultu. Ia sinun emäntäs Eli-
sabet syynyitää sinulle pojan ja sinun pitää
kutsuman hänen nimensä" Johannes. Ia hän
tulee suureksi Herran edessä, ja täycetääu Py-
hällä Hengellä, ja hän kääntää monca Israe-
lin lapsista Herrau heidän jumalansa ttykö.
Ia hän käypi Hänen edellänsä Elian hen-
gellä ja woimalla, käämäin isäin sydämmet,
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toimittaaksensa Herralle walmistetun kansan."
Zakarias sanoi: »Mistä minä sen ymmärrän?
sillä minä olen wanha, ja minun emäntäni
on jo ijällinen." Niin Enkeli wastasi: „Sinä
tnlit kielettömäksi hamaan siihen päiwään astijona nämät tapahtumat, enes uffonm minun
sanojani." Ia Zakarias mli mykkänä ulos cem-
piistä, eikä taitanut puhua ennen, kuin hänenpoikansa Johannes syntyi.

2. Marian Ilmestys. Luc. 1. luku.
Kuudentena kuukautena senjälkeen, kuin En-

keli oli ilmestynyt Zcckarialle, lähetettiin hän
Jumalalta neitseen tykö, nimeltä Maria, joka
asui Nazaretin Kaupungissa Galileassa ja
oli kihlattu miehelle, jonka nimi oli Josef, mo-
lemmat Dawidin huoneesta. Koffa Enkeli tuli
sisälle iMarian tykö, sanoi hän: „Terwe
armoitettu! Herra on sinun kanssas, siunat-
tu sinä waimoin seassa." Neitsy Maria ih-metteli tätä terwetysta; mutta Enkeli sanoi
hänelle: ~Alä pelkää, Maria! sillä sinä löy-
sit armon Jumalan edessä. Ia katso, sinä
siität kohdussas, ja synnytät pojan; ja sinun
pitää kutsuman hänen nimensä Iesu s. Hä-nen pitää oleman suuren ja kutsuttamaan
ylimmäisen pojaksi, ja Hän on pelastama kan-sansa kaikista heidän synneistänsä." Maria ky-
syi kuinka se tapahtuisi. Enkeli wastasi: ~Pyhä
Henki tulee sinun päälles, ja Ylimmäisen
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woima warjoo sinun; Scntähden myös st
pyhä, joka sinusca syntyy, pitää kutsuttaman
Jumalan pojaksi." Samalla ilmotti hän Ma-
rialle, wahwistaaksensa hänen ustoansa, eccä
Elisabet hänen langonsa, wielä walthalla ijäl-
länsä, piait oli synnyttämä pojan. Niin sanoi
Maria: »Katso, Herran piika; tapahtukoon
minulle sinun sanas jälkeen."

Z. Maria räypi terwehcänlässä Elisabetia.
Luc. 1. luku.

Sitte meni Maria terwehtämään lankoansa
Elisabetia, ja hänen tultua Zakaricm ja Eli-
sabetin huoneeseen, täytettiin Elisabet pyhältä
Hengeltä ja huusi suurella äänellä, sanoden:
',Siunattu olet sinä waimoin seassa, ja siu-
nattu on sinun kohtus hedelmä. Ia autuas
sinä joka ustoit; sillä ne täytetään, jocka owat
sinulle sanotut Herralta." Ia Maria sanoi:
„Minun sieluni suuresti ylistää Herraa, ja
minun hengeni ilorsee Jumalassa minun va-
pahtajassani, että Hän katsoi piikansa nöy-
ryyttä; sillä tästedes pitää kaikkein sukukun-
tain minua autuaaksi kutsuman. Sillä se woi-
mallinen on suuria ihmeitä tehnyt minun koh-
taani, jaHänen nimensä on pyhä. Ia Hänen
laupiudensa pysyy sugusta sukuun niille, jotka
Häntä pelkääwät. Hän osotti woiman käsi-
warrellansa, ja hajotti korjat heidän sydämmen-
sä mielestä. Woimalliset on Hän kukistaitut

4
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istuimelta, ja korotti nöyrät. Hän Korjasi pal-
weliansa Israelin, muistain omaa lallpiutcan-
sa; niinkuii, Hän on puhunut meidän isäl>
lemme Abrahamille ja hänen siemenellensä ijan-

kaikkisesti. Ia Maria oli Elisabetin tykönä lähes
kolme kuukautta, ja palasi sitte kotiansa.

4. Josef ja Maria. Match. 1. luku.
Neitsy Marian ylkä, Josef, oli työmies.

Kosta hän ei tietänyt mitä Marialle tapah>
tunut oli, hämmästyi hän nähdessänsii Ma>
rian olewan raskasna, ja ajatteli salaisesti
jätä hänen. Mutta kosta hän näitä ajatteli,
ilmestyi hänelle Herran Enkeli unessa, ja sanoi:
»Josef Dawidin poika, älä pelkää onaakses
Mariaa puolisotas tykös; sillä se joka hänessä
on siinnyt, on pyhästä Hengestä. Ia hänen
pitää synnyttämän pojan, jonka nimen sinun
pitää kutsuman Ie su s, sillä Hän on wa<
pahtawa kansansa heidän synneistänsä." Kosta
Josef heräsi unestansa, teki hän niinkuin En-
keli oli käskenyt ja otti Marian puolisoksensa.
Ia kaikki tämä tapahtui, että täyttttäisin mitä
Herralta on sanottu profetain kautta.
5. JohannesRastajan syntyminen. Luc. t. l.

Elisabetin synnyttämisen aika täytettiin, ja
hän synnytti pojan. Kosta hänen kylällisensä
ja lankonsa sen kuuliwat, iloitsiwat he hänen

kanssansa Herran suuren laupiuden ylitse.
Mutta kahdeksantena päiwänä tuliwm he la«
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sta ympäri leikkaamaan. Ia koffa tahtoiwat
kutsua lapsm isänsä nimellä Zakarias, sanoi
Elisabet: „ei suinkaan: waan hän pitää kuvsuuamaan Johannes." He sanoiwat hänelle,
ei olewan ketään hänen sukukunnassansa, joka
kutsutaan sillä nimellä, ja wimasiwat isälle,
miksi hän tahtoi nimittää poikansa. Ia hän
otti taulun ja kirjotti: »Johannes on hänen
nimensä." Ia siinä samassa aukeni hänen suun>sa ja kielensä ja hän huusi korkialla äänellä:
»Johannes on hänen niinensä." Kaikki jotka
sen kuuliwat, ihmetteliwäc ja sanoiwat: »min-
käs luulet tästä lapsesta tuleman? sillä Her-
ran käsi on hänen kanssansa." Ia Zakarias
täytettiin pyhällä hengellä, niin että hän en-
nusti pojastansa ja weisasi Herralle kauniin
kiiwswirren.

6. Aristuksen synciminen. Luc: 2.1. luku.
Noin neljätuhatta ajastaikaa maailman luo-

misesta, kasti Roinin Keisari Augustus, jon-
ka wallan alle Juvalaiset silloin kuleluiwat,
lukea ja werollisiksi laffea kaikki alammaisenja.
Sentähdcn meniwät myös Josef ja Maria
Bechlehemin kaupunkiin; sillä koffa he molem-
mat oliwac Dawidin huoneesta ja sugusta,
piti heidän tuleman Bechlehemiin, joka kut-
sumin Dawidin Kaupungiksi. Ia tapahtui
heidän siellä ollessansa, että Marian synnyt-
tämisen päiwät täytettiin. Ia hän synnytti



76

pojan, kapaloitsi hänen ja pani seimeen, sillä
kansan paljouden tähden ei he saaneet siaamajassa.

Ia Bethlehemin tienoilla oli paimenia, jotka
wamoitsiwat yöllä laumaansa; heille ilmotti
Herran Enkeli suuren ilon, joka oli tapahtn-
wa kaikille kansoille Wapahtajan syntimisen
kauna; ja sanoi heille, lapsen löytymän kapa«
loiruna seimessä. Ia kohra oli Enkelin kanssa
suuri taiwallisen sotawäen joukko, jotka kiitti-
wät Jumalaa ja sanoiwat: »Kunnia olkoon
Jumalalle korkeudessa, ja maassa rauha, ja
ihmisille hywä tahto." Mutta pcrmenet puhui>
wat keskenänsä: Käykäämme Bethleheiniin ia
katsokaamme sitä kuin tapahtunut on, jonka
Herra meille ilmotti. ,?Ia he tuliwat kiiruhmin
ja löysivät Josefin M Marian, niin myös
lapsen makaaman scnnessä. Kosta he tämän
nähneet oliwat, j,'.!istiwat he sanoman mirä
heille oli sanottu lapsesta, ja kiittiwät luma>
laa. Mutta Maria kätki kaikki nämät sanat
syddämmeensä. Kosta aika oli sisällä, että lapsi,
Moseksen lain jälkeen, piti ympärileikattaman,
ja nimitettamän, kutsuttiin hänen mmensä
Ie su s, niinkuin Enkeli oli kästenyt.

7.Marian kirkonkävminm,ja kuinka Icsus
siunataan Simeonilta ja -Hannalta.

Luc. 2. luku.
Kosta Maria, Moseksen lain jälkeen, taas
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sai tulla Jerusalemin templiin, sitte kuin hän
oli synnyttänyt lapsen, ja uhrasi siellä, mli
myös wanha mies, nimeltä Simeon, Hengen
kaurca templiin. Hänelle oli sanottu pyhältä
Hengeltä, ecm hänen pitänyt ennen kuolemaa
näkemään, kuin hän näkisi Herran Kristuksen.
Kosta Simeon nyt näki lapsen lesuksen tem-
plissä, otti hän Hänen syliinsä ja sanoi: "Nyt
sinä lastet, Herra, palwelias rauhaan mene-
mään, sanas jälkeen; sillä minun silmäni owac
nähneet sinun amuudes, jonka sinä walmistit
kaikkein kansain eceen, waikeudeksi walistamaan
pakanoita, ja sinun kansas Israelin kunniaksi.,,
Ia Josef jaMaria ihmetteliwät kuullen, mitä
lesuksesta sanottiin. Templisä oli myös pro-
fecissa, nimeltä Hanna, Fanuelin tytär Asse-
rin sugusta. Hän oli tullut pitkään ikään;
mutta culi aina templiin palwelemaan Jumalaa
paastoissa ja rukouksissa, yötä ja päiwää.
Hän tuli myös samalla hetkellä sinne ja kun-
nioitti Herraa ja puhui Hänestä kaikille, jocka
Jerusalemissa lunastusta odomwat. Ia kosta
Josef ja Maria oliwat tehneet kaikki Herran
lain jälkeen, palasiwat he Nazaretiin.

8 lesuksen ilmestys Tieräjillen idästä.
Matth. 2. luku.

Kosta lesus siis oli syntynyt Bethlehemissä
ludan maalla, Kuningas Herodeksen aikana,
mliwat kolme tietäjää idästä Jerusalemiin ja
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sanoiwat: "Kussa on st syntynyt Juvalaisien
Kuningas? sillä me näimme Hänen tähtensä
idässä, ja tulimme Hämä kumarcen rukoile-
maan. Sen kuultuansa hämmästyi Herodes,
kokosi ylimmäiset papit ja kirjanoppineet kan-
san seassa, jakyseli heiltä, Kussa Kristuksen,
ennustusten jälkeen piti syntymän. Ia he sanoi-
wat hänelle: »Bethlehemissä Juvan maalla,"
niinkuin profem Mika oli ennnstanuc. Niin
Herodes kutsui tietäjät salaa, tutkisteli heiltä
wisusti, millä ajalla tähti ilmestyi, ja kasti
heidän mennä Bechlebemiin ja tarkasti kysellä
lapsesta, ja sitte ilmoittaa hänelle. Niin tietä-
jät lähmvät Betlehemiin, ja katso, tähti kä-
wi taas heidän edellänsä, siksikuin se seisahtui
paikan päälle, jossa lapsi oli. Kosta näkiwät,
tähden, ihastuiwat he suuresti ja meniwär
huoneeseen, jonka kohdalle tähci oli seisahtunut,
ja löysiwcu lapsen äitinsä Marian kanssa. Ia
he lcmkesiwat maahan, rukoillee Häntä, ja
lahjouiwat Hänelle kultaa, pyhää sawua ja
mirrhamia.
9. Josef pakenee lesuöscn kakssa

cun. Match. 2. luku.
Kosta tietäiät oliwat menneet pois, katso,

niin Herran Enkeli ilmestyi Josefille unessa,
ja kasti hänen paeta äitin ja lapsen lesuksen

kanssa Egyptiin, ja olla siellä siihenasti, kuin
Enkeli toisin kastisi. Syy tähän pikaiseen pa-
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koon oli st, että Herodes, halvattuansa
tulleensa petetyksi tieteiltä, tahtoi tappaa
lesuksen, ja kassi sentahdcn tappaa Bethle-hemiösa ja sen äärissä kaikki kaksiwuotiset
taikka nuoremmat poika lapset, ajatellen myös
asteen syntyneen ludan Kuninkaan, joka
ei ollut kahta ajastaikaa wanhempi, olewan
niiden seassa. Wuotena sen Mkecn kuoli He-
rodes kauhiassa taudissa. Ia Herran Enkeli
ilmestyi kohta sen perästä Josefille, sanoden:„nouse ja oca lapsi äiiinensä, ja mene Israelin
maalle; sillä ne owat kuolleet, jotka lapsen
henkeä wäjyiwät. Josef, teki niinkuin Enkeli
oli kästenyt, ja palasi Nazarenin, jossa lesus
kaswaiettiin.
10. lesus kahdentoista kymmenen ajasta-

jan wanhana. Luc. 2. luku.
lesuksen wanhemmat waelsiwcn joka wuosi

pääsiäisjuhlalle Jerusalemiin. Kosta lesus oli
kahdemoistakymmenen ajastajan wanha, ottiwat
wanhennnat Hänen myötänsä Jerusalemiin.
Ia kosta päiwät oliwac täytetyt ja he pala-
siwat konin, jäi poikainen lesns Jerusalemiin,
eikä wailhemmat sitä huomanneet. Kaiwates-sansa Häntä, luuliwac Hänen olewan lankoin
ja tnttawain seurassa. Mutta kosta ei löytä-
neet, palasiwat he Jerusalemiin etsein Häntä.Ia tapahtui kolmen päiwän perästä, että löy-
siwäc Hänen cemplissä, istuwan opettajain



80

kestellä, kuulteleman heitä ja kyselewän heiltä,
ja kaikki, jotka Hänen kuuliwat, hämmästyi-
wäc Hänen ymmärrystänsä ja »vastauksiansa.Kosta Maria näki Hänen, sanoi hän: »poi-
kani, miksis meille näin teir? katso sinun isäs
ja minä olemma murhemen etsineet si>,ua."
Muna lesus wastasi: »mitasta te minua et-
seiice? eneko tietäneet, ertä minun pitää niis-
sä oleman, jotka minun isäni owat? Mutta ei
he ymmäneneet, näitä sanoja. Ia Hän meni
heidän kanssansa Nazamiin, ja oli heille kuu-
liainen. Ia Hän menestyi wiisaudessa, jaijäs-
sä, ja armossa Jumalan ja ihmisten edessä.

11. Johannes Nastaja. Matth. 3. l.
lesuksen ollessa Galileassa, mli Johannes

Kastaja, saarnasi ludean korwessa ja sanoi:
»Tehkäät parannus; sillä Taiwaan waltakun-
ta on lähestynyt." Johannes eli aiwan koy-
hästi: Hänellä oli waace Kamelin karmoista,
ja hihnainen wyo wyollänsä. Hänen tykönsä
meniwät Jerusalemin ja koko ludean asnjat,
ja amowac itsensä häneltä kasteccaa, ja wn-
nustiwac syntinsä. Ia hän saarnasi kansalle
ja sanoi: »tehkäät parannuksen sowelioica he-
delmiä." Mutta nähdessänsä monta Fariseuk-
sista ja Sadduceuksista mlewan häneltä kastet-
taa, sanoi hän heille: »Te kyykäärmeen sikiäc,
kuka teitä neuwoi pahenemaan tulewaista wi-
haa?" Johannes wercasi kaminattomia syntisiä
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hedelmättömiin puihin, sanoden: »Kirwes on
pantu puiden juurelle; sentähden jokainen puu,
joka ei tee hywää hedelmää, hakataan pois
ja culeen heitetään." Ia kosta kansa rupesi
luulemaan Johanneksen olewan Kristuksen,
sanoi hän: »minä kastan teitä wedellä; muttase joka minun jälkeeni tulee, on wäkewämpi
minua, jonka kengän rihmoja minä en ole
kelwollinen päästämään; Hän kastaa teitä
Pyhällä Hengellä ja tulella."

12. lesuksen Raste. Match. 3. 13 —l7.
Marc. 1. 9 11. Luc. 3.21 23.

Joy. 1. /2 w.
Johanneksen kastaissa Jordanissa, tuli myös

Herra lesus hänen tykönsä, häneltä ka-
stettaa. Mutta Johannes kielsi Häneltä, sa-
noden: „minä tarwitsen sinulta kastcttaa." Mutta
lesus sanoi: salli nyt, sillä näin meidän so-
pii kaikkea wanhurstautta täyttää;" ja Johan-nes sallei Hänen. Kosta lesus oli kastettu,
astui Hän kohta ylös wedestä, ja katso, mi-
waat aukeniwat Hänelle. Ia Hän näki Ju-
malan Hengen tulewan Hänen päällensä,
niinknin kyyhkyisen. Ia ääni taiwaasta sanoi:
»tämä on minun rakas poikani, johonka mi-
nä mielistyin." Siitä ymmärsi Johannes,
lesuksen olewan maailman wapahtajan; sillä
hänelle oli sanottu, sen olewan Messiaksen,
jonka hän näki Hengen ylitse. Kosta Jo-
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Hannes seurawaisena päiwänä näki lesuksen,
sanoi hän: »katso Jumalan karitsa, joka pois
otraa mailman synnin." Ia lesus oli silloin
lähes kolmenkymmenen ajastajan wanha. Mutta
kansa luuli Hänen olewan Josefin pojan.

13. lesus kiusaraan perkeleeltä. Match. 4.
1 11. Marc. 1.13. Luc. 1.1 13.

Kosta lesus oli kastettu, wietiin Hän hen>
gelcä korpeen, kiusanaa perkeleeltä. Ia kosta
Hän oli paastonnut neljäkymmentä päiwää
ja nelkäkymmentä yötä, sitce Hän isoisi: Ia
kiusaaja tuli Hänen tykönsä ja sanoi: »Jos
sinä olet Jumalan poika, niin sano, että nä<
mät kiwet leiwiksi tulewat." lesus wastasi:
»Kirjoitettu on: ei ihminen elä ainoasti leiroä-
stä, mutta jokaisesta sanasta, joka Jumalan
snusta lähtee." Sitte wci perkele Hänen le-,
rusalemiin ja asetti Hänen templin harjalle,
ja sanoi: ..Jos sinä olet Jumalan poika,
niin laste sinus alespäin:" Niin lesus sanoi
hänelle: »Kirjoitettu on: ei sinun pidä kiusaa-
man Herraa sinun lumalaas." Wiimmein
wei perkele Hänen korkialle wuorelle, ja ojotti
Hänelle kaikki maailman waltakunnat ja niiden
kunnian sanoden: »näinät kaikki annan minä
sinulle, jos sinä lankeet maahan, ja rukoilet
minua." Niin lesus sanoi: »mene pois satan,
sillä kirjoitettu on: »Herraa sinun lumalaas
pitää sinun kumartaman, ja Häncä ainoaa
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palweleman." Silloin jätti Hänen perkele, ja
katso, Enkelit tuliwat ja palweliwat Häntä.
14. lesus alkaa opetustyönsä ja walicsee
itsellensä opetuslapsia. Match. 4.12. Marc.
1.14. 3.13. Luc. 4.14. 6. 14.10. l. Iol). 1.37.

Sitte meni lesus Galileaan, ja asui Kaper-
naumissa. Ia Hänellä oli Hengen woima, ja
Hän opetti kansaa ja saarnasi Jumalan wal-
takunnan Ewankeliumia, sanoden: »aika on
täytetty ja Jumalan waltakuma on lähesty»
nyt: tehkäät parannus ja ustokaat Ewanke-
liumi." Kaksi Johanneksen opetuslapsista, joi-
sta toisen nimi oli Andreas, oliwat kuulleet
lesuksesta ja seurasiwat Häntä, jaHän sallei
heidän seurata. Kosta Andreas löysi weljensä
Simonin, sanoi hän hänelle: »Me löysimme
Messian," ja wei hänen lesuksen tykö. Kosta
lesus katsoi hänen päällensä, sanoi Hän:
»sinä olet Simon lonan poika; minun ope-
tuslapsenani pitää sinä kutsuttaman Kefas
(Petrus), se on niin paljo kuin kallio." Sitte
waelsi lesus Galileaan päinsä. Hän löysi
miehen , nimeltä Filippus ja sanoi hänelle:»seuraa minua." Ia Filippus löysi yhden
ystawänsä nimeltä Natanael, joka myös tuli
lesuksen opetuslapseksi. Ehkä he ei aina olleet
lesuksen seurassa eikä aina naulinneet Hänen
opetustansa, waan wälistä oliwat mualla Hä-
nen seurastansa, piti Hän kuitengin heitä ope>
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tuslapsinaan. Niiden seasta, jotka wähitellen
oliwat antauileet Hänen seuraansa, waiksi
Ie sn s kaksuoistakymmentä, jokta Hän kut-
sui Apostoleiksi (lähetysmiehiksi); he oliwat:
Simon, jota myös Petäriksi kutsuttiin,
Andreas hänen weljensä; Jakob (wan-
hempi) ja Johannes molemmat Zebedeuksen
pojat; Filippus; Bartolomeus; Mat-
theus; Thomas; Jakob (nuorempi) Al-
feuksen po'ka; ludas Tad-
deus) hänen weljensä; Simon Zelotes
(kiiwas), ja ludas Iskariot (Karmista).

15. Icsns ja Samarian waimo.
loh. 4. 4 42.

Waeltaissansa Samarian kalitta tuli lesus
Sikarin Kaupunkiin. Wäsynynnä matkasta,
istui Hän lähteen wiereen, joka kutsuman Ja-
kobin lähteeksi. Niill tuli Samarian waiiuo
wettä ammmnamaan. lesus sanoi hänelle:
»Anna minun juodakseni," ja waimo wastasi:
»Kuinka sinä minulta juoda anot, joka olet
Juvalainen, ja minä olen Samarialainen."
Sillä Juvalaiset ei pitäneet yhtään kanssa-
käymistä Samarialaisten kanssa. Niin sanoi
lesus: »Jos sinä tietäisit Jumalan lahjan,
ja kuka sinulle sanoo:' anna minun juodakse-
ni; niin siltä anoisit Häneltä, että Hän an-
taisi sinulle eläwää wettä," Waimo sanoi;
»Herra, anna minulle sitä wettä." lesus sa-



85

noi hänelle: »mene, kutsu sinuu miehes, ja
tule tänne." Waimo wastasi: »ei minulla ole
miestä." lesus sanoi: »oikein sinä sanoit: ei
minulla ole miestä; sillä wiisi miestä on sinul-
la ollut, ja se, joka sinulla nyt on, ei ole sinuu
miehes; sen sinä oikein sanoit." Waimo hawatsi
nyt, eitä hän puhui profetan kanssa; muna
lesus ilmoni itsensä hänelle, ja sanoi olemansa
kauan odotetun Messian. Niin waimo jätti
wesiastiansa meni kaupunkiin ja ilmocii kan-
salle mitä tapahtunut oli; ja he meniwät le-suksen tykö, ja rukoiliwat Häntä wiipymään
heidän tykönänsä: ja Hän wiipyi siellä kaksi
päiwää. Monta Samarialaista ustoiwat Hä-
nen päällensä ja sanoiwat waimolle: »En me
nyt sillen usto sinun puhees tähden; sillä me
olemme itse kuulleet, ja tiedämme että Hän
on totisesti Kristus maailman wapahtaja."

W. lesus parantaa Sadanpäämiehen pal-
n>elian Bapernaumissa. Matth. 8. 5 l^l.

Luc. 7.1 K).

Samariasta waclsi lesus Galileaan. Kosta
Hän meni kaupunkiin, mli Sadanpäämies
Hänen tykönsä, rukoili Häntä, ja sanoi: »Her-
ra, minun palweliani sairastaa kotona halwat-
tuna, ja kowin waiwataan." Kaupungin wan-
!)i>nmat rukoiliwat myös hänen edestänsä. Niin
lesus sanoi: »minä rulen japarannan hänen."
Mutta sadanpäämies wastasi: »Herra, en

4"



86

minä ole mahdollinen, että sinä tulet minnn
kattoni ala; waan sano ainoasti sana, niin
minnn palweliani paranee." Kosta lesus tä-
män knuli, ihmetteli Hän, sanodm: «totisestisanon minä teille; en ole minä löytänyt sen-
kaltaista ustoa Israelissa." Ia Hän sanoi sa-
danpäämiehelle: ~mene, ja niinkuin sinä ustoit,
niin sinulle tapahtukoon." Ia sillä hetkellä pa-
rani hänen palweliansa.

17. Nain Lesten poika. Luc. 7. luk.
1t —I7.W.

Sen jälkeen tapahtui, että lesus meni
kaupunkiin, joka Nain kutsuman, ja Hänenkanssansa meni monta Hänen opetuslastansa ja
paljo wäkeä. Ia kosta Hän kaupungin port-
tia lähestyi, katso, kuollut kannettiin ulos, jo-
ka oli äitinsä ainoa poika, ja se oli lesti; ja
paljo kaupungin kansasta käwi hänen kanssansa.
Kosta Herra hänen näki, armahti Hän häntäja sanoi hänelle: «älä itke." Ia Hän meni
jarupesi paariin, ja kantajat seisahtiwat. Niin
lesus sanoi: «nuorukainen, minä sanon sinulle:nouse ylös." Ia kuollut nousi istualle, ja ru-
pesi puhumaan. Ia pelko tuli kaikille, ja hekunnioittiwat Jumalaa, sanoden: «suuri pro-
feta on nousnut meidän sekaamme, ja Ju-
mala on kansaansa etsinyt." Ia sanoma Hä-
nestä kuului kaikkeen ludeaan, ja kaiken sen
lähimaakunnan ympäri.
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18. lesus parantaa sairaan Becesdan
tykönä. loh. 5. 1 14.

Kosta Juvalaisten juhlapäiwä mli, meni
lesus Jerusalemiin. Mutta Jerusalemissaoli lammikko, joka kutsumin Becesda. Siellä
oli wiisi wajaa, joissa makasi suuri joukko
sairaica, sokeita, onmwia, halwamim, jocka
odottiwat weden liiklltmmista. Silla Enkeli
tuli alas määrätyllä ajalla lammikkoon, ja
sekoni weden. Joka siis ensimmäisnä weteen
astui, koffa se sekoitettu oli, hän parani koh-
ta, ehkä missä ikänä taudissa hän oli. Siellä
oli mies, jokakahdeksan neljättäkymmemä aja-
staikaa oli sairastanut, ja pyytänyt ensimmäi-
seksi päästä lammikkoon. Kosia lesus näki
hänen makaawan ja cunsi hänen jo kallan
sairastaneen, sauoi Hän hänelle: «tahdotkos
tulla terweeksi?" Sairas wastasi; «Herra, ei
ole minulla sitä ihmistä, joka minun wie, ko-
sia wesi sekoitettu on, lammikkoon; mutta ko>
sia minä tulen, niin on toinen minun edelläni
siihen astunut." Niin lesus sanoi hänelle:«nouse, ota wuotees ja käy." Ia kohca pa>
rani mies, otti wuoteensa ja käwi. Kosia le>sus sine löysi miehen templissä, sanoi Hän
hänelle: «Katso, sinä olet parattu; älä sillen
syntiä tee, ettei jotain pahempaca sinulle ta>
pahmisi:"
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19. lesus parantaa kuiwettuneen käden.
Match. 12. W 15. Marc. 3.1 —6.

Luc. 6: 6 11.
Sadatina meni lesus Synagogaan jaopet-

ti. Ia katso, siellä oli mies jolla oli kuiwet-
tunut käsi. Niin Fariseukset ja kirjanoppineet
kysiwät lesukselca, jos oli soroelias Sadatina
parantaa. Sen tekiwät he aikomuksella, sme
saada kantaa Hänen päällensä, sillä heidän
selityksensä mukaan oli seMoseksen laissa kie-
leny. lesus sanoi heille: »kuka on teistä ihmi-nen, jolla olisi lammas, ja jos se Sadatina
putoisi kaiwoon, eikö hän tarttuisi siihen ja
wetäisi ylös? Kuinka paljo jalompi on ihmi-
nen kuin lammas? Semähden sopii kyllä Sa-
datina hywää tehdä." Sitte sanoi Hän sai-
raalle: »nouse ja mle edes." Kosta se oli ta-
pahtunut, kysyi lesus wielä kerran: »Mitä
Sadatina sopii, hywää tehdä taikka pahaa
tehdä; henkeä wapahtaa eli kadottaa?/ Mutta
kosta he waikeniwat, oli lesus murheissansa
heidän sydämmensä kowuuden tähden ja sanoi
miehelle: »ojenna kätes," ja kosta mies sen
teki, tuli käsi terweeksi, niinkuin toinenkin.
Tästä wihastuiwat Fariseukset jaKirjanoppi-
neet ja pitiwät neuwoa, mitä heidän pitäisi
lesukselle tekemän. Mutta kosta lesus sen
hawatsi, poikkesi Hän sieltä.
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20. lesuksen werraus neljänkalcaisesta kyl»
rvöpellosta. Match. l—22. Marc. 4.

1 20. Luc. 8.4 IH.
Kerran läksi lesus Kapernaumista ja mmi

Genesaretin wuoren tykö. Ia Hän astui hah-,
teen, ja puhui kokoonmllelle kansalle wmauk-
silla, sanoden: «Kylwäjä me>u ulos siemen-
tänsä kylwämään; ja kosta hän kylwi, lan-
kesi muutama tien oheen, ja se tallaciin, ja
Mirvaan linnut soiwäc sen. Ia muutama lan-
kesi kiwistöhon, ja kosta se tuli ylös, kuiwet-
mi se, ettei ollut märkyyttä. Ia muutama lan-
kesi orjantappuroihin, ja orjantappurat yynnä
käwiwät ylös ja tukahuttiwat sen. Mutta muu-
tama lankesi hywään maahan; ja kosta se
käwi ylös, teki se satakertaisen hedelmän."
Niin opetus läpsit kysyiwät Häneltä, mitäse wertaus merkitsi. lesus sanoi: »Siemen
on Jumalan sana. Mutta jotkatien oheen lan-
kesiwac, owat ne, jotka kuulewat; sine tulee
perkele, ja ottaa sanan heidän sydämmistänsti,
ettei he ustoisi ja wapaaksi tulisi. Mutta jot-
ka lankesiwat kiwistöhon, owac ne, kosta he
kuulewat sanan, ottawat he sen kohm ilolla
wastaan, ja ei ole heissä juurta, mutta owat
ajalliset; sttce kosta murhe taikka waino tuleesanan tähden, niin he kohta lankeewat. Muttase joka orjantappuroihin lankesi, owat ne, jot-
ka kuulewat, ja menewät pois, ja tukahme-
A<u» surusta, rikkaudesta, ja elämän hedel-



90

mästä, eikä kanna hedelmää. Mutta jotka lan-
kesiwat hywään maahan, owat ne, jocka sa-
nan kuulewat ja käckewät hywällä ja coimel-
lisella sydämmellä, ja saattawm hedelmän kär<
siwällisyydellä."

21. lesuksen wertaus ohdakkeista nisuinseassa. Match. 13. 24—4,1.
Sitte pani lesus heidän eteensä toisen wer-

tauksen: »Taiwaan waltakunta on ihmisen wer-
täinen, joka k»)lwi hywän siemenen peltoonsa.
Mutta ihmisten maatessa, tuli hänen viholli-sensa, kylwi ohdakkeita nisuin sekaan ja meni
pois. Kosta oras rupesi kaswamacm ja kan-
toi hedelmän, silloin näkyiwät myös ohdak-
keet. Niin perheenisännän palweliat mliwat
ja sanoiwat hänelle: Herra, eckös hywääsie-
memä kylwänyt peltoos, kusta siis sille on oh-
dakkeet? Hän sanoi heille: wihamies sen teki.
Mutta palweliat sanoiwat hänelle: tchdotkos,
että me menemme jakokoomme ne? Mmm hän
sanoi: en, ettette ohdakkeita kootessanne myös
temmaisi yynnä heidän kanssansa nisuja pois.
Sallikaat kaswaa molemmat elon aikaan asti;
ja elon ajalla sanon minä elomiehille: koot-

kaat ensin ohdakkeet, ja sitokaat heitä lyhteisiin
poltettaa; mutta nistlt kootkaat minun aittaa-
ni." Kosta lesus oli puhunut tämän wenauk-
sen, palasi Hän Kapernaumiin ja opetuslap-
set seurasiwat Häntä, ja rukoiliwat Häntä
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selittämään heille wertauksen pellon ohdakkei-
sta. lesus wastasi: "Joka kylwää hywän
sumenen, se on ihmisen poika. Muna pelto
on maailma; waan hywä siemen, ne owa
waltakunnau lapset; mutta ohdakkeet owat
pahan lapset. Wihollinen, joka ne kylwi, on
perkele; elonaika on maailman loppu; muna
elomiehet owat Enkelit. Niin kuin siis ohdak-
keet haetaan kokoon ja tulella poltetaan, niin
pitää myös tämän maailman lopulla oleman.
Ihmisen poika lähettää Enkelinsä, ja heidän
pitää kokooman hauen walcakunnastansa kaikki
pahennukset, ja ne jotka wääryynä tekewät.
Ia heittämät heidän tuliseen pätsiin: siellä pi-
tää oleman itku ja hummasten kiristys. Mut-
ta wanhurffaat pitää silloin kiiltämän niinkuin
aurinko heidän isänsä waltakunuassa."

22. Johannes Rastajan mestaaminen.
Matth. 14. Z 12. Marc. 6. 1? 29.
Kuningas Herodes, liikanimeltä Antipas,

piti Johannes Kastajan suuressa arwossa,
kuuli ja seurasi hänen neuwoansa mielellänsä.
Mutta Herodesta, joka oli nainut weljenja
Filippuksen emännän Herodiaksen, oli Johan-nes nuhdellut hänen luwanoman naimisensa
tähden; siitä wihastui Herodias Johanneksen
päälle, ja waati Kuninkaan panemaan Jo-
hanneksen fankiuteen, ja wäjyi häntä ja tahtoi
tappaa hänen, ja olisi saanut Kuninkaanki
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jännyt kansaa. Mummein tuli sopiwa ula.
Kuningas piti juhlan syntymäpäiwänänsä, ja
teki suuren ehtoollisen. Niin tuli Herodiaksen
tytär sisälle ja hyppäsi Kuninkaan edessä, ja
se kelpasi Herodekselle ja yynä amotsewille
niin, että Kuningas sanoi piikalle: »ano mi-
nulta mitäs tahdot, ja minä annan sinulle."
Ia wielä wannoi hän lisäksi: »mitä ikänä
sinä minulta anot, luin minä annan sinulle,
puolen minun waltakumaani asti." Tytär me-
ni sine ulos ja k>M äiciltänsä: »mitä minun
pitää anoman?" Aitiwastasi: »Johannes Ka-
stajan päätä." Ia tytär meni kohta Kunin-
kaan tykö, ja sanoi: »minä tahdon, ettäs mi-
nulle annat juuri nyt Johannes Kastajan
pään fadissa." Kuningas mli sangen murheel-liseksi, mutta ei taitanut kuitenkaan rikkoa wa-
laansa, waan kasti sentähden palweliansa koh-
ta tuoda Johanneksen päcä. Palwelia meni
ja leikkasi Johanneksen kaulan tornissa, toisen fadissa ja amoi Herodiaksen tyttärelle;
ja hän antoi ällillensä. Kosta Johanneksenopetuslapset sen kuuliwat tuliwat he ja om-
wat pois ja hamasiwat hänen ruummiinsa.
23. lesus rawirsee wiisicuharca miestä.

Matth. 14.13 21. Marc. 6.32 44.
Luc. 9.11 17. loh. 6.1 41.

Kosta lesus kerran meni Genesaretin meren
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ylitse. Me puolelle, jossa Tiberian Kaupunki
on, ja paljo kansaa, jotka oliwac nähneet Hä,
nen ihmetyönsä, seurasiwat Häntä, meiu Hän
wuorelle ja istni siellä opetuslastensa kanssa.Kosta Hän nosti silmänsä ja näki kansan pal-
jouden, armahti Hän heidän päällensä, sillä
he oliwat juuri kuin lampaat, joilla ei ole
paimenta; puhui heille Jumalan waltakunna-
sta, ja jotka parannusta tarwitsiwm, teki Hän
terweeksi. Mucca kosta päiwä rupesi laste-
maan, tuliwat opetuslapset Hänen tykönsä ja
sanoiwat: „Tämä on erämaa, ja aika en jo
kulunut. Laste heitä, mä menisiwät ympäri
kyliin ja majoin ostamaan heillensä leipää;
sillä ei heillä ole syotäwää." Mutta Hän wa-
staten sanoi heille: «amakaat te heille syötä»
wää." He sanoiwat: «ei meillä oli enempi
kuin wiisi leipää ja kaksi kalaa; waan mitä
ne owat näin paljolle?" Niin lesus sanoi:
«asettakaat kansa atrioitsemaan, ja he isiuiwat
wiheriäiselle kedolle lähes wiisituhana miestä.
Ia lesus otti leiwät ja kalat, kiitti ja antoi
opetuslastensa jakaa ne kansalle. Ia he söi-
wät kaikki. Kosta he oliwat rawitm, koottiin
murut, jotka jäiwät, ja niillä täytettiin kak»
sitoistakymmentä koria. Kosta ihmiset näki<
wät merkin, jonka lesus teki, sanoiwat he:«Tämä on totisesti se profeta, joka maailmaan
tulewa oli.
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24. lesus käv weden päällä. Match. 14.
22—34. Marc. 6.46—53. loh. 6.16 21.

Kosta lesus oli ruokkinut wiisituhatta mie-
siä, astui Hän yksinänsä wuorelle rukoile»
maan. Mutta opetus lapsensa kasti Hän sillä
aikaa ottaa hahden ja mennä toiselle rannalle.
Kosta he tuliwat kestelle merta, nousi wasta-
tuuli, niin että haaksi ahdistettiin aalloilta.
Höllä neljännessä wartiossa (kello kolme aamul-
la) tuli lesus heidän tykönsä, käyden merellä.
Kosta opetuslapset näkiwät Hänen, luuliwat
Hänen kööpeliksi ja peljästyiwät sangen suu-
resti. Mmca lesus puhui heille kohta ja sanoi:
«Olkaat hywässä mrwassa: minä olen; äl-
käät peljätkö." Niin sanoi Petari: „Herra,
jos sinä olet, niin kaste minun tulla tykös
wenen päällä." lesuS sanoi: »tule." Ia Pe-
tari astui ulos hahdesta, ja käwi weden päällä,
tullaksensa lesuksen tykö; muna kosta hän
rupesi wajoomaan, peljästyi hän ja huusi:«Herra, ama minua." Niin lesus kohta tarc>
tui häneen ja sanoi hänelle: «sinä heikkouskoi-
nen, miksis epäilit?" Ia kosta he astuiwat
hahceen, tyweni tuuli, ja he tnliwat, mihinkä
he aikoiwat. Ia he kumarsiwat lesusta ja
scmoiwat: «totisesti olet sinä Jumalan poika."

25. Rananean waimo. Match. 15.21 2B.
Marc. 7. 24 3O.

lesus waelsi Tyrin ja Sidonin maan ääriin.
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Siellä meni Hän sisälle huolineeseen, eikä tah-
tonut sitä kennelekään antaa tietä; waan ei
Hän taitanut salaa olla. Niin tliliKananean
waimo niistä maan ääristä ja huusi Häntä:
«Herra, Dawidin poika, armahda minun
päälleni; minun tyttäreni waiwataan hirmui-
sesti perkeleeltä." Muna ei Hän wastannm
hänelle. Niin opetuslapset tuliwat ja rukoili»
wat Häntä: «eroita häntä sinustas; sillä hän
huutaa meidän jälkeemme." Muna waimo mli
ja kumarsi lesusta, sanoden: «Herra, auta
minua." Niin lesus wastasi: «ei ole sowelias,
ottaa lasten leipää, ja heittää penikoille. Mai-
nio sanoi: «Totta Herra, syowät kuitenkin
penikat muruista, jotka heidän Herrainsa pöy-
dältä putoowat." Silloin sanoi lesus hänelle:
«O waimo, suuri on sinun usios, tapahtu-
koon sinulle niinkuin sinä tahdot." Ia hänen
tyttärensä tuli sillä hetkellä terweeksi.

26. lesus paranraa sokiana syntyneen.
loh. 9. 1 34.

lesus käyden ulos templistii näki miehen,
joka oli sokiana syntynyt. Ia Hänen opetus-
lapsensa kysyiwät Häneltä, jos mies eli hänen
wanhempansa oliwat symiä tehneet, että hän
oli sokiana syntynyt. lesus wastasi: «ei tämä
symiä tehnyt, eikä hänen wanhempansa; mutta
että Jumalan työt hänessä ilmoitettaisiin."
Sen sanottuansa, sylki Hän maahan, ja teki
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syljestä loan, jolla Hän woiteli sokian silmät
ia sanoi hänelle: »mene ja pese nses Siloan
lammikossa." Mies meni, pesi itsensä ja tuli
näkemään. Ia ne, jotka ennen oliwcu nähneet
hänen, eiwät enään tunteneet häntä, waan
weiwät hänen Fariseusten tykö, joelle hänen
täytyi il>noittaa mitenkä hän oli saanut näkön-
sä. Sokian wanhemmiliakin kysyttiin, jos hän
totisesti oli sokiana syntynyt; siihen wastasi-
wac he: »on." Mutta että ihme oli tapahtu-
nut Sadatina, häwäsiwät Juvalaiset lesusta,
ja sanoiwm Hänen ei olewan Jumalasta. Ia
he kutsuiwat toisen kerran miehen, joka oli ol-
lut sokiana, ja sanoiwat hänellä: „anna lu-
malalle kunnia; me tiedämme sen ihmisen syn-
tiseksi." Mies wastasi: »jos Hän on syntinen,
sitä en minä tiedä; waan sen minä ainoasti
tiedän, että minä joka sokia olin, nyt näen.
Ellei Hän olisi Jumalasta, niin ei Hän tai-
taisi mitään tehdä. Me tiedämme, ettei Ju-
mala kuule syntisiä; waan joka on Jumalan
palwelia ja tekee Hänen tahtonsa, sitä Hän
kuulee." Siitä wihastuiwat Juvalaiset ja ajoi-
wat miehen ulos.

27. lesuksen Rirkastaminen. Match. 17.
1— 9. Marc. 9.2 l3. Luc. 9.29 39.
Kerran otti lesus Petarin, Jakobin ja

Johanneksen kanssansa, ja wei heidän erinän-
sä korkialle wuorelle. Ia kosta Hän rukoili,
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kirkastettiin Hän heidän edessänsä, ja Hänen
kaswonsa loistiwai niinkuin Aurinko, ja Hä-
nen »vaatteensa mliwat walkiaksi niinkuin lu-
mi; ja katso, heille näkyiwät Moses ja Elias
kunniassansa, ja puhuiwat lesuksen kanssa
Hänen menostansa, jonka Hän täyccäwä oli
Jerusalemissa. Muna Petari ja ne, jotka oli-
wat hänen kanssansa, oliwat unelta rastaure-
Mt, ja näkiwät herättyänsä lesuksen kunnian,
ja kaksi miestä seisowan Hänen tykönänsä.
Ia kosta miehet läksiwät.lesuksen tyköä, sa-
noi Petari lesukselle: «Herra, meidän on
tässä hywä olla; jös sinä tahdot, niin teem-
me tähän kolme majaa, sinulle yhden, Mo>
ftkselle yhden ja Elialle yhden." Ia wielä hä-
nen puhuissansa, ympäri »varjosi heidän loi-
stama pilwi, ja ääni sanoi pilwestä: ».Tämä
on minun rakas poikani, johonka minä mieli-
styin." Ia kosta opetuslapset sen kuuliwm,
lankesiwat he kaswoillensa ja peljästyiwät san-
gen kowin. Mutta lesus mli ja rupesi heihin
ja sanoi: «nostaat, ja älkäät peljätkö." Ia

kosta he nostiwat silmänsä, ei he ketään näh-
neet, waan lesuksen yksinensä.

28. lesus siunaa lapsia. Marc. 10.13 16.
Luc. 18. 15 17.

Kerran lesuksen puhuessa tuotiin lapsia
Hänen tykönsä, että Hän heihin rupeisi. Mutta
kosta opetuslapset sen näkiwät, nuhteliwat he

5
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heitä jotka niitä wiwat. lesus närkästyi
siitä, ja sanoi: »sallikkaat lasten lulla minun
tyköni, ja älkäät kieltäkö heitä; sillä senkal-
taisten on Inmalan waltakuma. Totisesti ja-
non minä teille: jokainen joka ei Jumalan
waltakumaa ota wastaan niinkuin lapsi, ei hän
suinkaan siihen tuli sisälle." Ia hän otti heitä
syliinsä, pani kätensä heidän päällensä ja siu-nasi heitä.

29. Marra jaMaria. Luc. 10.38 42.
Ia tapahtui kerran että lesus meni ky-

lään, joka kutsutaan Betania; ja waimo, ni-
meltä Marra, otti Hänen huoneeseensa. Hä-
nellä oli sisar, nimeltä Maria, joka istui le-
suksen jalkain juureen ja kuulteli Hänen pu-
hettansa. Mutta Märta teki paljo astareita
huoneessa. Sentähden culi hän lesuksen tykö
ja sanoi: «Herra, etkös tottele, että minun
sisareni jätti minun yksinäni astaroicsemaan?sano siis hänelle, että hän nunna auttaisi."
Muna lesus wastasi: »Mana, Märta, paljo
sinä suret ja pyrit. Waan yksi on tarpeelli-
nen: Maria on hywän osan walinnm, joka
häneltä ei pidä otettaman pois."
30. lesus herättää Lasaruksen kuolluista.

loh. 11. 1 53.
Martalla ja Marialla oli weli nimeltä La-

zarus, jokasairasti Betaniassa. Hänen sisarensa
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lähettiwät lesukselle sanan jasanoiwat: »Herra,
katso, se sairastaa joms rakastat." Sen kuul-
tuansa sanoi Hän: »ei tämä tauti ole kuole-
maksi, wacm Jumalan kunniaksi, että Juma-
lan Poika sen kautta kunnioitettaisiin." Kah-
den päiwän perästä janoiHän opetuslapsillensa:
»Menkäämme, jälleen ludeaan; meidän ystä-
wämme Lazarus makaa; mutta minä menen
häntä unesta herättämään. Koffa lesus tuli
Bethaniaan, oli lazarus jo neljä paiwää
hvudassa. Kuultuansa lesuksen tulewan, juoksi
Mana Hancä wastaan ja sanoi: »Herra, jos
sinä olisit täällä ollut, niin ei minun weljeni
olisi kuollut, mutta,minä tiedän wielii, että
kaikki, mitä sinä anot Jumalalta, ne Jumala
sinulle antaa. »lesus sanoi hänelle:" sinun
weljes on no-usewa ylös." Märta wastasi:
»minä tiedän hänen nouseman ylösnousemises-
sa wiimmestnä päiwänä." lesus sanoi hä-
nelle: »minä olen ylösnousemus ja elämä.
Joka uffoo. minun päälleni, hänen ei pidä
kuoleman ijankaikkiststi. Uffotkos sen?". Niin
Märta sanoi: »ja Herra, minä uston sinun
Kristukseksi Jumalan Pojaksi, joka tulewa oli
maailman." Koffa nyt lesus näki Marian
lankeewan polwillensa, ja ludalaisten, jotka
hänen kanssansa oliwat, ickcwän, kauhistui Hän
hengessä, ja tuli sangen murheelliseksi ja sanoi:
»Kuhunka te hänen panitte?" He sanoiwat
Hänelle; »Herra, tule ja katso." Ia lesus
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itki. Niin Juvalaiset sanoiwat: »Katso kuinka
Hän rakasti häntä." Ia lesus kauhistui taas
hengessä, ja meni haudalle, ja kasti pois ot-
taa kiiwen, jolla hauta oli peitetty. Märta
sanoi: »Herra, jo hän haisee; sillä hän on
jo neljä päiwää kuolluna ollut." lesus sanoi
hänelle: »enkös minä sinulle sanonut: jossinä
ustoisit, niin sinä näkisit Jumalan kunnian."
Niin lesus nosti silmänsä tmwaaseen ja ru-
koili; siue huusi Hän suurella äänellä: »La-
zarus, tule ulos." Ia kuollut tuli ulos sidot-
tuna käsistä ja jaloistakääri liinalla ja hiki lii-
nalla, sidottu hänen kaswoinsa ympäri. lesus
sanoi heille: »päästäkäät häntä, ja anta-
kaat hänen mennä." Monta ludalaista, jot-
ka oliwat läsnä ja näkiwät mitä lesus
teki, ustoiwat Hänen päällensä; muutamat
taas meniwät Fariseusten tykö, ja ilmomwat
mitä tapahtunut oli. Siitä päiwästä pitiwät
he neuwoa, kuolettaaksensa lesuksen. Ia kuul-
tuansa, kansan käywän katsomassa Lazarusta)
pitiwäc he neuwoa myös Lazaruksen tappaak-sensa.

31. lesuksen werraus tuhlaaja pojasta.
Luc. 15.11 —32.

lesuksen tykö tuli kaikellaista kansaa, pu-
blikaanoja ja syntisiä kuulemaan Häntä. Niin
Fariseukset ja Kirjanoppinet napisiwat, sano-
den: »tämä syntisiä wastaan ottaa / ja syö
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heidän kanssansa. Muna Hän sanoi heille tä-
män wenauksen: Miehellä oli kaksi poikaa.
Ia nuorempi he stä waati, perintöänsä isänsä
wietä eläissä. Niin isä jakoi tawaran, antain
nuoremalle mitä hänelle mli. Tamarallansa
meni poika kaukaiselle maalle, ja tuhlasi siellä
wähän ajan sisällä kaikki mitä hänellä oli;
ja kosta hän rupesi näkemään puutosta, otti
hän palweluksen kauppamiehelle, joka lähetti
hänen maalikyliinsä kaitsemaan sikoia; muna
kosta hän sielläkin näki nälkää, johdatti hän
mieleensä, jokaisella hänen isänsä palwelialla
olewan kyllin leipää. Ia hän päätti palata
isänsä tykö. Mutta kosta hän wielä taampana
oli, näki isä hänen ja armahti hänen päällen-
sä, lankesi hänen kaulaansa ja suuta amoi
hänelle. Niin sanoi poika: »Isä, minä olen
syntiä tehnyt Taiwasm wastaan ja sinun edes»
säs, ja en ole mahdollinen tästedes sinun po<
jakses kutsuttaa." Isä antoi pukea hänen pääl-
lensä parhaat waaueet, panna sormus käteen
ja kengät jatkoin, ja kasti tappaa syötetyn
wasikan hänen tuliaisiksensa. »Sillä," sanoi
hän, tämä minun poikani oli kuollut, jawir-
kosi jälleen; hän oli kadonnut, ja on taas löyt-
ty." Mutta kosta wanhempi poika, joka oli
ollut pellolla, tuli kotiin ja sai tietä syyn yh-
teiseen riemuun, ei hän tahtonut mennä sisälle.
Isa meni siis ulos ja kutsui hämä sisälle.
Mutta hän sanoi isällensä: »katso, niin monta
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wuotta minä palwelin sinua, ja en ole kostaan
sinun käsiyäs käynyt ylitse, ja ett sinä ole mi-
nulle wohlaakaan antanut, riemutakseni ystä-
wäini kanssa. Mutta että tämä sinun poikas
mli, joka tawaransa on tuhlannut portcoin
kanssa, tapoit sinä hänelle sen syötetyn wasi-
kan." Niin isä wastasi hänelle: »poikani, sinä
olet aina minun tykönäni, ja kaikki mitä mi-
nulla on, se on sinun. Niin piti sinungin rie-
muitseman ja iloitseman; sillä tämä sinun wel-
jes oli kuollut, ja wirkosi jälleen; hän oli ka-
donnut, ja on taas löylly."

32. lesuksen wercaus rikkaasta jaköyhästä
miehestä. Luc. 16.19 38.

Sitte puhui lesus heille toisen wmaukstn:
»oli rikas mies, joka waatetti itsensä purpu-
ralla ja kalliilla liinawaatteella, ja eli jokapäi-
wä ilossa herkullisesti. Oli myös kerjääjä, ni-
meltä Lazarus, joka makasi hänen owensa
edessä täynnänsä paisumia, japyysi rawittaa
muruista, jotka rikkaan pöydältä puwsiwat.
Kerjääjä kuoli ja wietiin Enkeleiltä Abraha-
min helmaan. Niin kuoli myös rikas ja hau-
dattiin. Kosta hän helwenssä waiwassa oii
nosti hän silmänsä ja näki Abrahamin taam-
pana ja Lazaruksen hänen helmassansa. Ia
hän huusi sanoden: »Isä Abraham, armahda
minun päälleni, ja lähetä Lazarus kastamaansormensa pää weteen, että hän jähdyttäisi



minun kieleni; sillä minä kowin waiwataan
tässä liekissä." Mutta Abraham muistutti hä-
nelle, kuinka paljo hywää hän eläissänsä oli
nautinnm, kosta Lazarus näki waiwaa jaahdi-
stusta. Niin sanoi hän: „minä rukoilen siis
sinua Isä, ettäs lähetät hänen minun isäni
kotoon sillä minulla on wiisi weljeä, todista-
maan heille, ettei hekin tulisi tähän waiwan
siaan." Abraham sanoi hänelle: «heillä on
Moses japrofttat: kuutkaan heitä." Hänwa-
siasi: ..Ei, Isä Abraham; waan jos joku
kuolleista menisi heidän tykönsä, niin he pa-
rannuksen tekisiwät." Niin Abraham sanoi:
..ellei he Mosesta ja profetaim kuule, niin ei
he myös uffo, jos jokukuolleista nousisi ylös."

33. Zakeus. Luc. 19. 1 10.
Sitte waelsi lesus Jerikoon. Siellä oli

rikas mies, nimeltä Zakeus, joka oli publika-
nein päämies. Hän etsei tilaa saada nähdä
ja tuta lesusta; mutta ei taitanut kansan täh-
den, sillä hän oli lyhyt warralcansa. Hän
juoksi sentähden edellä, ja nousi nmsäsikuna
puuhun, nähdäksensä lesuksen; sillä sm kauna
oli Hän waeltawa. Kosta lesus tuli siihen
paikkaan, katsoi Hän ylös, ja näki hänen ja
sanoi hänelle: »Zakeus, astu nopiasti alas;
silla minun pitää tänäpänä oleman sinun
huoneessas." Kaikki, jotka sen kuuliwat, napi-
siwat ja sanoiwat: ~Hän menee sisälle synti-
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sm miehen tykö olemaan." Zakeus astui edes
ja sanoi lesukselle: »katso, Herra, puolen
minun tawaraani anna»; minä waiwasille; ja
jos minä jonkun pitänyt olen, sen minä nel-
jäkenaisesti jälleen annan. »Niin lesus sanoi
hänelle: tänäpäänä on tälle huoneelle amuns
tapahtunut, että hangin on Abrahamin poika.
Sillä ihmisen poika tuli etsimään ja wapch»
lamaan sitä, joka kadonnut oli."

34. lesuksen ratsastaminen Jerusalemiin.
Match. 21.1 —6. Marc. 11.1 K). Luc. 19.

28 40. loh. 12.12—18.
Kosta lesus lähestyi Jerusalemia, ja tuli

Betfagen öljymäen tykö, lähetti Hän kaksi
opetuslastansa, sanoden: Menkäät kylään, jo>
ka on teidän edessänne; kosta «tuletta siihen
sisälle, löydätte te kohta Aasiintamman sidot-
tuna, ja warsan hänen kanssansa; päästäkää!
ne ja mokaat minulle. Ia jos joku tieltä ky«
syy: miksi te sen teette? niin sanokaat: Herra
niitä tarwitsee." Niin lähetetyt meniwäc, ja
löysiwät, niinkuin Hän oli heille sanonut. Ko-
sta he nyt päästiwäc aasintamman jawarsan,
sanoi niiden isäntä: »miksi te päästätte?" He
sanoiwat: »Herra niitä tarwitsee." lahewei-
wäc ne lesuksen tykö, paniwat wacmeensawarsan päälle ja istuttiwar lesuksen sen>
päälle. Kosta lesus niin ratsasti, hajotti
enin osa kansasta waatteensa tielle. Mutta



joka edellä käwi, ja jotka seurasiwat,
Wusiwat sanoden; »Hosianna Dawidin po-

'Me! Kiitetty olkoon se, joka tulee Herran
nimeen! Hosianna korkeudessa! Muutamat Fa-Useuksista, kansan seasta, sanoiwat lesukselle:
»iMestari, nuhtele opetuslapsias." Mutta Hän
wastaten sanoi heille: »jos nämät waikenewac,
niin kiwet pitää huutaman." Kosta lesus mli
Jerusalemiin, nousi koko kaupunki, sanoden:
«kuka on tämä?" Kansa sanoi: »Tämä on
lesus, se Profeta Galilean Nazaretistä. Ia
kosta lesus tuli templiin, huusiwat myös
lapftt: »Hosianna Dawidin pojalle!"

35. lesus kiroo fikunapmm. Matth. 21.
17 22. Marc. 11.12 —l4.

Sitte luopui lesus heistä, meni ulosKau-
pungista Betaniaan, ja oli siellä yötä. Mutta
huomeneltain Kaupunkiin palatessansa, isosi
Hän. Ia kosta Hän näki fikunapuun tien
ohessa, meni Hän sen tykö, mutta ei löytää
nyt siinä mitään muuta kuin lehdet ainoastan-sa. Ia Hän sanoi puulle: »älköön ikänä tä-
stäkään edes sinusta hedelmää kaswako;" ja
fikuMpuu kohta kuiwettui?" Kosta opetuslapset
sen näkiwät, ihmetteliwät he, sanoden: »Kuinga
se fikunapuu niin kohta kuiwettiin?" Mutta Ie»sus wastaten sanoi heille: »Totisesti sanon minä
teille: jos teillä olisi usto, ja ette epäilisi, niin
«ne ainoastansa tätä tekisi, joka fikunapuulle
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tapahtui, muna myös jos te sanoisittte tälle
wuorelle: siirrä sinuas ja kukistu mereen, niinse tapahtuisi. Kaikki mitä te anotte rukoukses-sa, ustoin, sen te saatte."
36. Uhriarkku Jerusalemissa. Marc. 12.

41 44. Luc. 21.1 —4.
Palattuansa Jerusalemiin, meni lesus tem-

pliin jn rupesi puhumaan ja opettamaan kan>saa. Sitte istui Hän uhriarkun kohdalle, ja
katseli, kuinka kansa pani rahaa siihen. Ia monta
rikasta paniwat paljo. Niin tuli köyhä lesti ja
pani kaksi ropoja, se on kuusinainen. Ia le-sus kutsui opetuslapsensa tykönsä ja sanoi
heille: »Totisesti sanon minä teille: tämä köy-
hä lesti pani enemmin uhriarkkuun, kuin kaikki
ne jotka siihen paniwat. Sillä he owat kaikki
panneet siitä mitä heillä lijaksi oli; mutta tä-
mä pani köyhyydestänsä kaiken hänen tawa-ransa, mitä hänellä oli.".
37. lesuksen rvertaus kymmenestä V7eic-

ftestä. Matth. 25.1 13.
lesus puhui opetuslapsillensa wertauksen

taiwaanwaltakunnasta, kymmenällä neitseellä,
jotka ottiwat lamppunsa ja meniwät ulps yl-
kää wajtaan. Wiisi heistä oli taicawaa ja
wiisi tyhmää. Tyhmät ottiwat lamppunsa, ja
eiwät ottaneet öljyä myötänsä. Muna micawat
ottiwat öljyä astioinsa, yynä lamppuinsa kans-sa. Kosta ylkä wiipyi, tuliwat he kaikki une-
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liaaksi ja mcckasiwat. Muna puoli yönä tuli
huuto: »Katso, ylkä tulee, menkäät ulos häntä
wastaan." Niin kaikki mitseet nousiwat ja wal-
mistiwat lamppunsa. Mutta tyhmät sanoiwat
taimwille: »antakaat meille teidän öljystänne;
sillä meidän lamppumme sammuwat." Mutta
mitawat wastasiwat: »Ei suinkaan, ettei meiltä
ja teiltä puuuisi; mutta menkäät paremmin
niiden tykö, jotka myywät, ja ostakaat itsel-
länne." Mutta kosta meniwät ostamaan, mli
ylkä; ja jotka walmiit oliwat, ne meniwät
hänen kanssansa hääsaliin, ja owi suljettiin.
Wiimmein tl>l!wat nekin toiset neitseet ja sa-
nomat : »Herra, Herra, awaa meidän eteem-

Mutta hän wastasi: »Totisesti sanon
minä teille: en minä runue teitä. Walwokaat
sentähden, sillä ette tiedä päiwää eikä hetkeä,jona'ihmisen poika tulee."

381 lesus puhuil wiimmeisestä tuomiosta.
Matth. 25.31 46.

Jeesus puhui myös opetuslapsillensa maail-
man lopusta/Hän sanoi; »Kosta ihmisen
poika tulee kunniassansa ja kaikki pyhät En-
kelit Hänen kanssansa, silloin Hän istuu kun-
niansa istuimella. Ia Hänen eteensä kootaan
kaikki kansat: ja Hän eroitcaa toiset toisistansa,
niinkuin paimen eroittaa lampaat wuohista. Ia
asettaa lampaat tosin oikialle puolellensa, muna
wuohet wasemmallensa. Silloin sanoo Kunin-
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gas niille jotka Hänen oikialla puolellansa
owat: «Tulkaat minun Isani siunatut, omi>
stakaat st walcakunta, joka teille on walmi«
stenu maailman alusta. Silla minä isosin, ja
te ruokitte minun; minä janosin, ja te juo»
tne minun; minä olin outo, ja te minun huo«neseen otitti; alasti; ja te waatetine minun;
saraisna, ja te opitte minua, minä olin fan«
kina, jäte tulitta minun tyköni. Sillä totisestisanon minä teille; sen kuin te olette tehneet
yhdelle näistä wehimmistä minun weljistäni,
sen te teitte minulle." Sitte Hän myös sanoo
niille, jotka wasemmalla puolella owat: »Wen-
käät pois minun tyköäni, te kirotut, «siihen
ijankaikkiseen tuleen, joka walmistettu
keleelle ja hänen Enkeleillensä. Ia niiden pitää
menemän ijankaikkiseen waiwaan; munaavan»
hursiaat ijankaikkiseen elämään." <

39. Neuwonpireer lesusta wastakn.
Match. 26.3 —l6. Marc. 14.1 N.

Luc. 22.1 —6. l'
Kahden päiwän perästä s,tl!ekuin Aesus oli

puhunut wiimmeisestä tuomiosta tuli pääsiäis-
juhla. Silloin kokoon tuuiwat Pappein pää>
miehet ja kirjanoppineet ja Kansan wanhim-
mat ylimmäisen papin Kaifaksen saliin, ja
pitiwät neuwoa, kuinka helesuksen kawaluu>
della kiiniottaisiwat ja tappaisiwat; kuitenkin
päättiwät, ei tehdä sitä juhlapäiwänä, ettei
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kansassa meteli tulisi. Niin Satan oli men-
nyt yhden lesuksen opetuslapsen, ludas Ista-
riocin sisälle, niin että hän meni pois ja pu>
huiteli ylimmäisiä pappeja ja päämiehiä, kuin-
ka hän lesuksen heille pettäisi. He ihastuiwat
ja lupasiwat hänelle kolmekymmentä hopiapen-
ninkiä. Ia siitä hetkestä etsei ludas sowelia-
sta aikaa peuääksensä lesuksen.
4l). lesus asettaa pyhän Ehtoollisen.

Manh. 2<!. 17 29. Marc. 14.12 25.
Luc. 22. 7 20. 1 Kor. 11. 23 26.

Kosta juhla tuli, jona, Juvalaisten tawan
jälkeen, pääsiäislammas piti teurastetcaman,
sanoi lesus Petarille ja Johannekselle: »Men-
käät Jerusalemiin yhden tykö, ja sanokaat
hänelle: Mestari sanoo: minun aikani on läs-
nä, sinun tyköuäs tahdon minä pääsiäistä pi-
tää minun opetuslasteni kanssa." Opetuslap-
set cekiwät niin kuin lesus oli heitä kästenyt,
jawalmistiwat pääsiäis lampaan. Kosta ehto
tuli, istui lesus pöytään opetuslastensa kanssa.
Ia Hän sanoi heille: minä olen halulla ha-
lannut syödä tätä pääsiäis lammasta teidän
kanssanne, ennen kuin minä kärsin; sillä mi-
nä sanon teille: etten minä suinkaan sillen siitä
syö, siihenasti kuin se täytetään Jumalan wal-
takunnassa. Heidän syödessänsa, otti lesus
leiwän, kiitti, mursi ja antoi opetuslapsillensa
ja sanoi: Ottakaat ja syökäät, tämä

5'
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on minun ruumini, joka teidän ede-
stänne ulosannetaan, se tchkäät mi-
nun muistokseni. Samalla muotoa ocii
Hän myös kalkin, kiitti ja antoi opetuslap-
sillensa ja sanoi: ottakaat ja juokaat tä-
stä kaikki, tämä on sen uuden Testa-
mentin kalkki minun weressäni, joka
teidän ja monen tähden uloswuoda-
tetaan syntcin anteeksi antamiseksi;
niin usein kuin te sen teette, niin teh-
käät se minun muistokseni. lahejoiwat
siitä kaikki.
41. lesuksen wiimmeinen puhe Opetus-
lastensa kanssa. Match. 26. l. Marc. 14. l.

Luc. 22 l. loh. 13. l.
Ia lesus tuli murheelliseksi, todisti ja sa-

noi: »Totisesti sanon minä teille: yksi teistä
on minun pettäwä," Muna Johannes, jom
lesus rakasti, istui likinnä Häntä pöydän
tykönä; hänelle wiitasi Simon Petrus, kysy-
mään kuka se olisi, josta lesus puhui. Niin
Johannes nojasi lesuksen rintaa wastaan ja
sanoi Hänelle: »Herra, kuka se on?" lesus
wastasi: »Se on se, jolle minä kastetun pa-
lan annan." Sine kasti Hän palan ja ancoi
ludalle Istariotille. Niin lesus sanoi hänelle:
mitäs teet, niin tee pikemmin." Muna ei atri-
oitsewista yksikään sitä ymmärtänyt, minkä-
tähden lesus sitä hänelle sanoi. Kosta ludas
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siis oli palan ottanut, meni hän kohta nlos,
ja yo oli. ludan ulos mentyä, sanoi lesus:
„Nyt on ihmisen poika kirkastettu ja Juma-
la on kirkastettu Hänessä. Rakkaat lapsukai-
set, niinkuin minä teitä rakastin, niin myös te
toinen toistanne rakastakaat. Siitä pitää kaik-
kein tunteman teidän minun opetuslapsikseni,
jos te kestenänne rakkauden pidätte." lesus
sanoi myös: »Tänä yönä te kaikki pahenette
minussa." Niin wastasi Simon Petari: »Jos
wielä kaikki sinussa pahenisiwat, en minä ikä-
nä pahene." lesus sanoi hänelle: »Totisestisanon minä sinulle: tänä yönä, ennenkuin
kukko kahdesti laulaa, sinä kolmasti minun
kiellät." Petari wastasi: »Jos minun pitäisi
sinun kanssas kuoleman, en minä ikänä kiellä
sinua." Ia niin sanoiwat myös kaikki opetus-
lapset.

42. lesus Gersemanen yrttitarhassa.
Match. 26. 36 56. Marc. 14. 32 5l).

Luc. 22. 39
Sitte meni lesus, tapansa jälkeen, Öljy-

mäelle jaopetuslapset seurasuvat Häntä. Sin-
ne tultuansa, sanoi Hän heille: »Rukoilkaat,
ettette kiusattaisi." Sitte erkani Hän heistä,
lähes kiwellä heittää, lasti polwillensa, rukoili
ja sanoi: »Minun Isiini, jos mahdollinen on,
niin menkään pois minulta tämä kalkki; kui-
tenkaan ei minun tahtoni, mutta sinun olkoon."
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Mutta Enkeli Taiwasta ilmestyi Hänelle ja
wahwisti Hämä. lesus oli sangen suuressa
ahdistuksessa ja rukoili kauan. Hänen hikensä
oli niinkuin werenpisarat, jotka maan päälle
puwsiwat. Ia kosta Hän nousi rukoilemasta,
ja tuli opetuslastensa tykö, löysi Hän heidän
makaawan, ja sanoi heille: »mitä te makaatte?
nostaat ja rukoilkaat, ettette kiusaukseen lan-
keisi. Henki tosin on altis; mutia liha on heik-
ko." Taas meni Hän pois ja rukoili. Muna
kosta Hän palasi, löysi Hän heidän taas ma-
kaamasta. Ia Hän sanoi: »Makaattako te
wielä ja lepäätte? jo nyt kyllä on, se hccki
on tullut: katso ihmisen Poika ylönmmemcm
syntisten käsiin: nostaat jakäykäämme. Katso,se lähestyy, joka minun pettää." Ia wielä
Hänen puhuissansa, tuli ludas Istariot ylim-
mäisten pappein jaFariseusten palweliain kans-sa, lyhtyillä, ttilisoicoilla ja sotaaseilla. Mutta
ennen oli ludas sanonut heille, tahtowansasuun antamisella osottaa heille lesuksen. Kosta
he tuliwat, astui lesus edes ja sanoi: »Ketä
te etsine?" He wastasiwat: »lesusta Nazare-
nusta." lesus sqnoi: »minä olen." Niin he
astuiwat takaperin ja lankesiwat maahan. Mut-
ta ludas astui kohta edes ja sanoi lesnkselle:„Terwe Rabbi!" ja suuta antoi Hänelle. Niin
sanoi lesus hänelle: »Mäwäni, Mä warten
sinä tulit? luda, suun antamisellako sinä ih-
misen pojan petät? Silloin he astuiwat edes,
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lastiwat kätensä lesuksm päälle M kiini otti'
wm Hänen. Ia kaikki Hänen opetuslapsensa
ylonamowat Hänen ja pakeniwat.
43. perari kieltää lesuksen. Matth. 26.
57 75. Marc. 14.66 72. Luc. 22. 55

62. loh. 18.16 27.
Sitte wietiin lesus ensin Hannaksen tykö,

Kaifaksen apen, jokaoli ylimmäinen pappi sinä
wuotena. Mutta Simon Petari ja toinen
opetuslapsi seurasi lesusta ja meni Hänen
kanssansa saliin. Peiari jäi ulkopuolelle owen
eceen. Kosta toinen opetuslapsi tahtoi wieda
Petarin sisälle, sanoi owenwama: „Ia sinä-
kin olit lesuksen Nazareuksen kanssa." Mlitta
hän kielsi kaikkille ja sanoi: „en tunne minä
Häntä, en tiedä mitäs sanot." Ia hän meni
ulos; ja kukko lauloi. Kosta Petari meni läm-
mittelemään itsänsä kestellä karkellä kartanoa
hiilistä tehdyn walkian wiereen, sanoi taas
toinen waimo: „Ia tämäkin oli lesuksenNa-
zarenuksen kanssa." Niin he sanoiwat Peta-
rille: .Etkös myös ole Hänen opetuslapsi-
stansa?" Taas kielsi Hän ja wannoi: „en mi«
nä ole." Iakohta sen perästä, tuli wielä toinen
ja todisti, sanoden: «Totisesti olet sinä yksi
heistä; sillä sinä olet Galilealainen, ja sinun
puhees ilmoittaa sinun." Niin Petari rupesi
itsensä sadattelemaan ja wannomaan: »En
tunne minä sitä ihmistä, jostate puhutte." Ia
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wielä hänen puhuissansa lauloi taas kukko.
Niin lesus käänsi itsensä ja katsoi Petarin
päälle, ja Pemri muisti Herran puheen, me-
ni ulos ja icki katkerasti.
44. lesus svvterään ja tuomitaan. Matth.
26. 59 75.27.1 31. Marc. 15.1 20.
Luc. 22. 63 71. 2,j. 1 25. loh. 18.28

40.19.1 16.
Kosta lesus seisoi oikeudessa ylimmäisen

papin Kaifaksen ja wanhimpain edessä, lai-
tettiin moma wäärää todistajaa, muna heidän
todistuksensa eiwät olleet sowcliaat. Wiimmein
sanoi ylimmäinen pappi lesuksellc: »minä wan>
nocan sinua eläwän Jumalan kautta, ettäs
sanot meille, jos sinä olet Kristus Jumalan
Poika?" lesus sanoi hänelle: »minä olen."
Niin ylimmäinen pappi rcpäsi waamcnsa
ja sanoi: »Hän on pilkannut Jumalaa, mitä
me sillen todistuksia tarwitsemme? Kacso nyt
te kuuleica hänen pilkkansa; mitä te luulette?"
He sanomat: »Hän on wikapää kuolemaan."
Sitte pilkkasivat ja ruostiwat he Häncä.Toisena päiwänä kokoontuiwat he taas, ja
weiwät lesukseu Raadin eteen, ja ylönanto-
wat sitte Hänen Romalaisten Maanherralle
Pilatukselle. Pilatus kysyi heiltä, »mitä kan-
netta te tuotta tätä miestä wastaan?" He wa>
stasiwat: »Tämän me löysimme kansaa wiet»
telewän, kieltämän Keisarille weroa antamasta,
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ja sanowan hänensä olewan Kuninkaan Kri-
stuksen. Niin Pilatus kyjyi Häneltä: »oletkos
sinä Juvalaisten Kuningas?" lesus sanoi:
»minä olen." Pilacus sanoi sitte ylimmäisille
papeille ja kansalle: »en minä löydä yhtään
syytä Hänessä." Mutta siihen ei kansa tyty<
nyt: waau sanoiwm willineenkansan, opettain
koko ludeassa, ja ruwenneen Galileasta ha-
maan tähän asti. Kosta Pilatus kuuli lesuk-sen olewan Galilealaisen, ja niin muodoin
Herodeksen läänistä, lähetti hän Hänen He-
rodeksen tykö, joka silloin oli Jerusalemissa.
Herodes kysyi lesukselca moninaista, mutta
ei Hän mitään wastannut. Semähden lähetti
Herodes hänen jälleen Pilatuksen tykö Niin
Pilatus kokoonkutsu! ylimmäiset, waltamieher
ja kansan, ja sanoi, tahtowmisa rankaistuna
päästää lesuksen, kosta hän löysi lesuksen
olewan syyttömän. Muua Jerusalemissa oli
tapana, että Maanherra pääsiäis juhlana
päästi kansalle jongun fangin irralle. Niin oli
siellä fankina murhaaja, nimeltä Barrabas.
Ia Pilatus kysyi Juvalaisilta, kumman he
tahtoisiwat, että hän heille päästäisi Barra-
ban taikka lesuksen. Ia he huusiwat kaikki:
»ei tätä, mutta Barrabas." Pilatus kysyi
wielä, mitä hänen piti tekemän lesukstlle. He
huusiwat wielä kowemmin: »ristiinnaulitse, ri-
stiinnaulitse häntä." Sitte kasti Pilatus ruo-
stia lesusta ja panna orjantappura kruunu
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Hänen päähänsä. Pilatus tahtoi wapahtaa
Iesuksen, mutta nähtyä ei mitään taicawansa
waikmcaa, otti hän wettä, pesi kätensä kan-
san edessä ja sanoi: »Wiatoin olen minä tä-
män wanhurstaan miehen wereen. Katsokaat
teitänne." Kaikki kansa wastasi: »Hänen we>
rensä tulkoon meidän päällemme, ja meidän
lastemme päälle." Silloin päästi Pilatus Bar-
raban, mutta lesuksen ylönantoi hän ristiin-
naulittaa. Kosta ludas pettäjä näki, lesuk-sen kuolemaan tuomituksi, katui hän ja wei
takasin ne kolmekymmentä hopiapenninkiä pap-
pein päämiehille ja wanhemmille ja sanoi:
«minä pahasti tein, että minä petin wiano-
man weren." Ia hän heine hopiapenningit
Templiin, läksi sieltä, meni pois ja hirtti
itsensä.
45. "fesuksen kuolema rlstinhirsipuussa.

Matth. 27. 32 56. Marc. 15. 20 41.
Luc. 23.26 49. loh. 19.17 30.

lesus wietiin sitte ludalaisilta paikkaan,
joka pääkallon paikaksi kutsutaan, mutta He-
breaksi Golgata. Ia Hän kantoi ristiänsä.
Tiellä, kosta risti tUli rastaaksi Hänelle, kä-
sittiwät he miehen niitieltä Simon Kyrenius,
ja waateiwat hänen lesuksei, ristiä kantamaan.
Ia lesus ristiinnaulittiin kahden pahamekiän
wälille, jotka Hänen kanssansa wietiin sur-
maccaa. lesus rukoili: »Isä! anna heille
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anteeksi; sillä ei he tiedä mitä he te-
kewät." lesuksen ristin päälle oli Pilatus
antanut kirjouaa tämän päällekirjotuksen; »le-sus Nazarenus Juvalaisten Kunin-
gas." Siitä pahastuiwäc Juvalaiset, ja pyy>
siwät saada sen muutetuksi, mutta Pilatus
wastasi: »mitä minä kirjotin, sen minä kir-
jotin." Moni Juvalaisista pilkkasi lesusta ja
sanoi: »muita on Hän auttanut, muita ei
Hän woi itsiänsä auttaa. Jos sinä olet Kri-
stus, ludalaisten Kuningas, niin wapahda
itse sinuas." Ia yksi pahamekiöistä, jotka ri-
pustetut oliwat, pilkkasi Häntä, sanoden: »Jos
sinä olet Kristus, niin auta sinuas ja meitä."
Muua toinen wastasi januhteli, sanoden: »Et-
kös sinäkään Jumalaa pelkää, ettäs olec yh-
dessä kadotuksessa? Ia tosin me olemma oi-
kein siinä; sillä me saamme meidän töillemme
ansion jälkeen; mutta ei tämä mitään pahaa
tehnyt." Sitte sanoi hän lesukselle: »Herra!
muista minua, kostas tulet waltakuntaas." le-sus wastasi hänelle: »Totisesti sanon mi-
nä sinulle: tänäpänä pitää sinun
oleman minun kanssani Paratiisis-
sa." lesuksen ristin juurella seisoiwat Hänen
äitinsä, ja Hänen äitinsä sisar Maria, Kleo-
fan emäntä jaMaria Magdalena. Kosta lesus
näki äitinsä ja opetuslapsensa Johanneksen,
jota Hän rakasti, sinä seisowan, sanoi Hänäitillensä: »Waimo! katso sinun poikaa s."
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Sitte sanoi Hän Johannekselle: «Katso!
sinun äitiä s." Ia siitä hetkestä otti Johan-
nes Marian tykönsä. Ia lähes kuudennella
hetkellä (kello 12 päiwällä) tuli pimeys kaiken
maan päälle, hamaan yhdeksänteen hecken (k. 3.
jälkeen puolip.) Ia yhdeksännellä hetkellä huusi
lesus: »Minun Jumalani, minun Ju-
malani! miksis minun ylönannoit?" Ia
lesus sanoi: »minä janoon." Niin juoksi
yksi heistä, kasti sienen etikkaan ja pani isop-
pia ympärille ja piti sen lesuksen suun edes-
sä. Kosta lesus oli juonutetikkaa, sanoi Hän:
»Se on täytetty." Ia huusi korkialla äänel-
lä: »Isä! minä annan minun henkeni
sinun ka siis." Ia kosta Hän sen sanonut
vl>, kallisti Hän päänsä ja ylönantoi henken-
sä. Ia katso, Templin esiwaate repesi kahtia,
ylhäältä hamaan alas, ja maa järisi ja kal-
liot halkesiwat, ja haudat aukeniwat, ja monta
pyhäin ruummista, jotka maanneet oliwat,
nousiwat haudoistansa ja tuliwat Jerusalemiin,
jossa he monelle ilmestyiwät. Mmmkosta ne,
jotka lesusta wartioitsiwat, kuuliwat maan
jännän ja näkiwat mitä tapahtui, peljästyi-
wät he suuresti ja sanoiwat: »Totisesti tämä
oli hurstas ihminen ja Jumalan poika."
46. "seslirVcn hautaaminen. Matth. 27. 57

66. Marc. 15.42
loh. 19. 2« 42.

Mutta että walmistus päiwä Juvalaisten
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päsiaisjuhlicm oli, ei be tahtoneet antaa ruum-
miit ristissä riippua/ waan kästiwäc sotainie-
sten rikkoo ristiinnamittuin sääriluut ja ottaa
ne alas. Koffa he tuliwat lesukftn tykö löy-
siwät he Hänen jo kuolleen, jonkmähdcn yksi
heistä aroasi Hänen kylkensä keihäällä, josta
kohta wuoti weci ja wesi. Sillä aikaa oli ri-
kas Raaciherra nimeltä Josef Arinumiasta,
joka ei ollut mielistynyt lestiksen kuolemaan,
sammut Pilatukselta luwan ottaa ja haudata
lesuksen ruummiin. Ia hän otti, toisen hur-
staan Raatiherran Nikodemuksen kanssa, le-
suksen ruummiin, käärei sen liinaroaaneisiin
hywin hajullisilla yrteillä, minkuin Juvalaisten
tapa oli haudata. Likellä paikkaa, jossalesus
ristiinnaulittiin, oli yrttitarha, ja yrttitarhassa
oli uusi hauta, hakattu kallioon. Siihen pani-
wat he lesuksen, wierittiwät kiwen haudan
owelle ja mcniwät pois. Kohta walmistus-
päiwän perästä kokoomuiwat pappiin päämie-
het ja Fariseukset, läheniwät Pilatuksen tykö
jasanoiwat: »Herra! me muistamme sen Wiet-
teliän säilöneen eläissänsä: kolmen päiwän pe-
rästä millä nousen ylös. Käffe siis warjella
hautaa kolmanteen päiwään asti, ettei Hänen
opetuslapsensa tulisi yöllä, ja warastaisi Hä-
nen, ja sanoisi kansalle: , Hän nousi kuolleista;
janiin jälkimmäinen willitys tulee pahemmaksi,
kuin ensimmäinen." Pilatus sanoi heille: »teillä
on wartim, menkäät ja roartioitkam, niinkuin
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te tiedätte." Ia he meniwät pois, ja wcchwi-
stiwat haudan warcioilla, sitlekuin he oliwat
lukinneet kiwen sinetillänsä.
47. lesuksen vlösnouseminen. Matth. 28.
1— w. Marc. 16.1 10. Luc. 24.1 —l2.

loh. 20.1 18.
Kosta Sabati oli kulunut, meniwät war>

hain aamulla ensimmäisnä Sadatina Maria
Magdalena ja toinen Maria, joka kutsuman
Jakobin, ja Salome lesuksen haudalle. Ia
katso, siinä tapahtui suuri maan järistys; sillä
Herran Enkeli astui alas taiwasta, meni ja
wieritti kiwen haudan owelta ja istui sen
päälle. Hänen kaswonsa oli niinkuin pickäisen
tuli, jahänen waaueensa oliwat walkiat niin-
kuin lumi. Ia warnat hämmästyiwät peljä-
ten häntä ja oliwat niinkuin kuolleet. Mutta
waimoille sanoi Enkeli: «Alkäät hämmästyko!
minä tiedän, teidän etsiwän lesusta Nazare-
nusta, joka ristiin naulittu oli. Ei Hän ole
täällä, Hän nousi ylös, niinkuin Hän sano-
nut oli. Tulkaat, kmsokaat siaa, kuhunka
Herra pantu oli. Ia menkäät pian ja sano»
kaat Hänen opetuslapsillensa, että Hän on
kuolluista ylösnousnm." Ia he meniwät suu-
rella pelwolla ja ilolla haudalta ja juoksiwat
ilmoittamaan Hänen opetuslapsillensa. Mutta
heidän mennessänsä, katso, niin kohtasi heitä
lesus ja sanoi: „Terwe teille! Niin he tuliwat,
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rupesiwat Hänen jalkoinsa ja kumarien ru-
koiliroat Häntä. Silloin sanoi lesus heille:
»Älkäät peljätkö. Menkäät ja ilmoittakaa: mi-
nun weljilleni, että he mmisiwät Galileaan,
siellä he saawat minun nähdä."
48. lesus ilmestyi opetuslapsillensa. Match.
28. 11 20. Marc. 16. 12 18. Luc. 24.

'l5 49. Joi). 20.19 29.1.Kor. 15.
s—B.

Samana päiwänä, jona lesus oli ylös»
nousnut, meniwäc kaksi Hänen opetuslapsi-
stansa kylään nimeltä Emaus, likellä Jerusa-
lemia. Kestenäusä puhuissansa kaikista niistä,
jotka tapahtuneet oliwat, lähestyi lesus heitä
ja matkusti heidän kanssansa; mutta heidän
silmänsä pidettiin, ettei he Häntä tunteneet.
Niin Hän sanoi heille; »mitkä puheet ne owat,
joita te pidätte kesienänne käydessänne, ja
oletta murheelliset?" Niin wastasi yksi, Kleo-
fas nimeltä: »Oletkos ainoa muukalainen Je-
rusalemissa, joka ett tiedä, mitä siellä näinä
päiwinä tapahtui? joka tapahtui lesukselle
Nazarenukselle, joka oli wäkewä profeta töissä
ja sanoissa, Jumalan ja kaiken kansan edes-
sä: kuinka meidän ylimmäiset papit ja pää-
miehet ylönamowat Hänen kuoleman kadotuk-seen jaristiinnaulitsiwat Hänen. Muna me luu-
limme Hänen siksi, jonka Israelin piti luna-
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staman; ja kuicengin on kolmas päiwä, ko-
sta nämät tapahtuiwat. Owm myös muma-
mac waimot meistä meitä peljättäncet, jocka
warhain aamulla tuliwac haudalle, ja kosta
he ci löytäneet Hänen ruummistansa, mliwac
he ja scmoiwat, nähneensä Enkeie ca, jotka sa>
noiwat Hänen eläwän." Niin lesus sanoi
heille: »O te tomppelit ja hitaat sydämmestä
ustomaan niitä kaikkia, joita profetat puhu-
neet owat! Eikö Kristuksen pitänyt näitä kär-
simän, ja Hänen kunniaansa sisälle käymän?'
Sim rupesi Hän heille selittämään, mitii
kirjotukset Hänestä ilmoittaneet oliwat. Ia
Hän tahtoi edcmmä käydä; mutta he waacei-
wat Häntä sanoden: „Hcrra! ole meidän
kanssamme: sillä ehto joutuu ja päiwä on
lastenut." Ia Hän meni heidän kanssansa,
sisälle, jakoffa Hän atrioitsi heidän kanssansa,
otti Hän leiwän, kiitti, mursi ja antoi heille.
Niin heidän silmänsä aukeniwat, niin että he
tunsiwat Hänen, ja Hän katosi heidän ede-
stänsä. Ia he nousiwat sillä hetkellä, palasi-
wat Jerusalemiin ja jutteliwat kokoontuneille
opetuslapsille, mitä he oliwat kuulleet ja näh-
neet. Samana ehtona, kosta opetuslapset wie-
lä oliwat koossa, tuli lesus, seisoi heidän
kestillänsä ja sanoi: „Nauha olkoon teille!"
Sitte osotti Hän heille kätensä ja kylkensä.
Niin opetuslapset ihastuiwat, että he näkiwät
Herran. Ia Hän opetti ja lohdutti heitä.
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49. "sesuksen taiwaaseen astununci:. Marc.
16.19.20. Luc. 24.50—53. Ap. Teot. 1.2—14.

Neljäkymmentä päiwää ylösnousemisensa
jälkeen näytteli lesus itsensä opetnslapsille,
ja pnhui heille Jumalan walcakunnasta. Hän

kutsui heitä wielä kerran kokoon ja kielsi heitä
lähtemästä Jerusalemista ja sen ympäristöltä,
ennenkuin lupaus pyhän Hengen wuodana-
misesta heidän päällensä täytettäisiin. Sitte
wei Hän heitä myötänsä Jerusalemia lähellä
olemalle öljymäelle. Ia Hänen siellä seisois-sansa ja puhuissansa heille heidän tulemasta
wirastansa, kuinka heidän piti saarnaaman
Hänen oppiansa, otettiin Hän ylös pilwessä
heidän silmäinfä edestä. Ia kosta he katseli-,
wat taiwaaseen, Hänen mennessänsä, katso,
niin heidän tykönänsä seisoi kaksi miestä wal>
keissa waatteissa, jotka sanoiwat; »Galilean
imehei! Mitä te seisotM ja katsotta taiwaaseen?
tämä lesus, joka teiltä ylösotettiin taiwaaseen
on niin tulewa kuin te näitte Hänen taiwaa-seen menewänkin." Sitte palasiwat he Jeru-
salemiin ja oliwat rukouksessa ja anomisessa
yksimielisesti pysywäiset.
50. pyhä -Henki wuodareraan Apostolem

päälle. Ap. Teot. 2. l.
yhdeksäntenä päiwänä lesuksen Taiwaa-seen astumisen jälkeen oli Helumai, jona kaikki

opetuslapset oliwm koosa. Äkisti tapahtui hu>
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maus taiwaasta, niinkuin suuri tuulispää olisi
tullut, ja täytti koko huoneen, jossa he istui-
wat. Ia heille näkyiwät wiileskellyt kielet niin-
kuin tuliset, jaistuiwat kungin heidän päällensä;
ja he kaikki täytettiin pyhällä Hengellä, ja
rupesiwat puhumaan muilla kielillä, sen jälkeen
kuin Henki antoi heidän puhua. Niin Petari
seisoi ja puhui kansalle, ja osotti heille, alkain
profttaista, ja siitä mitä tapahtunut oli, le-
suksen oleman Messiaksen, Hänen nousneen
ylös kuolluista, ylös astuneen taiwaaseen ja
nyc, lupauksensa mukaan, wuodattaneen pyhän
Henkensä Apostolein päälle. Kosia he nämät
kuuliwat, käwi se läpi heidän sydämmensä,
ja he ustoiwac lesuksen päälle ia kastettiin,
niin että sinä päiwänä lesuksen tunnustajaiit
luku lisäntyi lähes kolmella tuhannella sielulla.
51. Apostolein Tcor ja ensiminäiscr Rri-

sticyc. Ap. Teot. 3 —7. l.
lesuksen opetuslasten seassa oliwat ensin

Pecari ja Johannes erinomattain ahkerat ja
hartaat lesuksen opin teroittamisen tähden, ja
käänsiwät wäkewällä puheellansa monca tu-
hatta sielua. Ehkä he wainottiin ja kiellettiin,
eiwät he kuitenkaan lakanneet saarnamasta,
kääntämästä ja parantamasta ihmisiä: usein
heitettiin he fankiuteen, piestiin ja ruoskittiin;
muna iloiten siitä, että oliwat mahdolliset kär-
simään lesuksen nimen tähden, pysyiwät he
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wahwcma pyhässä wirassansa, opettaa ja
saarnata Ewankelinmia lesuksesta Kristukse-
sta. Urhoollinen Stefanns, joka woimalla sa»
noissa ja töissä saarnasi lesuksen oppia, tuli
wääriltä todistajilta syytetyksi, ja kansalta ki>
witetyksi, ja kuollessaan huusi hän: »Herra
lesu! ota minun henkeni! Herra, älä lue
heille tätä syntiä!"
52. kristinopin leweneminen. Ap. Teot.

8. ja seur. l.
Kuwain Stefanusta kiwittäissä oli nuori

Fariseus, nimeltä Saulus; ei tytyen siihen,
etsiä ja wainoca kaikkia Jerusalemissa asu-
waisia Kristityitä, laitti hän itsellensä luwcm
ylimmäiseltä papilta, etsiä ja sidottuna leru>
salemiin lähettää Kristityltä Damaskusta, kau-
punki Syriassa, johonka yksi osa Kristetyistä
oli paennut. Muna lähellä kaupunkia leimahti
walkeus taiwaasta ympäri häntä, ja ääni
sanoi: »Saul, Saul, miksis wainoot minua?"
Hän wastasi: »kuka,sinä olet, Herra?" Herra
sanoi: »minä olen lesus, jota sinä wainoot;
työläs on sinun potkia tutkainta wastaan." Ia
Herra käffi hänen mennä Damastuun ja
siellä odottaa Hänen tahtonsa ilmoitusta; mun»
kosta Saul nousi ylös, ei hän enään taita»
nut nähdä; mutta matkakumppaneinsa täytyi
taluttaa häntä kaupunkiin. Kolmantena päi>
wänä lähetti Herra opetuslapsen, nimeltä
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Ananias, antamaan Saulukselle näkönsä jäl-
leen. Ia kosta hän oli saanut jälleen nä-
könsä , täytettiin hän pyhältä Hengeltä, ka-
stettiin ja kutsui nimensä. Paawali. Usein
wmnottu, täytyi hänen wiimmein paeta syn-
tymäkaupunkiinsa Tarsukseen, jossa hän, lä>
hetyskirjoillansa uusille seurakunnille, kokosi
aina enemmin ja enemmin lesuksen opin tun-
nustajia. Sitte waelsiwcu lesukseil totiset ystä-
wät Herran pelwossa, ja namitsiwat rlin-saassa mitassa pyhän Hengen wirwoitusta.






